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วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ

บทบรรณาธิการ

 กองบรรณาธิการวารสารฟาเหนือ ขอรวมแสดงความยินดีอยางยิ่งกับ ผูชวย

ศาสตราจารย ดร.ปฏิพันธ อุทยานุกูล บรรณาธิการวารสารฟาเหนือ ที่ไดดํารงตําแหนง 

คณบดี คณะมนุษยศาสตร เมื่อวันท่ี 11 เมษายน พ.ศ. 2564 เปนตนมา ดวยภารกิจหนาที่

ของทานคณบดีจะตองรับผิดชอบงานบริหารคณะท่ีมากข้ึนกวาเดิมทางกองบรรณาธิการฯ 

จงึไดประชุมหารือเพ่ือปรับเปล่ียนบทบาทหนาท่ีบางตําแหนงของงานวารสารฟาเหนือ เพ่ือ

ใหดําเนินการอยางตอเนื่องนั้น สรุปมติในท่ีประชุมจึงไดมอบหมายใหอาจารย ดร.อาภิสรา 

พลนรัตน รบัหนาที ่“บรรณาธิการวารสารฟาเหนือ” ตัง้แตฉบบันีเ้ปนตนไป ทัง้นีท้านคณบดี

ยงัคงเปนทีป่รึกษาใหกบักองบรรณาธกิารฯ แมวาจะมกีารปรบัเปลีย่นบทบาทหนาทีข่องกอง

บรรณาธิการฯ แตคณะมนุษยศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ยังคงมีความมุงมั่นใน

การผลิตวารสารทางวิชาการ “วารสารฟาเหนือ” ใหมีคุณภาพและเปนที่ยอมรับจากวง

วิชาการการศึกษาระดับชาติ ซึ่งกําลังพัฒนาเขาสูฐานดัชนีการอางอิงวารสารไทย (Thai-

Journal Citation Index Centre) หรือ TCI ตอไป 

 สบืเนือ่งจากสถานการณวกิฤตของการแพรระบาดเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (COVID-19) 

อยางตอเนื่องสูปที่ 2 สงผลกระทบตอทุกภาคสวนของมวลมนุษยชาติ “ประเทศไทย” ณ ขณะนี้

ไดรับผลกระทบจากการแพรระบาดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) ระลอก 3 อยาง

กาวกระโดด ไมวาจะเปนในแงของเศรษฐกิจ การศึกษา และสาธารณสุข เปนตน ตลอดจน

การสูญเสียทรัพยากรมนุษยที่มียอดการเสียชีวิตสูงถึง 399 ราย จากยอดผูติดเชื้อสะสม 

83,375 ราย กระจายไปท่ัวทุกภูมิภาคของประเทศไทย (ขอมูล เม่ือวันที่ 10 พฤษภาคม 

2564, กรมควบคุมโรค กระทรวงสาธารณสุข) ดวยสถานการณดังกลาวทําใหวิถีชีวิตของ

ผูคนบนโลกเกิดการเปล่ียนแปลง ครัง้ยิง่ใหญ ตลอดปกวาท่ีมกีารปรบัเปล่ียนพฤตกิรรมรูปแบบ

ใหมในสังคม ปรับวิถีการดํารงชีวิตใหม มีคําบัญญัติศัพทวา “New Normal” หรือความ

ปกตแิบบใหม เพ่ือนาํพาตน ครอบครัว และสังคม ใหรอดพนจากการตดิเชือ้ไวรสัทีอ่าจคราชวีติ

เราไดหากเราใชชีวิตอยางประมาทเพียงเสี้ยววินาที แมวาขณะนี้จะมีการฉีดวัคซีนปองกัน

เช้ือไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) ซึง่สามารถลดความรุนแรงของอาการปวยและลดการเสียชวีติ
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ไดกต็าม แตถาหากทุกคนยังไมรูจกัควบคุมตนเองก็อาจทําใหตนไดสมัผัสเช้ือไวรัสนีก้เ็ปนได 

อยางไรก็ตาม “วารสารฟาเหนือก็จะยังคงยืนหยัดอยูเคียงขางทุกทานใหมีกําลังใจตอสูกับ

วิกฤตในครั้งนี้อยางถึงที่สุด” ขอความกําลังใจน้ี เปนสวนหนึ่งของบทบรรณาธิการ ฉบับที่ 1 
ป 2564 โดย ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปฏิพันธ อุทยานุกูล ไดเขียนฝากทิ้งทายไวใหผูอาน
ดวยความหวงใยทุกทาน 
 กลาวสาํหรับเนือ้หาสาระในวารสาร “ฟาเหนือ” ฉบบันีเ้ราไดรบัเกียรตจิากนักวิชาการ 
นักคิด นักเขียนผูมีความเช่ียวชาญทางวิชาการดาน ภาษาและภาษาศาสตร มานุษยวิทยา 
สงัคมวิทยา ภมูปิญญา วรรณกรรม และดนตรี ไดกรณุาสงผลงานมารวมเผยแพร 3 ประเภท 
กลาวคือ บทความวิชาการ 1 เรื่อง บทความวิจัย 5 เรื่อง และ บทวิจารณหนังสือ 1 เรื่อง 
รวมผลงานจํานวน 7 เรื่อง ดังนี้ ผลงานทางวิชาการเก่ียวกับการพัฒนาผูสูงวัย 2 บทความ 
เร่ิมจากบทความวิชาการ ของ ณัฐศรัณย ทฤษฎิคุณ ศึกษาเรื่องการสอนดนตรีแบบโคดาย 
: สูการพัฒนากิจกรรมดนตรีสําหรับผูสูงอายุ ซึ่งเปนกิจกรรมทางดนตรีที่มุงเนนการพัฒนา
ทกัษะทางดนตรีเปนหลกั และการเสริมสรางสขุภาวะทางรางกาย และจติใจของผูสงูอายใุห
ผอนคลายลดความตงึเครยีด สวนบทความวจิยัของ ปรยีาภา วงัมณ ีและ อภญิญา จติมโนวรรณ 
ศกึษาแนวทางการพัฒนาคูมอืภาษาอังกฤษส่ือสารสําหรับผูสงูวยัในศตวรรษท่ี 21 ไดศกึษา
สภาพปญหา ความตองการใชภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร รวมถึงแนวทางในการพัฒนา
คูมือภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารสําหรับผูสูงวัยในศตวรรษท่ี 21 ของอําเภอเมือง จังหวัด
เชยีงราย ผลสรุปวาผูสงูวยัรูสกึพงึพอใจอยางมากท่ีไดใชคูมอืฯ นี ้และบทความวิจยัดานงาน
ดนตรีอีก 1 เรื่อง ของ ดิเรก เกตุพระจันทร ศึกษาบทความวิจัยเรื่อง การเรียบเรียงบทเพลง 
“ลายเล็บ” สาํหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก งานเร่ืองนีไ้ดรบัแรงบันดาลใจจากสําเนียงเสียงเพลง
พืน้บานลานนา ผสมผสานกับแนวคิดการตีความของดนตรีแจส นอกจากงานดานดนตรีแลว 
ยงัมงีานทางภาษาศาสตร 2 เรือ่ง ดานอปุลกัษณ ของ กรวรรณ ฎกีาวงค ศกึษาเร่ือง การตีความ
ความหมายอุปลักษณจากเรื่องสั้นท่ีใชในกรณีศึกษา “the Bird and the Cage” เขียนโดย 
Paulo Coelho การศกึษาการตคีวามของนกัศกึษาครัง้น้ีเพือ่หาความสมัพนัธทางวฒันธรรม
ของทั้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย ตอดวยของ อลิสา คุมเค่ียม ศึกษาบทความวิจัยเรื่อง 
การตั้งชื่อโรคในภาษาไทญอ : ตําบลทาคลอ อําเภอแกงคอย จังหวัดสระบุรี พบกลวิธีการ

ตั้งชื่อโรค 2 รูปแบบ คือ การตั้งชื่อโรคแบบตรงตัว และการตั้งชื่อโรคแบบอุปลักษณหรือเชิง

เปรียบเทียบ 
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 สวนบทความวิจัยของ รุงโรจน ตนประดิษฐ ศึกษาการพัฒนาทักษะการพูดแนะนํา

สถานที่ทองเที่ยวของเยาวชนในชุมชน หมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัด

เชยีงราย ไดพฒันาทกัษะการพูดของเยาวชนใหแนะนําสถานทีท่องเทีย่วในชุมชนได เพือ่นาํ

ไปประยุกตใชการจัดกิจกรรมการเรียนเกีย่วกับการฝกพดูในรปูแบบอ่ืนๆ ได เชน การพูดใน

ที่ประชุมชน การโตวาที พาทีสรางสรรค หรือการพูดสุนทรพจน เปนตน และปดทายดวย

บทวิจารณหนังสือ ซึ่งเปนผลงานของอาจารยและลูกศิษยที่รวมกันรอยเรียงขึ้น คือ วรโชติ 

ตะนา และ บุณยเสนอ ตรีวิเศษ นักวิชาการผูเชี่ยวชาญดานภาษาไทย อีกทั้งทานเปน

บรรณาธิการของวารสารวิวิธวรรณสาร ของคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

มหาวทิยาลยัราชภัฏบุรรีมัย นบัไดวาเปนเกียรตแิกวารสารฟาเหนอือยางยิง่ ไดสนใจเลาเรือ่ง

ในเรือ่งเลา : กลวิธกีารนาํเสนอความยอนแยงทีน่าํไปสูความขดัแยงของสงัคม ใน “คนืปเสอื

และเร่ืองเลาของสัตวอืน่ๆ” ซึง่เปนผลงานรวมเร่ืองส้ันรางวัลวรรณกรรมสรางสรรคยอดเย่ียม

แหงอาเซียน (S.E.A. Write Award) ประจําป 2563 ของ จเด็จ กําจรเดช นักเขียนคุณภาพ

ที่ไดรับการยอมรับอยางสูงจากผูอาน และวงการนักเขียน 

 ในนามกองบรรณาธกิาร วารสารฟาเหนอื ขอขอบพระคณุผูเขยีนท่ีไดกรณุาใหเกยีรติ

แกทางวารสารฯ สงผลงานวิชาการขางตนมาเผยแพรแลกเปล่ียนงานทางวิชาการ  ขอกราบ

ขอบพระคุณผูทรงคุณวุฒิที่ไดเมตตาพิจารณากล่ันกรองบทความทุกทาน และขอขอบคุณ

ผูที่มีสวนเกี่ยวของทุกทาน มีสวนผลักดันใหวารสารฯ คอยๆ เติบโตที่ไดชวยทําใหวารสารฯ

ฉบับนี้ทําหนาที่ในการเผยแพรผลงานที่มีคุณภาพและมีประโยนตอผูอานตอไป 

                                    

          

  อาภิสรา  พลนรัตน

  บรรณาธิการวารสารฟาเหนือ
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 การสอนดนตรีแบบโคดาย :                                              
สูการพัฒนากิจกรรมดนตรีสําหรับผูสูงอายุ

The Kodály Method: the Development of Music
Activities for the Elderly

ณัฐศรัณย ทฤษฎิคุณ*1

Natsarun Tissadikun1

บทคัดยอ

 กิจกรรมดนตรีผูสูงอายุ เปนกิจกรรมทางดนตรีที่มุงเนนการพัฒนาทักษะทางดนตรี

เปนหลกั และการเสรมิสรางสขุภาวะทางรางกาย และจติใจของผูสงูอายทุีเ่กดิขึน้จากการเขารวม

กิจกรรมทางดนตรี ทั้งนี้ ในการออกแบบกิจกรรมดนตรีผูสูงอายุ ควรคํานึงถึงความพรอม

ของผูสูงอายุเปนหลัก โดยทําการตรวจคัดกรองสุขภาพเบื้องตน และโรคประจําตัว การใช

รูปแบบของกระบวนการกิจกรรมดนตรีอยางคอยเปนคอยไป รวมถึงบทเพลงที่สําคัญและ

เหมาะสมกับการนํามาใชประกอบกิจกรรมดนตรี เพ่ือสรางแรงจูงใจใหผูสูงอายุที่เขารวม

กิจกรรมไดเกิดกระบวนการแบบมีสวนรวมใหมากที่สุด โดยบทความนี้ ไดนําเสนอรูปแบบ

ของการจัดกิจกรรมดนตรีสําหรับผูสูงอายุโดยใชแนวทางการสอนแบบโคดาย ซึ่งมีรูปแบบ

ของกระบวนการถายทอดทางดนตรีแบบคอยเปนคอยไปเร่ิมตนจากกระบวนการไมซบัซอน 

ไปสูระดับท่ีซับซอนมากข้ึนมุงเนนทักษะการฟง และรองซ่ึงเหมาะสําหรับการนําไปปรับใช

ในกิจกรรมดนตรีสําหรับผูสูงอายุใหสามารถดําเนินกิจกรรมทางดนตรีใหสัมฤทธิ์ผลและมี

ประสิทธิภาพตอไป

คําสําคัญ :  กิจกรรมดนตรี  ผูสูงอายุ  โคดาย

* Corresponding author, e-mail: hornbn@gmail.com
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Abstract

 Elderly Music Activities is a musical activity that focuses primarily on 

improving the development of musical skills and enhancing the physical and 

mental health of the elderly arising from participating in musical activities. In 

the design of music activities for the elderly, it is important disorders. The 

gradual use of the form of the music activity process As well as important 

music and appropriate music activities to motivate the elderly who participate 

in the activity, the process is as engaging as possible. This article presents 

a form of music activities for the elderly using the Kodály teaching approach, 

which is a form of gradual musical transmission process. Focusing on listening 

and singing skills. It’s ideal for the use of music activities for the elderly to 

continue to perform musical activities.

Keywords :  Music Activities  Elderly  Kodály
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บทนํา

 กิจกรรมดนตรีผูสูงอายุ เปนกิจกรรมที่ออกแบบขึ้นเพื่อเปนเครื่องมือในการนําไป
เสริมสรางสุขภาวะทางดานรางกาย และจิตใจสําหรับผูสูงอายุ และสามารถเกิดทักษะพื้น
ฐานทางดนตรทีีห่ลากหลาย ในการจัดกจิกรรมสาํหรบัผูสงูอายนุัน้ผูจดักจิกรรมควรคาํนงึถงึ
ศกัยภาพและความสามารถของผูสงูอายซุึง่ผูสงูอายดุงักลาว อาชญัญา รตันอบุล (2559 : 27-30) 
ไดใหความหมายของผูสูงอายุ โดยเปนผู ที่มีอายุตั้งแต 60 ปขึ้นไป ซึ่งเปนผู ที่มีการ
เปลี่ยนแปลงสภาพของรางกายตอการดําเนินชีวิตหรือศักยภาพของการทํางานลดนอยลง
โดยเปนไปตามวัย หรือมีโรคประจําตัวเกิดขึ้น เชน ตอกระจก มะเร็ง เบาหวาน ความดัน
โลหิตสูง และโรคหัวใจ เปนตน ดังนั้น ในการจัดกิจกรรมใดๆ ใหกับผูสูงอายุ ควรคํานึงถึง
ความปลอดภัย และมีการตรวจคัดกรองสุขภาพเบ้ืองตน เพื่อใหทราบถึงความพรอมของ
ผูสูงอายุตอการเขารวมกิจกรรม และนําไปใชในการวางแผนรูปแบบของกิจกรรมใหเกิด
ประสิทธิภาพมากที่สุด รวมถึงกิจกรรมทางดนตรี ควรเปนกิจกรรมที่มีความเหมาะสม มี
ความปลอดภัย และการดําเนินกิจกรรมอยางคอยเปนคอยไป 
 จากแนวทางการศึกษาศักยภาพของผูสูงอายุตอการจัดกิจกรรมสําหรับผูสูงอายุ 
นอกจากนี้ ควรมีการศึกษาพัฒนาการในการเรียนรูของผูสูงอายุ ซึ่งจะตองมีการวางแผน
กจิกรรมใหมคีวามสอดคลองกบัปจจยัทีส่มัพันธกบัการเรียนรูโดยทัว่ไปตามหลักการของณรุทธ
สทุธจติต (2555 : 109-111) ไดแก ความพรอม (Readiness) การสรางแรงจูงใจ (Motivation) 
ความจํา (Memory) เชาวนปญญา (Intelligence) และความถนัด (Aptitude) โดยในดาน
ของความพรอม ผูจัดกิจกรรมควรมีการตรวจคัดกรองสุขภาพของผูสูงอายุเบื้องตน การ
ทราบถงึขอมลูโรคประจาํตวัตางๆ ทีจ่ะพจิารณาไดวาผูสงูอายทุีม่โีรคประจาํตวัใดๆ สามารถ
เขารวมกิจกรรมดนตรีไดหรอืไม สวนดานการสรางแรงจูงใจ ควรมีการพิจารณาหรือสอบถาม
ความช่ืนชอบและความสนใจในแนวเพลงตางๆ หรือเลือกบทเพลงท่ีนาํมาใชในกิจกรรม โดย
เปนบทเพลงที่ผูสูงอายุมีประสบการณดานการฟงหรือการรองมาแลว จะทําใหเกิดการเรียนรู
ทางทกัษะดนตรีมากกวาการท่ีจะตองเรยีนรูเพือ่จดจาํบทเพลงใหมๆ  เพยีงอยางเดยีว รวมถงึ
ในดานของความจาํ เนือ่งจากกระบวนการจดจาํของผูสงูอายอุาจมนีอยลง ดงันัน้ การดาํเนนิ
กิจกรรมควรมีการดําเนินกิจกรรมอยางคอยเปนคอยไป ออกแบบเน้ือหาในการเรียนรูจาก
ระดับที่ไมซับซอน ไปสูระดับท่ีซับซอน มีการเลียนแบบ (Imitation) และการทําซํ้าบอยๆ 
ภายในระยะเวลาท่ีสม่ําเสมอ แตไมตองยาวนาน จากท่ีกลาวมาขางตนนี้ จึงทําใหเกิด
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กระบวนการออกแบบกิจกรรมทางดนตรีที่มีความเหมาะสมกับผูสูงอายุ แตตองการผลลัพธ
หรือผลสัมฤทธิ์ที่จะกระตุนใหเกิดทักษะทางดนตรีที่ดีและยังไดรับการสงเสริมสุขภาวะจาก
กิจกรรมดนตรีที่เขารวมดวย
 ดังนั้น บทความนี้เปนบทความวิชาการ ซึ่งเปนการนําเสนอกระบวนการสรางสรรค
บทเพลงลอยกระทง โดยการใชแนวประสานแบบโนตเพนทาโทนิค (Pentatonic scale) 
และกระบวนการถายทอดการขับรองในบทเพลงดังกลาวตามแนวการสอนแบบโคดาย 
(Kodály Method) ซึ่งเปนกระบวนการท่ีไดนําไปปฏิบัติจริงในโครงการพัฒนาศูนยสราง
เสริมฟนฟูสุขภาพผูสูงวัย และประชาชนทั่วไป ภายใตโครงการพัฒนาศูนยการศึกษาอูทอง
ทวารวดี มหาวิทยาลัยราชภัฏบานสมเด็จเจาพระยา ซึ่งการสรางสรรคบทเพลงและ
กระบวนการถายทอดกิจกรรมดนตรี สามารถนําไปใชในกิจกรรมดนตรีสําหรับผูสูงอายุได
อยางมีประสิทธภิาพและบทเพลงท่ีเรยีนรูแบบงาย ไมซบัซอน และนําบทเพลงไทยท่ีมจีงัหวะ
ตามแบบแผนของบทเพลงรําวงมาปรับใชในกิจกรรมสําหรับผูสูงอายุเพ่ือใหเกิดความ
สนกุสนาน และบทเพลงลอยกระทงเปนบทเพลงท่ีผูสงูอายมุคีวามคุนเคยเปนอยางด ีและสง
เสริมการแสดงทักษะดวยการรองเพลงแบบงายโดยไมจําเปนตองเรียนรูบทเพลงใหม แตมุง
เนนกระบวนการเพื่อเสริมสรางศักยภาพดานทักษะดนตรีเปนสําคัญ รวมถึงเสริมสรางสุข
ภาวะทางรางกายและจิตใจใหกับผูสูงอายุควบคูกันไป ซึ่งกิจกรรมที่นําเสนอตอไปนี้ เหมาะ
สาํหรบัการนําไปใชในกจิกรรมดนตรีผูสงูอายใุนกรณทีีผู่จดักจิกรรมมีเวลาในการทํากจิกรรม
ที่คอนขางจํากัด และตองการผลสัมฤทธิ์ของกิจกรรมใหเกิดตอการพัฒนาดานตางๆ ของ
ผูสูงอายุอยางมีประสิทธิภาพ

เน้ือหา
 สําหรับการออกแบบกิจกรรมดนตรี ผูจัดกิจกรรมไดเริ่มตนจากกระบวนการศึกษา
ขอมลูและสาํรวจความชืน่ชอบประเภทของบทเพลงของกลุมผูสงูอาย ุและสอบถามความตองการ
ในการเขารวมกิจกรรมทางดนตรี เพื่อที่จะสามารถนําไปใชในการออกแบบและวางแผน
กิจกรรมใหสอดคลองตอความตองการของผูสูงอายุ อาชัญญา รัตนอุบล (2559 : 92-94) อางถึง
หลกัการของพอล เบอรจวีนิ (Paul Bergevin, 1966) โดยมีขัน้ตอนของการวางแผนกิจกรรม

การเรียนการสอนสําหรับผูใหญจํานวน 6 ขั้นตอน ดังนี้ 
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 1. พจิารณาความตองการหรอืความสนใจของผูทีจ่ะเขารวมโครงการ ซึง่ผูจดักจิกรรม

ไดทาํการสอบถามขอมลูดานบรบิท วถิชีวีติ ความชืน่ชอบ และความตองการหรอืความสนใจ

ในการเขารวมกิจกรรมดนตรี 

 2. การพัฒนาหัวขอเร่ือง ซึ่งหลังจากไดรับขอมูลดานความตองการและบริบทของ

ผูสูงอายุในชุมชนแลว จึงนํามาวิเคราะหและจัดการออกแบบรูปแบบกิจกรรมใหสอดคลอง

กับความตองการ 

 3. การกําหนดเปาหมาย จากขอมูลที่ไดรับในการศึกษาเบ้ืองตน โดยกลุมผูสูงอายุมี

ความคุนเคยกับบทเพลงประเภทรําวง และชอบการรองและการรายรํา ผูจัดกิจกรรมจึงได

กําหนดเปาหมายโดยการพัฒนาทักษะการรองแบบประสานเสียงอยางงาย และออกแบบ

ทาทางการเคล่ือนไหวประกอบการรองประสานเสียง 

 4. การเลือกทรัพยากรท่ีเหมาะสม จากการวิเคราะหขอมลูของการออกแบบกิจกรรม 

จึงไดจัดใหมีการนําระบบการสอนแบบโคดายมาใช โดยใชเพียงเครื่องดนตรีที่มีระดับเสียง

มาเปนเสียงตนแบบใหสามารถฟงและรองตามประกอบกับการใชสัญลักษณมือแทนระดับ

เสียงแบบโคดายได 

 5. การเลือกเทคนิคและเทคนิคยอยในการเรียนรู โดยผูจัดกิจกรรมไดวางลําดับของ

กระบวนการในกิจกรรมเพื่อไปสูเปาหมายของการรองประสานเสียง ดวยระบบการสอนแบบ

โคดาย ที่ประกอบไปดวย 4 ขั้นตอน ซึ่งแตละขั้นตอนมีลักษณะของเน้ือหาและทักษะเดิม แต

เพิ่มระดับความซับซอนในรายละเอียดของทักษะมากข้ึน และในแตละข้ันตอนถึงแมจะเรียนรู

ในเนือ้หาและทกัษะเดมิ แตรปูแบบของกจิกรรมแตละขัน้ตอนจะมคีวามแตกตางในวธิกีารทีไ่ม

ซํ้ากัน เพื่อใหเกิดแรงจูงใจในการมีสวนรวมตลอดระยะเวลาของการทํากิจกรรม  

 6. กําหนดวาระการประชุมและมอบหมายภารกิจ ในกระบวนการสุดทายนี้ 

ผูจดักจิกรรมไดมกีระบวนการเตรยีมความพรอมโดยการมอบหมายและกาํหนดภาระหนาที่ 

เพื่อใหการดําเนินกิจกรรมมีความตอเน่ืองโดยไมใหกิจกรรมมีการหยุดนิ่ง จนทําใหผูสูงอายุ

ที่เขารวมกิจกรรมเกิดความเบ่ือหนายในชวงที่หยุดพักหรือหยุดเปลี่ยนรูปแบบกิจกรรม 

 จากลักษณะของการวางแผนเพื่อออกแบบกิจกรรมดนตรีที่ไปสูการขับรองประสาน

เสยีงและการแสดงดนตรีของผูสงูอายุแลว จงึขอนําเสนอข้ันตอนของกิจกรรมท่ีไดแบงรปูแบบ

ออกเปน 4 รูปแบบ ดังนี้
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 1. การเรยีนรูระดบัเสยีงและสัญลกัษณมอืแทนระดบัเสยีงแบบโคดาย (Kodály hand 

signs) เพื่อใชทักษะการฟง และรองโนตดวยระบบของซอล-ฟา (Sol-Fa system) รวมถึง

การจดจําสัญลักษณมือแทนระดับเสียงแบบโคดาย 

 การเรยีนรูระดับเสยีงและสัญลกัษณมอืแทนระดับเสยีงแบบโคดายดังกลาว เปนกระบวนการ

เร่ิมตนของการเรยีนรูทกัษะการฟงและรองโนตระดบัเสยีงใหตรงกบัเสยีง การแยกแยะระดบั

เสยีงสงู-ตํา่ โดยใชสญัลกัษณมอืเปนตวักาํหนดความชัดเจนของเสียงสงูและเสียงตํา่ของโนต 

การจดจําสิ่งตางๆ ดวยกระบวนการฟงและรองจะชวยฟนฟูสภาพของการไดยินเสียงของ

ผูสงูอายุ ใหคงสภาพของศักยภาพทางการไดยนิของผูสงูอายุไดอกีทางหน่ึงดวยวิธกีารฟงและ

แยกแยะเสียงสูงตํ่า รวมถึงลักษณะของการใชสัญลักษณมือแทนระดับเสียงแบบโคดายจะ

ชวยพฒันาสขุภาวะของผูสงูอายดุานศกัยภาพสมอง ทีจ่ะชะลอการเสือ่มสภาพของการจดจาํ

ทีเ่ปนไปตามวยัได อกีทัง้ การใชมอืและแขนในการทาํสญัลกัษณมอืแบบโคดาย เปนการชวย

ชะลอการเสื่อมสภาพของกลามเนื้อสวนมือและแขน การควบคุมกลามเนื้อมือและแขนให

เกดิการเคล่ือนไหวอยางสมํา่เสมอ ลดอาการสัน่ของกลามเน้ือ และคงสภาพของการควบคุม

กลามเนื้อใหเปนไปตามที่ตองการได 

 2. การรองประสานแบบแคนอน (Canon) บนบนัไดเสยีงเมเจอรเพนทาโทนคิ (Major 

Pentatonic) ประกอบไปดวยระดับเสียงโนต โด (Do) เร (Re)  มี (Mi) ฟา (Fa) และซอล  (Sol) 

ซึ่งระบบการรองประสานเสียงแบบแคนอน เปนประเภทของบทเพลงที่โคดายนํามาใชใน

กระบวนการสอนดนตรี เพ่ือไปสูการพัฒนาทักษะการรองประสานเสียงไดในท่ีสุด รวมถึง

การท่ีใหรองแบบแคนอนบนบันไดเสียงเพนทาโทนิค เนื่องจากบทเพลงเปาหมายในแนว

ทํานองประสานน้ันมีการใชระดับเสียงของโนตเพียง 5 ตัวเทานั้น 

 3. การรองทํานองประสาน ซึ่งผูสูงอายุทุกคนจะเรียนรูการรองทํานองประสานกอน 

โดยทีผู่จดักจิกรรมจะไมบอกหรืออธบิายวาจะใหรองประสานกับทํานองหลักของบทเพลงใด 

เพียงแตทุกคนจะตองเรียนรูการรองแนวทํานองประสานนี้ทุกคน 

 4. การรองทํานองประสาน และทํานองหลักเพลงลอยกระทง ซึ่งผูจัดกิจกรรมเฉลย

บทเพลงทีจ่ะใชเปนทาํนองหลกัของการเรยีนรูการรองแนวทาํนองประสาน คอื บทเพลงลอย

กระทง โดยใหผูสูงอายุทุกคนรองทํานองประสานที่ฝกฝนมา จากน้ัน ผูจัดกิจกรรมจึงรอง

ทํานองหลักเพลงลอยกระทงประกอบกับทํานองประสานที่ผูสูงอายุกําลังรองอยูพรอมกัน 
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เมื่อผูสูงอายุทราบวาทํานองประสานที่ไดฝกฝนมา สามารถนํามาใชรองประสานเสียงใน

บทเพลงลอยกระทงได ผูจัดกิจกรรมจึงแบงกลุมออกเปน 2 กลุม เพื่อใหรองทํานองหลัก 

และทํานองประสานรวมกนั จากนัน้ จงึใหกลุมท่ีรองทาํนองประสานชวยกันออกแบบคํารอง

ใหสอดคลองกบัทาํนองประสานทีต่นเองรองและใหคาํรองมคีวามหมายสอดคลองกบัทาํนอง

หลักเพลงลอยกระทง 

 เมือ่ผูสงูอายทุัง้ 2 กลุมสามารถรองเพลงดวยคํารองของทาํนองหลกัเพลงลอยกระทง 

และคาํรองทีอ่อกแบบข้ึนเองในทํานองประสาน โดยรองรวมกนัจนเกิดความชํานาญแลว จงึ

ใหแตละกลุมออกแบบทาทางการรายรําประกอบทํานองของแตละกลุม จากน้ัน จึง

ทําการฝกฝนการรองประสานเสียงและการรายรําจนจบบทเพลง

 จากลาํดบัของการออกแบบกิจกรรมดังกลาวมานี ้ไดมรีายละเอียดของกระบวนการ

และขั้นตอนของการดําเนินกิจกรรมดังนี้ 

กระบวนการในการดําเนินกิจกรรม

 กระบวนการในการดําเนินกิจกรรม เริ่มตนจากการเรียนรูสัญลักษณมือแทนระดับ

เสียงแบบโคดาย และมีกระบวนการดําเนินกิจกรรมดังนี้

 1. การเรียนรูระดับเสียงและสัญลักษณมือแบบโคดาย 

 ธวัชชัย นาควงษ (2542 : 12) ไดกลาวถึง การใชสัญลักษณมือแทนระดับเสียงแบบ

โคดาย นับวาเปนจุดเดนของระบบการสอนดนตรีแบบโคดาย สําหรับขั้นแรกการเรียนรูทาง

ดนตรีของผูสูงอายุ มีวิธีการดังนี้

  1.1 เร่ิมตนเรยีนรูโนตโด และโนตเร ซึง่ปกตแิลวการสอนดนตรีตามแนวทางของ

โคดายจะเร่ิมตนที่โนตคู 3 ไมเนอร (Minor third) คือ โนตซอล และโนตมี (Sol and Mi) 

แตทั้งนี้ ผูจัดกิจกรรมนําแนวทางดังกลาวมาประยุกตใช โดยลําดับการเริ่มตนของโนตใหม 

ใหเหมาะสมกับการเรียนรูของวัยผูสูงอายุ จึงเริ่มตนจากโนตโด และโนตเร เพื่อใหทราบวา 

การเร่ิมตนของระดับเสียงในลําดับที่ 1 คือ โนต โด และสูงขึ้น 1 เสียง จะเปนโนตลําดับที่ 2 

คือ โนต เร เปนตน
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  1.2 หลังจากเรียนรู 2 ลําดับโนตแรก คือ โนตโด และโนตเร แลวผูจัดกิจกรรม
ไดทดสอบการแยกแยะระดับเสียงโนตทั้ง 2 เสียง โดยการบรรเลงเสียงโนตทั้ง 2 ดวยเคร่ือง
ดนตรีเปยโน แลวใหผูสูงอายุรองพรอมทําสัญลักษณมือแบบโคดาย เพื่อทดสอบการจดจํา
ระดับเสียง และการรองเสียงใหตรงตามระดับเสียงที่ตองการ
  1.3 ผูจัดกิจกรรม เพิ่มระดับความซับซอนของระดับเสียงโนตทั้ง 2 ตัว โดย
การสรางแบบแผนจังหวะ (Rhythmic pattern) ดวยวลีสั้นๆ (Motive) ใหเรียนรูแบบแผน
ของจังหวะควบคูกันไป
  1.4 เมือ่ผูสงูอายสุามารถจดจาํโนตทัง้ 2 ระดบัเสยีงไดแลว จงึเพิม่สัญลกัษณมอื
แทนระดับเสียงโนตมี ซึ่งเปนโนตที่มีระดับเสียงสูงขึ้น 1 ชวงเสียง 
  1.5 จากนั้น ผูจัดกิจกรรมทดสอบในวิธีการเชนเดิม คือการบรรเลงระดับเสียง
ของโนตทั้ง 3 ตัว สลับกันไปมา เพื่อทดสอบการจดจํา และเพิ่มความซับซอนของแบบแผน
จังหวะสั้นๆ เชนเดิม 
  1.6 ผูจัดกิจกรรมเพ่ิมระดับเสียงของโนตฟา และซอล โดยมีขั้นตอนการปฏิบัติ
ซํ้าไปมาเชนเดิมจนครบระดับเสียงทั้ง 5 โนต
 จากลักษณะของการเรียนรูการรองโนตระดับเสียง และใชสัญลักษณมือแทนระดับ
เสียงแบบโคดาย ซึ่งผูจัดกิจกรรมจะตองคํานึงถึงชวงเสียงรองของผูสูงอายุ โดยใชรูปแบบ
ของการรองโนตแบบโดเคลื่อนท่ี (Movable Do) ซึ่งเปนกระบวนการสอนหน่ึงของโคดาย 
ซึ่งอาจรองบนบันไดเสียงอื่นๆ ที่ไมใชบันไดเสียง C เมเจอร (C Major) ก็ได สามารถปรับ
เปลีย่นบนัไดเสยีงใหเปนไปตามความสามารถของผูเรยีน แตใหมกีารรองโนตแบบโดเคลือ่นที่
เชนเดิม โดยไมตองรองตามบันไดเสียงที่เปลี่ยนแปลงไป
 2. การรองประสานแบบแคนอน (Canon)
 ลักษณะบทเพลงแคนอน (Canon) เปนลักษณะของบทเพลงไลเลียน รูปพรรณ 
(Texture) แบบโพลีโฟนี (Polyphony) แตละแนวจะบรรเลงทํานองเหมือนกัน แตเริ่มไม
พรอมกัน โดยมีลักษณะการไลเลียนเสียงกันเปนระยะ (ณัชชา พันธุเจริญ, 2554 : 51) 
 จากความหมายของบทเพลงแคนอนแลว ในข้ันตอนการเรียนรูสัญลักษณมือแทน
ระดบัเสยีงแบบโคดายทีผ่านมาแลว เม่ือผูสงูอายุสามารถจดจาํสญัลกัษณมอืแทนระดบัเสียง
ของโนตทั้ง 5 ตัวจนครบแลว จึงนําไปสูกระบวนการรองโนตเสียงยาว และการนับจังหวะ 

โดยมีขั้นตอนดังนี้ 
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  2.1 เร่ิมตนกําหนดเปาหมายของการรองระดับเสียงท้ัง 5 โนต ดวยการรองเสียงยาว

นบั 2 จงัหวะ (2/4) ในทุกๆ โนตตามจังหวะเสียงกลองท่ีบรรเลงประกอบใหเปนจงัหวะหลัก 

โดยใชกลองบองโก (Bongo) ที่มีระดับเสียงสูง-ตํ่าใหแตกตางกัน โดยใชเสียงตํ่าของบองโก 

เปนจังหวะหลักที่ 1 และเสียงสูงของบองโกตีในจังหวะที่ 2 เพื่อใหเกิดการสังเกตเสียงหลัก 

และสามารถนับจังหวะใหครบ 2 จังหวะนับไดชัดเจนมากขึ้น

  2.2 ผูนาํกจิกรรมแบงกลุมผูสงูอายเุปน 2 กลุม โดยกาํหนดใหรองโนตเสยีงยาวนบั 

2 จังหวะ (โนตตัวขาว) ไลระดับเสียงจากโนตตัวที่ 1 (Do) ไปถึงโนตตัวที่ 5 (Sol) และไล

ระดับเสียงสูงไปหาเสียงต่ํากลับลงมาเชนเดิม ซึ่งทั้ง 2 กลุมจะรองในลักษณะเดียวกัน แตเริ่มตน

ในระยะเวลาท่ีแตกตางกันในรูปแบบของการรองแบบแคนอน (Canon) ดังภาพตอไปนี้
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ภาพท่ี 1  แบบฝกหัดแคนอน (Canon) บนบันไดเสียงเมเจอร (Major Scale)

 

 จากภาพที่ 1 แบบฝกหัดแคนอนแบบโนต 5 ตัวบนบันไดเสียงเมเจอร ทั้งนี้ เพื่อ

เปนการทบทวนหลงัจากการเรยีนรูสญัลกัษณมอืแทนระดับเสยีงแบบโคดายแลว เมือ่ผูสงูอายุ

เกิดความมั่นใจในการจดจํา หรือการเลียนแบบหรือทําตามผูนําแตละกลุมที่มีความแมนยํา

ในการจดจําแลว จะเพิ่มเติมการเรียนรูแบบฝกหัดแคนอน เพื่อเปนการเตรียมความพรอมสู

การรองเพลงแบบประสานเสียงไดในท่ีสุด ทั้งนี้ ผูนํากิจกรรมจะตองพิจารณาบันไดเสียงที่

จะรองตามความสามารถของผูสูงอายุ สวนในเรื่องของระดับเสียง โดยธวัชชัย นาควงษ 

(2547 : 5) ไดกลาวถึงระดับเสียงท่ีผูสอนจะสามารถเลือกใหผูเรียนไดอยางเหมาะสมน้ัน 

เพลงที่ใชโนตนอยตัว เชน 2-5 ตัว อาจปรับเสียงไดหลายระดับเสียง เร่ิมตั้งแตคีย C เมเจอร 
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จนถึงคีย G เมเจอร สวนเพลงท่ีมีตัวโนตมาก 6-7 ตัวหรือมีชวงเสียงกวาง อาจจํากัดอยูที่ C 

หรือ Bb เมเจอรเทาน้ัน สําหรับตัวอยางของกิจกรรมน้ี อาจบรรเลงและรองบทเพลงใหอยู

บนคีย Bb เมเจอร หรือบันไดเสียง C เมเจอร ตามระดับความสามารถของชวงเสียงของ

ผูสงูอายทุีจ่ะสามารถรองได โดยใชระบบการรองและอานโนตแบบโดเคลือ่นที ่(Movable Do) 

ซึ่งเปนกระบวนการรองและอานโนตแบบโคดาย

 3. การรองทํานองประสาน

 หลังจากท่ีผูสงูอายุไดฝกฝนแบบฝกหัดแคนอนแลว ทาํใหเกดิการเรียนรูลกัษณะของ

การรองโนตแบบประสานเสียงอยางงาย ลักษณะการรองแบบแคนอนในขางตน เปนการ

ฝกฝนทักษะการฟงเสียงและการรองรวมกันใหเกิดความกลมกลืนกันของเสียง (Balance) 

ใหผูรองเกดิความเคยชนิในการรองทํานองของแตละกลุมไมใหเกดิความสบัสนระหวางแนว

เสียง 2 แนวที่กําลังรองพรอมกัน ทั้งนี้ ผูจัดกิจกรรมมักประสบปญหาในชวงแรก ที่ปฏิบัติ

การรองแบบประสานของผูสงูอาย ุเน่ืองจากเกดิความสบัสนเมือ่รองประสานเสยีงตามแบบ

ฝกหัดดังกลาว บางครั้งฟงระดับเสียงของอีกกลุมที่กําลังรอง ทําใหเกิดความสับสนจนลืม

ระดับเสียงของกลุมตนเองท่ีกาํลงัจะตองรอง ดงันัน้ ผูนาํกิจกรรมจะตองมีผูทีส่าธิตหรือผูนาํ

เสียงใหแตละกลุมในชวงแรกๆ เสียกอน และการใชสัญลักษณมือแทนระดับเสียง (Kodály 

Hand sign) จะชวยใหเห็นไดชัดเจนวาตอนนี้กลุมของตนเองกําลังรองระดับเสียงใดอยู จึง

ทําใหผูสูงอายุทําการปรับตัวในการรองแบบประสานเสียง และการใชสัญลักษณมือเพ่ือให

จดจําและแยกแยะระดับเสียงสูง-ตํ่าโดยปฏิบัติซํ้าไปมา โดยหลังจากท่ีผูสูงอายุเกิดความ

เคยชนิจากการรองประสานแบบแคนอนแลว จงึออกแบบกระบวนการและข้ันตอนการขบัรอง

เพลงในขั้นถัดไปดังนี้

  3.1 กระบวนการสรางสรรคบทเพลงไทยสากลของผูสูงอายุ โดยผูนํากิจกรรมได

นาํทาํนองจากบทเพลงลอยกระทง ประพนัธคาํรองโดยครูแกว อจัฉรยิะกลุ (ระหวางป พ.ศ.

2458-2524) และทํานองโดยครูเอื้อ สุนทรสนาน (ระหวางป พ.ศ.2453-2524) รูปแบบ

บทเพลงเปนแนวเพลงจังหวะรําวง ซึ่งเปนจังหวะพ้ืนฐานท่ีพบไดทั่วไปในบทเพลงพ้ืนบาน

แบบไทย มักนิยมนําบทเพลงลอยกระทงมารองในชวงประเพณีลอยกระทงของไทยจนเปน

เพลงที่คนไทยทุกคนรองไดทุกเพศ และทุกวัย ดังน้ัน จึงมีความเหมาะสมที่จะนํามาใชใน
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การสรางสรรคกิจกรรมดนตรีสําหรับผูสูงอายุได เนื่องจาก การถายทอดกระบวนการขับรอง

เพลงตามแนวทางการสอนดนตรีแบบโคดาย มุงเนนการนําบทเพลงพื้นบาน เพลงพื้นเมือง 

(Folk song) หรือบทเพลงประจาํชาต ิโดยเฉพาะบทเพลงพืน้บานของฮงัการ ีซึง่เปนบทเพลง

ประจาํชาติของโคดาย เปนบทเพลงท่ีมรีปูแบบของบนัไดเสยีงของโนต 5 ตวั (Pentatonic) 

รวมถึงบทเพลงพื้นบานประจําชาติอื่นๆ ก็เปนไปในแนวทางเดียวกัน (Lynn M. Hooker, 

2016 : 136) เพ่ือใหผูเขารวมกิจกรรมเกิดกระบวนการเรียนรูทางทักษะและพ้ืนฐานดนตรี

ดวยความเขาใจงาย ไมตองศึกษาหรือเรียนรู จดจําคํารองใหม เนื่องจากมีความคุนเคยและ

รองไดอยูแลว 

  การเริม่ตนจากการออกแบบทํานองประสานใหเขากับทาํนองหลกัของบทเพลง

ทั้ง 2 กอน โดยใชวัตถุดิบที่มาจากกระบวนการถายทอดในกิจกรรมแบบโคดายท่ีผานมา 

โดยทําการวิเคราะหคอรดและขั้นคูในแนวประสานท่ีเหมาะสมดังนี้

ภาพที่ 2  รูปแบบทํานองในแนวประสานในวลีที่ 1

ภาพที่ 3  รูปแบบทํานองในแนวประสานในวลีที่ 2

 จากภาพท่ี 2 และ 3 เปนแนวเสียงเบสเปนแนวประสาน ที่สามารถนํามาใชใน

การประสานกับแนวเสียงของทํานองหลัก (Melody) ไดของทํานองประสานแนวเบสที่ใช

ระดบัเสยีงโนตเพยีง 5 ตวั อยูบนพ้ืนฐานของบันไดเสยีงเพนทาโทนิค ซึง่มลีกัษณะของระดับ

เสียงโนตที่แตกตางกันเพียงโนตตัวสุดทาย ดังนี้

  1) ภาพที ่2 รปูแบบทาํนองในแนวประสานในวลทีี ่1 ลงทายดวยระดบัเสยีงโนต

ตัวมี (Mi) 
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  2) ภาพที ่3 รปูแบบทาํนองในแนวประสานในวลทีี ่2 ลงทายดวยระดบัเสยีงโนต

ตัวโด (Do) 

 จากการเคลื่อนที่ของทํานองแนวเบสที่ เป นการประสาน โน ตมีทิศทาง

การเคล่ือนที่ของแนวทํานองแบบโนตผาน (Passing tone) ดังนั้น แนวเบสประสานจึงไม

ควรมีโนตเสียงยาว โดยควรเปนแนวทํานองที่เคลื่อนท่ีอยางตอเน่ือง จึงจะทําใหสอดคลอง

กับทํานองหลักในบทเพลงได 

 ดานลักษณะของการใชแนวเบสประสานแบบซ้ําไปมา (Ostinato Bass) 

มแีบบแผนจงัหวะของทัง้ 2 วล ีและมลีกัษณะเดยีวกนัทีซ่ํา้กนัไปมา (Ostinato Rhythmic) 

แตปรับระดับเสียงโนตสุดทายของท้ัง 2 วลีใหเปนประโยคถาม-ตอบ (Question and 

Answer) เพ่ืองายตอการจดจําทํานองเมื่อซํ้าไปมาจนจบบทเพลง

 ในสวนของกลุมท่ีรองแนวทํานองประสานน้ี จะรองทํานองทั้ง 2 วลีซํ้าไปมาตลอด

ทั้งเพลง มีแบบแผนจังหวะที่สอดคลองกับจังหวะการตีของกลองบองโก (Bongo Drum) ที่

ตีในจังหวะดังภาพตอไปน้ี

ภาพที่ 4  แบบแผนจังหวะของกลองบองโก และแบบแผนจังหวะของแนวประสาน

  2) ผูนาํกจิกรรมดําเนินการฝกฝนใหผูสงูอายุทกุคนไดมโีอกาสรองแนวประสาน

ทุกคน โดยมีกลองบองโก บรรเลงโดยตีเปนแบบแผนจังหวะตามโนตในภาพที่ 4 และมีการ

ฝกฝนการรองในแนวทํานองประสานซ้ําไปมาจนชํานาญและจดจําโนตและการรองโนตใน

ทํานองประสานไดแมนยํา พรอมทําสัญลักษณมือแบบโคดายประกอบการรองโนต เพื่อให

ทราบวา ผูสงูอายสุามารถจดจาํการรองโนตระดบัเสยีงได และใหเกดิการเคลือ่นไหวประสาท

สัมผัสระหวางการใชมือเปนสัญลักษณ การรองระดับเสียง การฟงจังหวะและทํานองให

พรอมเพรียงกัน โดยเปนไปตามองคประกอบของดนตรี คือ จังหวะ และทํานอง เปนตน
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 4. การรองทํานองประสาน และทํานองหลักเพลงลอยกระทง

  4.1 แบงกลุมผูสูงอายุออกเปน 2 กลุม โดยกลุมที่ 1 ใหรองแนวทํานองประสาน

ตามที่ไดฝกฝนมาพรอมกัน โดยเริ่มตนการรองนํามากอน จากนั้น ใหกลุมที่ 2 เขาทํานอง

เพลงลอยกระทง โดยมีการนับเขาใหในคร้ังแรกๆ ซึ่งการปฏิบัติการรองทํานองเพลงลอย

กระทง พรอมทํานองประสานในชวงแรกๆ จะตองมีผูนําเสียงของแตละกลุม เพื่อไมใหเกิด

ความสบัสน แลวจึงปลอยใหรองดวยตนเองในครั้งหลังๆ ซึ่งอาจตองใชระยะเวลาประมาณ 

15-20 นาที ในการฝกฝนในลักษณะดังกลาว

  4.2 เมื่อผูสูงอายุไดฝกฝนจากการรองแนวประสานและทํานองหลักทั้ง 2 กลุม

แลว ผูจัดกิจกรรมเปดโอกาสใหผูสูงอายุกลุมท่ี 1 ที่รองในแนวทํานองประสาน ออกแบบ

คํารองใหสอดคลองกับความหมายของทํานองหลักในบทเพลงลอยกระทง ซึ่งกระบวนการ

และวิธีการดังกลาว เปนการกระตุนใหผูสูงอายุไดเกิดความคิดสรางสรรคทางดนตรี แต

ขัน้ตอนดงักลาวจะตองทาํหลงัจากทีผู่สงูอายเุกดิความชาํนาญจากการรองทาํนองหลกัและ

ทาํนองประสานแลวเทานัน้ เพราะจะทาํใหเกิดความชาํนาญและเกดิความมัน่ใจในการทีจ่ะ

ออกแบบคํารองใหสอดคลองกับทํานองและจังหวะของแนวประสานไดอยางนาสนใจ 

 จากลักษณะของการรองทํานองประสาน และทํานองหลักเพลงลอยกระทง จึงขอ

ยกตวัอยางของการสรางสรรคคาํรองของกลุมผูสงูอายทุีเ่ขารวมกจิกรรมนีแ้ลว โดยมตีวัอยาง

ของคํารองที่ไดออกแบบกันข้ึนเองดังนี้

  มา    พวก เรา    มา ลอย กระ  ทง

  มา   พวก เรา     มา ลอย กระ  ทง
           

ภาพที่ 5 ตัวอยางของผลงานการสรางสรรคและออกแบบคํารองของกลุมผูสูงอายุ
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 จากภาพที ่5 ตวัอยางของผลงานการสรางสรรคและออกแบบคาํรองของกลุมผูสงูอายุ 

แนวประสานจะมีการรองเปน 2 ประโยคซ้ําตอเนื่องกันตลอดทั้งเพลง ประกอบไปดวย

ประโยค A และประโยค B

  4.3 เมื่อผูสูงอายุในกลุมท่ี 1 ที่รองแนวประสาน ออกแบบคํารองใหสอดคลอง

กบัจงัหวะและทํานองแลว ผูจดักจิกรรมใหฝกฝนการรองประสานกับกลุมที ่2 ทีร่องทํานอง

หลกัอกีคร้ัง เพือ่ใหเกดิความชํานาญและจดจําคาํรอง ทาํนอง และจังหวะได โดยปฏิบตัแิบบ

ซํ้าไปมาหลายๆ ครั้ง

  4.4 จากน้ัน ผูจัดกิจกรรมไดใหผูสูงอายุทั้ง 2 กลุม ที่รองในทํานองหลัก และ

ทํานองประสาน ทําการออกแบบทาทางการเคลื่อนไหว การรํา หรือการเตน ใหสอดคลอง

กบัความหมายของบทเพลง ทาํนอง และจงัหวะของบทเพลงทีร่อง ซึง่ทาํใหเกดิกระบวนการ

สรางสรรคออกแบบทาทางการเคลือ่นไหวดวยตนเอง และเปนกระบวนการของการแขงขนั

แบบเกม ซึง่แตละกลุมจะตองออกมาสาธิตทาทางการรายรําหรือการเคล่ือนไหวเปนตวัอยาง 

และทําการฝกฝนทาทางการรายรําในแตละกลุม และนํามาประชันกันจนทําใหเกิดความ

สนุกสนานในระหวางการทํากิจกรรม ดังภาพตอไปน้ี

ภาพที่ 6 บรรยากาศของการจัดกิจกรรม

   



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 16 

  4.5 กระบวนการสรางสรรคการขับรองเพลงไทยสากล ในทํานองเพลงลอย

กระทง ขั้นสุดทาย คือการแสดงการขับรองประสานเสียงของทั้ง 2 กลุม โดยเฉพาะกลุมที่

รองทํานองประสาน ที่มีการออกแบบสรางสรรคคํารองดวยตนเอง พรอมการเคลื่อนไหว

รางกายโดยใชทาทางการรายรําที่ออกแบบขึ้นในแตละกลุม

วันเพ็ญเดือนสิบสอง

ภาพที่ 7 บทเพลงลอยกระทง
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 จากภาพที ่7 บทเพลงลอยกระทง ซึง่มีแนวจังหวะของกลองบองโกตปีระกอบจังหวะ 

ซึ่งสามารถประยุกตดวยการใชกลองประเภทอื่นๆ ได เชน กลองยาว หรือการใชรางกาย

ประกอบจังหวะอยางเชนการตบมือ ยํ่าเทา หรือการละเลนอื่นๆ ประกอบบทเพลง หรือ

เครื่องเคาะจังหวะชนิดอื่นๆ แทนได หรือออกแบบจังหวะอื่นๆ เพ่ิมเติมใหเกิดความ

สนุกสนานมากขึ้นได

 ดังนั้น จากแนวทํานองประสานที่ออกแบบขึ้น โดยนําไปใชในการขับรองประสาน

เสยีงในทํานองเพลงลอยกระทง ซึง่แนวทํานองประสานดังกลาว สามารถนําไปใชในการรอง

ประสานในบทเพลงอื่นๆ ไดอีก โดยยกตัวอยางในบทเพลงเกี่ยวขาว โดยมีรูปแบบของ

บทเพลงดังนี้

 เกี่ยวเถอะนะแม เกี่ยว ชะ    ชะ    เกี่ยวเถอะนะแม

ภาพที่ 8 ตัวอยางทํานองบทเพลงเกี่ยวขาว
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 จากภาพที ่8 ทาํนองบทเพลงเกีย่วขาว จะเหน็ไดวา เมือ่นาํทาํนองของบทเพลงใหม

มาใช ในการร อง โดยสามารถใช แนวประสานเดิมจากทํานองเพลงลอยกระทง 

มาประยุกตใชในการประสานเสียงไดดวยเชนกัน ซึง่ระบบบันไดเสียงเพนทาโทนิค สามารถ

นํามาประยุกตใชและเรียบเรียงเปนแนวประสานสําหรับบทเพลงพ้ืนบานไดหลากหลาย

บทเพลง โดยระบบการสอนแบบโคดาย ไดมีการนําบทเพลงพื้นบานของฮังการีมาใชใน

การสอนดนตรีสําหรับเด็ก และสามารถนํามาประยุกตใชในกิจกรรมการสอนดนตรีสําหรับ

ผูสงูอายุ โดยนาํเอากระบวนการสอนแบบโคดายมาปรับใชในกระบวนการถายทอดไปสูการ

รองเพลงประสานเสียงอยางงายได และมีความเหมาะสมกับบริบทของผูสูงอายุในแตละ

ภูมิภาคตามความเหมาะสมไดเปนอยางดี

บทสรุป

 การออกแบบและสรางสรรคกจิกรรมการขับรองบทเพลงสําหรับกจิกรรมผูสงูอายุนัน้ 

ผูจัดกิจกรรมควรมีการเตรียมความพรอมโดยการศึกษาพัฒนาการ ศักยภาพของผูสูงอายุ

จากการสํารวจหรือตรวจคัดกรองสุขภาพของผูสูงอายุเบ้ืองตนเสียกอน เนื่องจาก

กระบวนการดังกลาวมีความสําคัญมากตอการดําเนินกิจกรรมใหเกิดผลสัมฤทธ์ิไดอยางมี

ประสิทธภิาพ จากน้ัน ทาํการวางแผนจากการนําผลขอมลูท่ีไดศกึษามาทําการออกแบบรูปแบบ

กจิกรรมใหสอดคลองตอความตองการของผูสงูอายใุหเกดิแรงจงูใจดานความสนใจในแนวเพลง

ทีต่นเองคุนเคยหรือช่ืนชอบ สวนดานของกระบวนการในกิจกรรมโดยมีแนวทางของหลักการ

ถายทอดกระบวนการสอนดนตรีตามแนวทางของโคดาย (Kodály Method) มาปรับใช

สําหรับการพัฒนาทักษะพื้นฐานดนตรีดานการรองเพลง โดยรูปแบบการสอนตามแนวทาง

ของโคดาย มีระบบการสอนอยางคอยเปนคอยไป และพรอมดวยการพัฒนาโสตประสาท

การฟงและการรองดวยการใชสัญลักษณมือเพ่ือเกิดความเขาใจในการแยกแยะเสียงสูง-ตํ่า

ไดอยางมปีระสทิธภิาพ รวมถึงการออกแบบและเรียบเรียงบทเพลง โดยเฉพาะแนวประสาน

ที่เกิดขึ้น โดยอยูบนพื้นฐานของบันไดเสียงโนต 5 ตัว ที่นํามาปรับใชในการรองประสาน

บทเพลงไทยสากลหรือบทเพลงไทยพ้ืนบานไดหลากหลายบทเพลง โดยเฉพาะบทเพลงพ้ืนบาน

ทีม่แีนวทาํนองอยูบนพืน้ฐานของโนต 5 ตวัเปนสวนมาก โดยสามารถนาํทาํนองประสานเดมิ

มาใชในการรองประสานบทเพลงพ้ืนบานอื่นๆ มาใชรองไดอยางเหมาะสม
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 สวนในดานของการสงเสริมสุขภาวะทางดานรางกาย และจิตใจ ผูสูงอายุไดรับ

การฝกฝนทกัษะการจดจาํดวยสญัลกัษณมอืแทนระดบัเสยีง และจะตองรองระดบัเสยีงออกมา

ในเวลาเดยีวกนั ฝกประสาทสมัผสัระหวางทกัษะการควบคุมกลามเน้ือสวนมือและแขนเมือ่

ทาํสญัลกัษณมอืของผูสงูอาย ุและการรองควบคูกนัไป เกดิความสนกุสนานเพลดิเพลิน จาก

การรองแบบกลุมประสาน และออกแบบทาทางการเคลื่อนไหวดวยการรายรําแบบจังหวะ

รําวง เพ่ือแสดงประชันกันระหวางแนวเสียง 2 แนว คือแนวเสียงที่รองเปนทํานองหลักใน

บทเพลงลอยกระทง และแนวเบสประสานท่ีมทีาํนองแบบซ้ําไปมายืนพืน้ ใหงายตอการจดจํา 

และมุงเนนการสอนในแนวเบสทีเ่ปนแนวประสานสําหรบักจิกรรมนีเ้ปนสวนใหญ เนือ่งจาก

บทเพลงลอยกระทงที่รองเปนทํานองหลัก ผูสูงอายุไดมีประสบการณและความสามารถใน

การรองบทเพลงดงักลาวมาแลว เพยีงตองมกีารเรยีนรูตามกระบวนการสอนดนตรใีนรูปแบบ

การสอนของโคดาย ใหเกดิความชาํนาญตอการรองประสานจากการเริม่ตนดวยการรองเพลง

แบบแคนอน และไปสูระดับท่ีซับซอนข้ึนดวยการรองบทเพลงลอยกระทง และมีแนวเบส

ประสานท่ีไดรบัการฝกฝนมาทําการรองประสาน ประกอบกับการเคล่ือนไหวทาทางการรายรํา

แบบรําวง ก็จะทําใหเกิดเปนชุดการแสดงดนตรีเพ่ือแสดงถึงผลสัมฤทธิ์ของกิจกรรมดนตรี

ผูสูงอายุไดอยางมีประสิทธิภาพ
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Abstract

 The arrangement of ‘Lai Leb’ for small Jazz ensemble is inspired by 

its original folk melody, combining with Jazz interpretative concept of the 

composer. The piece features the elements of rearrangement and orchestration. 

The project sets out to achieve four purposes. It aims at preserving the legacy 

of traditional folk music while encouraging its revival in our modern society 

in engaging forms. It also aims at popularizing the traditional Lanna folksong 

by introducing them to the world’s music scene and, consequentially, expanding 

the horizon of musical knowledge for the benefits of various types of audience, 

whether it be experts or general ones.   

Keywords :  The arrangement  Small jazz ensemble    
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บทนํา

 บทเพลงพ้ืนบานลานนาสวนใหญมีวัตถุประสงคเพื่อประกอบพิธีกรรม และบรรเลง

ขบักลอมใน งานรืน่เรงิตางๆ รปูแบบของดนตรีนอกจากจะเปนลกัษณะของการบรรเลงลวนแลว 

ยงัใชในการประกอบนาฎศิลปฟอนรําตามแบบแผนท่ีสบืทอดกันมาโดยศิลปนพ้ืนบานลานนา 

ลักษณะของวงดนตรีที่ใชบรรเลงประกอบดวยวงดนตรีประเภทตางๆ ไดแก วงสะลอซอซึง 

วงกลองเตงถิ้งหรือวงปพาทยลานนา รวมถึงวงดนตรีผสมระหวางเคร่ืองดนตรีพื้นบานและ

เครือ่งดนตรีสากล โดยบทเพลงท่ีนยิมนํามาบรรเลงน้ัน ธติพิล กนัตีวงศ และตอพงษ เสมอใจ 

(2557 : 59) ไดกลาววา บทเพลงทีใ่ชบรรเลงประกอบดวยบทเพลงพืน้เมอืงเดมิและบทเพลง

ไทยเดมิจากภาคกลาง บทเพลงพืน้เมืองประกอบดวย เพลงฟอนเล็บเชียงราย เพลงสาวไหม  

เพลงดาวีไกหนอย เพลงเสเลเมา เพลงปราสาทไหว (เพลงราชลําพูน) เพลงฟอนผีเม็ง และ

เพลงมวย เปนตน

 บทเพลงฟอนเล็บเชียงราย หรือที่เรียกตามภาษาทองถิ่นวา “เพลงแห” เปน

บทเพลงบรรเลงลวน ที่มีความสําคัญท้ังในดานการบรรเลงประกอบพิธีกรรม และประกอบ

การฟอนรํา หรือฟอนเล็บที่เปนเอกลักษณของจังหวัดเชียงราย โดยสํานักงานวัฒนธรรม

จงัหวดัเชยีงราย (2564 : ออนไลน) ไดใหขอมลูวา “การฟอนเลบ็ของจงัหวดัเชยีงรายมคีวาม

แตกตางจากจงัหวดัเชยีงใหม คอื การฟอนเลบ็ของจังหวดัเชยีงรายนัน้ใช วงปพาทยพืน้เมอืง

ประกอบการฟอนเพลงท่ีใชไดแก เพลงแหเมอืง เพลงฤาษหีลงถํา้ เพลงปราสาทไหว เปนตน  

ดานทวงทาลลีาการฟอนมีความน่ิมนวล ออนชอย และกาวเทาเพียง 5 กาว ตางจากการฟอนเล็บ

ของจังหวัดเชียงใหมใชวงกลองตึ่งโนงประกอบการฟอน และกาวเทา 7 กาว

 จากขอสงัเกต และแรงบันดาลใจดังกลาว ทาํใหผูวจิยัมคีวามสนใจในการเรียบเรียง

บทเพลงพื้นบานลานนาสําหรับวงดนตรีแจสข้ึน โดยเปนการสรางสรรคเรียบเรียงจาก

บทเพลงฟอนเล็บเชียงรายเดิม นํามาสูการผสมผสาน เรียบเรียง และบรรเลงในรูปแบบวง

ดนตรีแจสวงเล็ก ทัง้นีเ้พือ่เปนการสรางสรรคตอยอดองคความรู รวมถงึอนรุกัษบทเพลงพืน้บาน

ลานนาใหเปนที่รูจัก 
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วัตถุประสงคของการวิจัย  

 1. เพ่ือศกึษาแนวคิด และแรงบันดาลใจในการสรางสรรคเรียบเรียงบทเพลง “ลายเล็บ” 

สําหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก 

 2. เพ่ือสรางสรรคเรียบเรียงบทเพลง “ลายเล็บ” จากบทเพลงพ้ืนบานลานนาสู

บทเพลงสําหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก และเผยแพรออกสูสาธารณชน

 

ทบทวนวรรณกรรม

 การวจิยัเร่ือง การสรางสรรคเรยีบเรยีงบทเพลง “ลายเลบ็” สาํหรบัวงดนตรแีจสวงเลก็ 

ผูวิจัยไดศึกษาถึงแนวคิด ทฤษฎีการเรียบเรียงดนตรี และเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 สมชาย รัศมี (2559 : 31) การเรียบเรียงเพลงสมัยนิยม (Arranging for Popular 

Music) นกัเรียบเรียงเสียงประสาน ตองมีความสามารถในการคิดสรางสรรคแนวทํานองข้ึนได

โดยเฉพาะอยางยิง่ตองสามารถประพนัธทาํนอง ใหมคีวามสอดคลองกบัทิศทางหรอืภาพรวม 

ของการเรียบเรียงดนตรีนักเรียบเรียงอาจตองมีหนาที่เรียบเรียงดนตรีใหกับบทเพลงของ

ผูอืน่ หรือแมแตเปนบทเพลงทีต่นเองประพนัธขึน้ ความสามารถในการประพนัธทาํนอง จะ

ชวยเติมความไพเราะและนาสนใจใหกับการเรียบเรียงดนตรีโดยท่ัวไปไมวาจะเรียบเรียง

ดนตรีใหกับผูอื่น หรือเรียบเรียงใหกับตนเอง ก็จะตองคิดสรางทํานองสําหรับบทบาทของ

เครือ่งดนตรใีนชวงตางๆ ของบทเพลง ทัง้ยงัตองประดษิฐทาํนองเพือ่สอดประดบัใหเกดิสสีนั

ที่เหมาะสมอีกดวย

 เจตนิพิฐ สังขวิจิตร (2561 : 11) บทคัดยอ บทประพันธเพลง อินเตอรสเปซ สําหรับ

วงดนตรีแจสวงเลก็ (INTER SPACE for Small Jazz Ensemble) บทประพนัธเพลงอนิเตอรสเปซ

สําหรับวงดนตรีแจสวงเล็กเปนหนึ่งในบทประพันธเพลงจํานวนท้ังส้ิน 8 บทเพลงของ

โครงการวิจยัเชงิสรางสรรคเรือ่ง “ความทรงจาํสาํหรบัวงดนตรแีจสวงเล็ก” โดย บทประพนัธ

เพลงไดรบัแรงบันดาลใจจากมิตบิรรยากาศหองโถงใหญของวิทยาลัยดนตรี มหาวิทยาลัยรงัสติ 

แนวทางการสรางสรรคบทประพนัธเพลงใชแนวคดิดานขัน้คูเสียง และการคางเสยีงของแนว

ทํานอง ตลอดจนแนวคิดการเคล่ือนที่แบบสมมาตรดานเสียงประสานเพ่ือสะทอนมิติ

บรรยากาศที่เกิดขึ้น ณ สถานท่ีแหงนี้  
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 ธีรัช เลาหวีระพานิช (2563 : 4) ศิลปะการอิมโพรไวสดนตรีแจส (The Art of 

Improvisation) คอรดแทนตรัยโทน (Tritone Substitution) คือ คอรดแทนท่ีนํามาใช

แทนคอรด Dominant7th เปนคอรดแทนท่ีมีระยะความหางของเสียงจากคอรดตนฉบับ

เทากับ 3 เสียง เปนคอรดแทนท่ีโนตรวมซ่ึงเปนโนตสําคัญของคอรด Dominant7th ไดแก 

โนต 3 กับ b7

วิธีการวิจัย

 1. ศึกษาขอมูล และแรงบันดาลใจในการสรางสรรคเรียบเรียงบทเพลง “ลายเล็บ” 

สําหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก

 2. สรางสรรคเรียบเรียงบทเพลง “ลายเล็บ” สําหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก 

 3. นําบทเพลงท่ีเรียบเรียงแลวรับคําปรึกษา และขอเสนอแนะจากผูเช่ียวชาญ และ

ปรับแกตามความเหมาะสม

 4. วิเคราะห อภิปรายผลการวิจัย จัดพิมพ และนําเสนอเปนรูปเลมงานวิจัย

ขอบเขตของการวิจัย 

 1. ดานบทเพลง มุงศึกษาถึงแรงบันดาลใจในการสรางสรรคเรียบเรียงของบทเพลง 

“ลายเล็บ” จากผลงานที่เกี่ยวของ

 2. ดานการสรางสรรคเรียบเรียงบทเพลง งานวิจัยนี้จะมุงเนนการเรียบเรียง

แนวทํานองหลัก เสียงประสาน และสังคีตลักษณสําหรับวงดนตรีแจสวงเล็กเปนสําคัญ  

 3. ดานการวิเคราะหบทเพลง มุงศึกษาถึงแนวคิดการสรางสรรคเรียบเรียงบทเพลง

ตามหลักการดานทฤษฎีดนตรีแจส

ขอตกลงเบื้องตน  

 งานวิจัยฉบับน้ี ผูวิจัยมุงศึกษาบทเพลงท่ีเปนแรงบันดาลใจ เพ่ือนําแนวคิดพื้นฐาน

มาสรางสรรคเรียบเรียงเปนบทเพลง “ลายเล็บ” สําหรับวงดนตรีแจสวงเล็กเทาน้ัน โดยมี

องคประกอบสําคัญของบทเพลง ไดแก ทํานองหลัก เสียงประสาน และสังคีตลักษณ รวมถึง

ไมมีการประพันธเนื้อรอง ทั้งนี้ในสวนของการอิมโพรไวสจะเปนการนําเสนอในชวงของ
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การแสดงบทเพลงเทานัน้ โดยผูวจิยักาํหนดใหผูเลนไดนาํเสนอแนวคิดการบรรเลงไดอยางอิสระ 

จึงไมมีการนํามาอธิบายหรือแสดงเนื้อหาในบทอรรถาธิบายแตอยางใด

แนวคิดและวิธีการเรียบเรียง

การเรียบเรียงบทเพลง “ลายเล็บ” สาํหรบัวงดนตรีแจสวงเล็ก เปนผลงานการ

สรางสรรคเรียบเรียงที่ผูวิจัยไดตีความจากบทเพลงตนฉบับ โดยที่ยังคงรักษาทํานองที่เปน

เอกลักษณของเพลงพื้นบานลานนาไว โดยผลการวิจัยจะแบงตามลักษณะที่สําคัญของ

บทเพลง ไดแก โครงสราง ทํานอง และเสียงประสาน ทั้งนี้ผูวิจัยจะมุงเนนเฉพาะแนวคิดใน

การเรียบเรียง รวมถึงประเด็นอื่นๆ ที่เกี่ยวของ
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ตัวอยางที่ 1 ทํานองหลักเดิมบทเพลงตนฉบับ
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การเรียบเรียงโครงสรางของบทเพลง

 บทเพลงนี้มีโครงสรางหลักตามรูปแบบสังคีตลักษณแบบ 2 ทอน ทั้งนี้เกิดจาก

การวิเคราะห องคประกอบของวัตถุดิบ และบริบทตางๆ ของบทเพลง โดยใชสัญลักษณใน

การวิเคราะหแบงออกเปน 4 ชวง ไดแก A B C และ D โครงสรางโดยรวมของบทเพลง “ลายเล็บ” 

มีทั้งหมด 66 หอง โดยบทวิเคราะหดังกลาวนี้จะมุงเนนในสวนของแนวคิดทํานองหลักเปน

สําคัญ และไมมีการอธิบายในสวนของการอิมโพรไวสแตอยางใด

ตารางที่ 1 โครงสรางของบทเพลง 

โครงสราง ทํานองหลัก หองที่ สัญลักษณทอนเพลง

ชวงนําเสนอทํานองหลัก A 1-19 A

B 20-34 B

C 35-51 C

D 52-66 D

ชวงการอิมโพรไวส 20-34 B

ชวงการซ้ําทํานองหลัก 52-66 D

 ในดานของการบรรเลงผูวจิยัไดกาํหนดแนวทางของผูเลน ตามโครงสรางของบทเพลง

มีรายละเอียด ดังนี้

 ผูเลนรวมกันบรรเลงชวงนําเสนอทํานองหลัก A-D

 ผูเลนเบสบรรเลงชวงการอิมโพรไวสทอน B (ผูเลนบรรเลงวนซ้ํา 2 รอบ) 

 ผูเลนแซกโซโฟนบรรเลงชวงการอิมโพรไวสทอน B (ผูเลนบรรเลงวนซ้ํา 2 รอบ) 

 ผูเลนกีตารบรรเลงชวงการอิมโพรไวสทอน B (ผูเลนบรรเลงวนซ้ํา 2 รอบ) 

 ผูเลนเปยโนบรรเลงชวงการอิมโพรไวสทอน B (ผูเลนบรรเลงวนซ้ํา 2 รอบ) 

 ผูเลนรวมกันบรรเลงชวงนําเสนอทํานองหลักทอน D
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การเรียบเรียงทํานองหลัก 

 บทเพลง “ลายเล็บ” ไดรับแรงบันดาลใจในการสรางสรรคเรียบเรียงจาก

บทเพลงฟอนเล็บเชียงราย ในการอธิบายแนวคิดการเรียบเรียงผูวิจัยจะแสดงใหเห็นถึง

ทาํนองหลักเดมิ และแนวคดิในการเรียบเรยีงทาํนอง และเสียงประสานใหม เพ่ือเปรียบเทียบ

ขอแตกตางในการใชแนวคิดดังกลาว รวมถึงการคงไวของแนวทํานองเดิมท่ีเปนเอกลักษณ

ของบทเพลง ทัง้นีเ้พือ่เพิม่ความเขาใจในการวเิคราะห ตลอดจนเพือ่อธบิายประเดน็สําคญัอ่ืนๆ 

ที่เกี่ยวของดวย

ตัวอยางที่ 2 ทํานองหลักเดิม A

ตัวอยางที่ 3 แนวคิดการเรียบเรียงทํานองหลัก A
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 จากตวัอยางของทาํนองหลกัเดมิ A แสดงใหเหน็ชวงนาํของบทเพลงมีโนตยดืจงัหวะ

เฟอรมาตา (Fermata) เพื่อเปนการเกริ่นนําเขาสูชวงทํานองหลักในหองตอไป นอกจากนั้นใน

แนวทํานองเดิมยังแสดงใหเห็นถึงความหนาแนนของสัดสวนตัวโนตที่ใช และการหยุดพัก

ของจังหวะมีคอนขางนอย

 แนวคดิการเรยีบเรียงทํานองหลกับทเพลง “ลายเล็บ” ในชวงนาํเสนอทาํนองหลกั A นี้ 

ผูวิจัยไดนําเสนอแนวคิดออกเปน 2 รูปแบบ ไดแก แนวคิด A1 และแนวคิด A2 โดยแนวคิด

ทัง้สองแบบมุงเนนการใชการขยายอัตราสวนของทํานองเปนหลัก นอกจากน้ันในการขยาย

อัตราสวนดังกลาวจะมีการคงไวของแนวทํานองเดิม แตจะมีการปรับเปลี่ยนจังหวะของ

ทํานองที่แตกตาง 

 แนวคิด A1 มีการใชโนตตัวกลมแลวตามดวยโนตตัวหยุดสองจังหวะ แนวคิดดังกลาวน้ี

ผูวจิยัตองการจะสรางชองวาง (Space) ระหวางวลทีาํนอง รวมถงึเพือ่เปนการพกัในการกาํหนด

ลมหายใจหลังจากการเลนโนตเสียงยาวสี่จังหวะที่ผานมา และเพื่อเปนการเตรียมพรอมใน

การเลนทํานองตอไป

 แนวคดิ A2 ผูวจิยัมกีารใชแนวคดิในการลดสวนจงัหวะทาํนองหลกัเดมิ โดยการเลอืกสรร

เฉพาะบางตวัโนตมาสรางจงัหวะใหมใหมคีวามสอดคลองกนัของรปูแบบประโยคเพลง ทัง้นี้

แนวคิดดงักลาวจะมีผลทําใหไดแนวทํานองใหมทีร่ปูประโยคท่ีกระชับกวาแบบเดิม แตยงัคง

ลีลาสําเนียงเสียงพื้นบานลานนาไวอยางครบถวน

ตัวอยางที่ 4 ทํานองหลักเดิม B
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ตัวอยางที่ 5 แนวคิดการเรียบเรียงทํานองหลัก B

 ทาํนองหลักเดิม B มกีารใชแนวทาํนองทีค่ลายกบัแนวทาํนอง A โดยมกีารปรบัเปลีย่น

เล็กนอยเพื่อแสดงถึงการนําเสนอทอนใหม แนวคิดในการเรียบเรียงในทํานอง B ผูวิจัยยัง

คงมีการใชแนวคิดในการลดสวนจังหวะทํานองหลักเดิม ตามแนวคิด A1 ที่มีการเลือกสรร

เฉพาะบางตวัโนตมาสรางจงัหวะใหม ใหมคีวามสอดคลองกนัของรปูแบบประโยคเพลง ทัง้นี้

แนวคิดดังกลาวเปนผลจากการท่ีแนวทํานอง A และ B มีความคลายคลึงกันจึงสามารถใช

แนวคิดเดียวกันได แตอยางไรก็ตามก็ไดมีการปรับแตงโนตในบางลีลา เพื่อไมใหทํานอง

ทั้งสองทอนมีความเหมือนกันไปท้ังหมด รวมถึงแนวทํานอง B จะมีความยาวของทอนเพลง

ทีส่ัน้กวาทํานอง A จงึทําใหทัง้สองทํานองมีความแตกตางกนัทางโครงสรางของทอนเพลงดวย

ตัวอยางที่ 6 ทํานองหลักเดิม C
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ตัวอยางที่ 7 แนวคิดการเรียบเรียงทํานองหลัก C

 ในทอนทํานองหลักเดิม C นี้จะเปนชวงที่มีความยาวท่ีสุดของเพลง ในโนตตนฉบับ

จะมีความยาวของทอนดังกลาวจํานวน 28 หอง โดยจะมีการเปล่ียนลีลาจังหวะเคล่ือนไหว

ขึ้น-ลง ของแนวทํานองท่ีแตกตางกันดวย จากทํานองดังกลาวผูวิจัยไดคัดสรรแนวทํานอง

เดิมจํานวน 16 หอง ในทอน C มาเปนแนวคิดหลักในการเรียบเรียงตอมา สําหรับแนวคิด

การเรยีบเรยีงทํานองหลกั C นีผู้วจิยัตองการรกัษาแนวทาํนองเดมิไวโดยไมมกีารเปลีย่นแปลง 

ทั้งน้ีเพื่อตองการใหทอนเพลงดังกลาวเปนลักษณะของการพักเสียงเคร่ืองดนตรีอื่นๆ เหลือ

ไวแตเปยโน และกีตาร โดยมีกลองทําหนาที่เคาะจังหวะประกอบ รูปแบบการบรรเลงนี้

นอกจากจะชวยเพ่ิมมติใิหกบับทเพลงแลว ผูวจิยัยงัตองการใหเปยโนไดนาํการเลนลีลาเสียง

ที่เปนเอกลักษณของพ้ืนบานลานนา รวมถึงการเคล่ือนที่ของตัวโนตที่รวดเร็วทําให

การบรรเลงดวยเปยโน จึงมีความเหมาะสมมากกวาเครื่องดนตรีอื่นในวงดวย

 

แนวคิดการใชเสียงประสาน

 สาํหรับแนวคดิในการใชเสยีงประสาน หรอืคอรด (Chords) สาํหรบับทเพลง “ลายเล็บ” 

ผูวิจัยจะใชวิธีการพิจารณาคัดสรรโนตท่ีมีความโดดเดน แลวจึงนํามาเชื่อมโยงหาความ

สมัพนัธกบัคอรดทีต่องการโดยวิธกีารดังกลาวจะทําใหคอรดถูกวางตําแหนงอยางไมสมมาตร 

เนื่องจากตองปรับทิศทางการเคลื่อนที่ไปตามแนวทํานองที่วางไว เปนผลใหคอรดมีการ
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กําหนดไวตามหองที่ไมเทากัน 

ตัวอยางที่ 8  แนวคิดการใชเสียงประสานทํานองหลัก A และ B

 ดานแนวคิดการใชเสียงประสานทํานองหลัก A และ B ผูวิจัยไดวางแนวทางใน

การใชคอรดที่มีความเชื่อมโยงกับแนวทํานองเปนประเด็นสําคัญ ไว 2 ขอ ไดแก  

 1. จากการพิจารณาแนวทํานองดังกลาวพบวา แนวคิดของการใชเสียงประสานใน

ทอนนี ้จะมุงเนนการใชคอรดประเภทเมเจอรทบสบิเอด็ โดยกําหนดใหคอรดดงักลาวจะตอง

เชื่อมโยงกับโนตในคอรดดวย

 2. ในสวนของคอรดอื่นๆ จะใชคอรดที่เชื่อมโยงกับแนวทํานอง หรือมีความสัมพันธ 

สอดคลองกับทิศทางการเคลื่อนที่ ขึ้น-ลง ของคอรด รวมถึงประเด็นอื่นๆ ที่เกี่ยวของ 

 จากตัวอยางท่ี 8 พบวาชวงเริ่มตนในหองแรกปรากฏโนตตัว E ในจังหวะหนัก และ

คางยาวจนครบหอง โดยโนต E จะมคีณุสมบัตทิาํหนาท่ีเปนโนตตวัที ่11 ในคอรด B เมเจอร 

หรอืเรยีกวาคอรด B11 และเมือ่พิจารณาโนตในลาํดบัอืน่ๆ พบวาสามารถใชคอรดทบสบิเอด็

ไดเชนกนั (สญัลกัษณ X1) ดงัตวัอยางหองท่ี 9 และ13 ทัง้นีก้ารใชคอรดดงักลาวจะใหความ



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 34 

รูสกึสวาง เปดกวาง มุงตรงไปขางหนา ตลอดจนมีความเหมาะสมท่ีจะรองรับทาํนองท่ีมกีารใช

บันไดเสียงรูปแบบเพนทาโทนิค (Pentatonic) เหมือนกับทํานองเสียงพ้ืนบานลานนาท่ี

ปรากฏในบทเพลงนี้  

 ในสวนของคอรดอื่นๆ ไดใชแนวคิดการเคล่ือนท่ี ขึ้น-ลง ของคอรดมาเปนแนวทาง

ในการใชเสียงประสานในทอนน้ี จากตัวอยางหองที่ 9 พบวามีการใชคอรด C#11 จากนั้น

พอถึงหองที่ 11 จึงมีการใชคอรด Cmaj7  โดยมีโนต E ที่หนาที่เช่ือมโยงกับคอรดดังกลาว 

รวมถึงสอดคลองกับทิศทางการเคลื่อนท่ี ขึ้น-ลง จากคอรดกอนหนาน้ีดวย ทั้งนี้ยังสามารถ

พบแนวคิดที่กลาวถึงได (สัญลักษณ X2) จากตัวอยางเดียวกัน หองที่ 13 และ18

 นอกจากประเด็นที่กลาวมาขางตน ยังพบความสัมพันธของขั้นคู 3 เสียงเต็ม หรือ

คอรดตรัยโทน (Tritone) ทีน่าํมาใชดวย จากตวัอยางในหองที ่11-13 มกีารใชคอรด  Cmaj7 

และ F#11 โดยแนวคิดดังกลาวสามารถพบในการปฏิบัติ หรือประพันธดนตรแีจสอยูเสมอ 

เนือ่งจากใหความรูสกึของเสยีงทีฟ่งดขูดัแยง แตขณะเดยีวกันกแ็ฝงความกลมกลนืของเสยีง

ขณะเคลื่อนที่ ทั้งนี้เกิดจากมีโนตในคอรดรวมกัน ไดแกโนต E และB ที่เปนโนตในลําดับที่ 3 

และ7 ของคอรด Cmaj7 รวมถึงยังเปนโนตลําดับท่ี 7 และ11 ของคอรด F#11 ดวย

ตัวอยางที่ 9  แนวคิดการใชเสียงประสานทํานองหลัก C
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 แนวคิดการใชเสียงประสานทํานองหลัก C ผูวิจัยไดใชคอรดที่มีความเช่ือมโยงกับ
แนวทํานอง โดยยังคงยึดรูปแบบการใชคอรดประเภทเมเจอรทบสิบเอ็ด (X1) และทิศทาง
การเคล่ือนที่ ขึ้น-ลง ของคอรด รวมถึงความสัมพันธระหวางคอรดตรัยโทน (X2) เหมือนใน
ทอนที่ผานมา ทั้งนี้เพื่อตองการใหเกิดเสียงประสานที่เปนเอกลักษณตรงตามอุดมคติที่
คาดหมายไวแตแรกเริ่ม  
 จากตวัอยางที ่9 มทีศิทางการเคลือ่นทีข่ึน้ของคอรด Cmaj7, Dmaj7 และ E7  คอรด
ดังกลาวมีรูปแบบการเคลื่อนท่ีเปนเสนตรง และมีระยะหางกัน 1 เสียงเต็ม (Whole Step) 
นอกจากนัน้คอรด E7 ยงัทาํหนาท่ีเปนคอรดโดมนินัท (Dominant Seventh Chords) เพือ่
สงเขาคอรด B11 ลําดับตอมาดวย ทั้งนี้ในการกําหนดรูปแบบของคอรดดังกลาวในทอนนี้ 
ลวนแตมีความเช่ือมโยงกับแนวทํานองหลักโดยทั้งสิ้น
 ในสวนของแนวคดิการใชเสยีงประสานทาํนองหลกั D ทีไ่มไดกลาวถงึในทีน่ี ้เนือ่งจาก
ผูวิจัยพิจารณาแลวพบวาทํานองหลัก D มีแนวคิดการใชเสียงประสานท่ีเหมือนกับทํานอง
หลักทอน B รวมถึงภาพรวมองคประกอบอ่ืนๆ ก็เหมือนกันดวย 

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยเรื่อง การเรียบเรียงบทเพลง “ลายเล็บ” สําหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก 
เปนการพัฒนาตอยอดความรูสรางสรรคผลงานสูองคความรูใหม โดยการนาํเสนอมุมมองแนวคดิ 
และจินตนาการตางๆ เพ่ือใหเกิดผลงานท่ีมอีตัลักษณ สามารถส่ือใหเห็นถึงรสนิยม ความชอบ 
ที่เกิดจากการสรางสรรคของผูวิจัยดวย นอกจากนี้ผลงานดังกลาวยังเปนการยกระดับ
บทเพลง ทีม่สีาํเนยีงเสยีงพืน้บานลานนาสูความเปนสากล ตลอดจนยงัเปนการอนรุกัษศลิปะ
วัฒนธรรมทองถิ่นใหอยูคูในสังคมตอไป ทั้งนี้ผูวิจัยจะสรุปตามวัตถุประสงค ดังนี้
 1. ดานการศึกษาแนวคิด และแรงบันดาลใจในการสรางสรรคเรียบเรียงบทเพลง 
“ลายเล็บ” สําหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก 
 ผลงานวิจยันีน้อกจากจะไดรบัแรงบันดาลใจ จากแนวทางการบรรเลงบทเพลงพ้ืนบาน
ลานนาแลว ยงัเปนการนาํแนวคดิดานของการบรรเลงในรปูแบบของวงดนตรแีจสวงเล็ก เขา
มาผสมผสานกับแนวทํานองหลักที่มีสําเนียงเสียงพ้ืนบานลานนาดวย ทั้งนี้เพื่อใหการ
สรางสรรคทั้งในดานของการเรียบเรียงบทเพลงและการสรางสรรคในดานของการบรรเลง 

ที่เปนผลจากการหลอมรวมแนวคิดทั้งสองรูปแบบเขาไวดวยกัน
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 2. ดานการสรางสรรคเรียบเรียงบทเพลง “ลายเล็บ” จากบทเพลงพ้ืนบานลานนา

สูบทเพลงสําหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก และการเผยแพรออกสูสาธารณชน

 ผลงานการสรางสรรคเรียบเรียงนี้ ผูวิจัยไดใชการตีความจากทํานองหลักเดิม จาก

ผลงานวิจัยที่ผานมาสูการเรียบเรียงใหม ทั้งโครงสราง ทํานอง จังหวะ และเสียงประสาน 

ทัง้นีเ้พือ่ใหเกดิการตอยอดองคความรูใหมทัง้ดานการเรยีบเรยีง รวมถงึมมุมองใหมในการบรรเลง 

ตลอดจนวิธีการนําเสนอท่ีแตกตางจากแนวคิดเดิม

 การนําบทเพลง“ลายเล็บ” สําหรับวงดนตรีแจสวงเล็ก ออกแสดงตอสาธารณชน

 บทเพลงนี้ไดนําออกแสดงพรอมบรรยายเผยแพรตอสาธารณชนในงาน Thailand 

International Jazz Conference 2019 วันท่ี 27 มกราคม 2562 ทําการแสดงในเวลา 

16.00-17.00 น. ณ วิทยาลัยดุริยางคศิลป มหาวิทยาลัยมหิดล โดยผูวิจัยเปนผูบรรเลงรวมกับ

นักดนตรีในนามวงดนตรี “The Rescue Project” 

อภิปรายผล และขอเสนอแนะ

 ในการสรางสรรคเรยีบเรยีงบทเพลง “ลายเลบ็” สาํหรบัวงดนตรแีจสวงเลก็นัน้ เปน

รปูแบบในการสรางสรรคทีเ่นนแนวทางในดานของการบรรเลงดนตรีแจส โดยแนวคิดดงักลาว

ยงัสามารถนําเสนอในรูปแบบของดนตรีประเภทอ่ืนๆ ไดอกีดวย ทัง้นีข้ึน้อยูกบัวิธกีาร ความชํานาญ 

และความเขาใจที่เราตองการจะถายทอดดวย

 ลกัษณะของการบรรเลงในดนตรแีจสนัน้ สวนใหญนกัดนตรจีะมแีนวคดิในการตคีวาม

จากตัวโนต หรืออจากบทเพลงตนฉบับขึ้นมาใหม เพื่อใหเกิดแนวทางการบรรเลงในแบบ

ฉบบัของตนเอง แนวคิดดงักลาว อาจสงผลใหบทเพลงมีความแตกตางจากแนวทางท่ีผูเรยีบ

เรียงไดตัง้ใจไวแตแรก แตในทางกลับกันนัน้ผลของการตีความกอใหเกิดมติทิางดนตรีทีห่ลาก

หลาย การปฏิสัมพันธที่เกิดข้ึนระหวางนักดนตรีดวยกันเอง หรือระหวางนักดนตรีกับผูชม

ขณะทําการแสดงเปนสิ่งท่ีนอกเหนือการควบคุม และไมไดถูกกําหนดใหเกิดขึ้นในบทเพลง

แตอยางใด ความแปรผันตางๆ ที่เกิดขึ้นเหลานี้จึงมีความหมายเปนอยางมากในแงของงาน

ศิลปะ สุนทรียทางดนตรีที่ปรากฏจึงเสมือนเปนจุดกําเนิดใหเกิดแนวคิด ตลอดจนการสราง

สรรคอื่นๆ ตอไป
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 ผลงานวิจัยนี้ มุงเนนการสรางสรรคเรียบเรียงจากแนวทํานองหลักเดิมผสมผสานกับ

รูปแบบโครงสราง ทํานอง จังหวะ และเสียงประสานใหมในรูปแบบดนตรีแจส ทําใหยังขาด

ประเด็นในเร่ืองของแนวคิดการอิมโพรไวสของนักดนตรีในแตละคน โดยประเด็นดังกลาว

องคประกอบที่สําคัญอีกสวนหน่ึงในการบรรเลงดนตรีแจสดวย
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Metaphor Interpretation of a Short Story Used in        
a Classroom : “the Bird and the Cage”

การตีความความหมายอุปลักษณจากเรื่องส้ันที่ใชในกรณีศึกษา 

“the Bird and the Cage”

กรวรรณ ฎีกาวงค*1 
Korawan Deekawong1

Abstract

 According to Lakoff and Johnson (1980), metaphor is a figure of speech 

which refers to something else that is not literally true. It is something abstract 

which is difficult for students to understand. This study of metaphor interpretation 

of a short story used in a classroom aimed to look closely at the 32 of 2nd 

year English major students’ strategies of metaphor interpretation of English 

and study the relation of cultural background between Thai and English 

enhancing them to work out the interpretation. The metaphors in this study 

were words, phrases, and expressions in the story “the Bird and the Cage” 

by Paulo Coelho (2010). 

 The results showed the strategies taken by the students to work out 

the metaphorical meanings corresponded to several theories : denotative 

meanings, contextual clues, imagination with miming, and cultural 

experiences of both Thai and English. Cultural background allowed the students 
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to link the differences between their native language and English to enhance 
deeper understanding of metaphors. It is important for a teacher of English 
to teach students to understand the similarities and differences of culture of 
both languages, so they can apply this kind of figurative language to daily 
communication creatively and effectively. 

Keywords :  Denotative Meaning  Figurative Language  Metaphorical Meaning
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บทคัดยอ
 อปุลกัษณเปนการสือ่ความหมายในลกัษณะเปรยีบเทยีบระหวางสิง่หนึง่กบัอกีสิง่หนึง่

โดยอางถึงอีกสิ่งท่ีไมมีความหมายตามคําท่ีอางแตอยางใด ซึ่งการตีความทางอุปลักษณนั้น

มลีกัษณะเปนนามธรรม และยากตอการเขาใจโดยเฉพาะอยางยิง่กบัผูเรยีนทีไ่มใชเจาของภาษา 
(Lakoff and Johnson, 1980) การศกึษาครัง้น้ีศกึษาวธิใีนการตคีวามความหมายอปุลักษณ
ของนักศึกษาวิชาเอกภาษาอังกฤษ ชั้นปที่ 2 จํานวน 32 คน และศึกษาการตีความของ
นกัศกึษาเพือ่หาความสมัพนัธทางวฒันธรรมของทัง้ภาษาองักฤษและภาษาไทย โดยเลอืกคาํ วลี 
และสํานวน จากเร่ืองสั้นเรื่อง “the Bird and the Cage” ที่เขียนโดย Paulo Coelho 
(2553). 
 จากการศึกษาพบวาวธิกีารตีความความหมายอุปลักษณของนักศึกษามีการประมวล
ความรูจากหลายทฤษฎี; แปลความหมายตรง ตีความตามบริบท ตีความตามจินตนาการ 
และตีความโดยอางอิงเขากับประสบการณทางวัฒนธรรมของท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
พื้นฐานทางวัฒนธรรมมีสวนในการเช่ือมโยงความแตกตางของทั้งสองภาษาเขาดวยกัน ซึ่ง
ชวยใหนักศึกษาเขาใจความหมายอุปลักษณไดดียิ่งขึ้น จึงมีความจําเปนอยางยิ่งที่ครูผูสอน

ภาษาองักฤษ จะฝกใหนกัศกึษาเขาใจความแตกตางระหวางวฒันธรรมทัง้สองภาษา เพือ่ให
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Introduction 
 To understand each other while communicating, we need to know 
the meaning of words or phrases in the sentence that someone is saying. 
When we listen and interpret the meanings, it requires both knowledge and 
understanding of the culture and traditions of that language. Also there is an 
emotional interpretation of the situation at that time, including the social 
status of the speakers. In addition, a word that we use sometimes does not 

have just one meaning, but it implies other meanings in its particular context. 
Denotative meaning (Denotation) is the direct meaning of a word from a dictionary 
(Mangewa, 2019). Connotative meaning (Connotation), on the other hand, is 
the emotion that a word generates in addition to the actual meaning. Mangewa 
(2019) stated that connotation is an implied meaning that is associated with 

a word in addition to its literal meaning. Connotation can be another meaning 
that is used in communication. Sometimes it has parts of literal meaning and 
comparative meaning which is called a metaphorical meaning (Figurative/

Metaphorical Meaning). Saralamba (2011) stated that metaphorical meaning 

refers to one thing by mentioning another thing and has a new meaning 
derived from that comparison. It is when people use a word or phrase that 
does not have its normal literal meaning. People can use metaphors to 

convey more interesting meaning and make it more dramatic that literal 

language which simply states facts. 
 Having taught the EFL students for more than 5 years, it seems to the 
researcher that the students understand the primary meaning of a word in a 
dictionary. They use words to communicate along with the situation according 

to their levels. There may be a lot of difficulties for student to interpret these 
kinds of meaning. However, it is important that the students in higher education 
level should understand the comparison or metaphor. As stated by Lakoff 
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and Johnson (1980), metaphor is a conceptual system and is related to the 
system of thinking. That is to say the language used in everyday life is in the 
form of a metaphor called “conceptual metaphor,” and it is related to the 
thinking system of the user. They also added that the use of language in the 
form of metaphors occurs in a natural way, and inherits from the experience 
of that language user.
 Foreign language students encountered difficulties understanding 
metaphorical expressions every day. According to Littlemore (2004), metaphors 
consist of a source and a target domain. Metaphor comprehension could 
involve an appreciation of differences between those two domains. In order 
to comprehend the metaphors, we could not only be able to perceive the 
correlation between the source and target domains, but could also be able 
to practice the differences between them.    
 Language is a part of the human culture created for communication 
in everyday life, including experience, emotions, and feeling of the people 

through the process of communication and the art of language creation for 

communication. Metaphor is one of the most popular ways to describe the 
language more clearly. 
 When people talk, they often use comparative or metaphorical ways 

which can illustrate what they want to say better than inventing examples 

to describe the meaning of what they are talking about. Al-Hasnawi (2007) 
stated that interpreting metaphor is not a direct translation of the meaning 

of a word. Al-Hasnawi suggested that interpretation should be made by cognitive 

metaphor using knowledge management process or meaning analysis through 
the process of knowledge, thought, comparison and experience and culture 
of the language. These are the approaches of an interpretation of the similarities 
and differences of their own language.
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 In addition to understanding the use of words for communication, 

knowledge of vocabulary is fundamental to reading, for an overall understanding 
of the subject. Using all kinds of short stories can help students to acquire 
all kinds of knowledge, such as investigation, science, love, history, culture, 
and religion. The language used in the stories has been written in English in 
everyday communication. They are also reading for pleasure, not as stressful 
as the textbooks. Reading for pleasure can add imagination to readers, increase 

reading ability and recognition of the characteristics of the language used in the 
stories. Furthermore, students can get information from reading, understanding 
history, social attitude, personality of the characters, including differences of 
customs and beliefs from what they have read.

 Using stories in teaching English can implicate many aspects of importance. 

Carter and Long (1991 : 2-3) described these aspects (as : 1) increasing cultural 
understanding described in the stories that can help students or readers see 

and understand cultural differences. The differences can help in improving 
the ideas, 2) emphasizing the language used in the narrative, which can teach 
students vocabulary and sentence structures, and 3) increasing the students’ 

or readers’ personal advancement; when they understand, they can have a 

factual assessment of culture, think in a broader way, understand the society 
as a whole, have a broader vision, accept different things, and focus on the 
use of extensive vocabulary. All of those three aspects are important for 

understanding the usage of words and culture, including the developing of 

ideas and creativity of each person.
 In order to have a broader understanding of the meaning of metaphorical 

meaning, the researcher chose the intermediate level of the story, “The Bird 
and the Cage,” a part of Eleven Minutes, written by Paulo Coelho (2010) for 
students to read. The researcher used the technique of teaching vocabulary 
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in order to help students understand, and use the language appropriately 
according to the meaning and words for communication in society, rather 
than focusing on student understanding of the forms and grammar.

Objectives of the Study
 1. The strategies the students used to interpret the meanings of 
metaphors in the target language (English)

 2. The relation of the cultural background between the students’ native 
language and English.

Methodology
 The experimental class consisted of 32 students majoring in English at 
the Faculty of Liberal Arts, Huachiew Chalermprakiet )University : 6) male 
(18.75%) and 26 female students (81.25%). The sample was selected because 
they had the required qualifications. They were able to use English at the 

pre-intermediate to intermediate level. They were able to communicate with 

simple words and simple compound sentences. Their ability in using vocabulary 
was usually in literal (denotative) meaning. From the inquiry before starting 

activities in class, students could understand the meaning by comparing English 

to Thai. The process and steps of data collection were the researcher studied 
the story, The Bird and the Cage, which the writer used ordinary figurative 
language telling the story, had students read it and the researcher chose 9 
words and expressions that had metaphorical meanings. The following were 

the techniques the researcher used to study the students’ strategies in in-

terpreting the metaphors :
 1. Teacher explained the differences of denotation and figurative language 
: metaphors and practice on examples of metaphors. 
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 2. Students read the story, ‘the Bird and the Cage’ and expressed their 
understanding of the denotative, connotative, and metaphorical meanings.
 3. After reading the story, students looked up the denotative meaning 
of the 9 words.
 4. Students interpreted the metaphorical meaning of those 9 words.
 5. Examine the metaphorical meanings interpreted by each student.
 6. Interview the students to understand how they interpreted the 
metaphors.
 7. Discuss the metaphor interpretation strategies that were employed 
by the students.

Findings
 1. Strategies the students used to interpret the meanings of 
metaphors in the target language
 From the students’ interpretations of the 9 words, this table showed 

the meanings and explained the strategies that the students used to work 

out the metaphors.
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Table 1  The Results of Students’ Metaphorical Interpretation

Words Metaphorical
Meaning

No. of Students 
Interpreted Each 
Word Correctly

Percentage
(%)

bird - freedom 30 93.75

wings - weapon, tool

- power

- ability

- energy

12 37.5

fl y, fl ight - freedom

- goal

- happy

19 59.37

trap - deceiving

- jealous

- trouble, problem

- obstacle

11 34.37

set up

a trap

- plan things secretly 4 12.5

put in

a cage

- uncomfortable, was 

controlled 

- to show that you’re 

the owner of something

7 21.87
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Words Metaphorical
Meaning

No. of Students 
Interpreted Each 
Word Correctly

Percentage
(%)

feathers - beauty

- warmth

- beautiful love

19 59.37

lose their 

gloss

- getting older

- not charming

- lose inspiration

- meaningless

23 71.87

Death 

came 

knocking 

at the 

door

- dying, dying person

- lose, death

- Death is approaching.

10 31.25

  
 From Table 1, 7 instances of metaphor interpretation by students can 

be described as (follows :)

   1.1 ‘Bird,’ 
  Students found out the meaning the word ‘bird’ very quickly. The 
approach they used to work out the meaning seemed salience. They started 

by directive meaning first, and reflected on the bird’s character of flying. Then 

they looked closely at the context, they worked out the meaning of its 
metaphor.
  This implied that they had employed some kind of imagination and 
its character including the activity the birds do in order to help them understand 



 49 

วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

the metaphor. The students tended to think about abstract concepts with 
corresponding physical processes. For example, they thought of a motion of 
a bird flying higher in the air, and moving forwards was the gestures that they 
accepted in employing the metaphor of the word ‘bird.’  
  1.2 ‘Lose their Gloss’
  Some students learned that the meaning of ‘lose their gloss’ was 
dry and inferred it as the drought. However, when asked to explore the 
metaphor in depth, they were able to deepen their understanding of the 

expression. When the students focused their idea on the contexts surrounding 
and on the truth of life, a long and desperate bird in a cage, they appeared 
to have activated their knowledge of the target domain, and filled the expression 

to the source domain. That was from the charming and meaningful life, turning 
to the desperate, and had nothing to wait for at the end. 
  1.3 ‘Fly, Flight’

  The students could work out the meaning of ‘fly and flight’ as 
freedom and goal easily. They interpreted those as ‘journey, goal, freedom 
because flying was from one place to another. The approach they used to 

work out was using their knowledge of the target of the destination. They 

said it totally meant from the origin to the destination.
  Interestingly, some students were using some miming during 
interpreting which they said it could help them work out the meaning of the 

metaphor. This suggested that they were trying to employ some kind of 

imagination. According to theory of embodied cognition, Lakoff and Johnson 
(1999) stated that cognitive processes were deeply rooted in the body’s 
interactions with the world. The mime of the students showed that they were 
experiencing some motion and it helped them to work out the metaphorical 

meaning of the words. 
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  1.4 ‘Feathers’
  The students were able to work out the meaning of ‘feathers’ 
quickly because of the presence of the contextual clues. They knew from 
the participation of the people in the story revealing about beauty of love 
and the warmth of the mind which was the meaning of life. Also, they referred 
the meaning to the appearance of the feather, as in Thai expression : Fine 
features make fine birds. It could be seen that the cultural basis of their Thai 
language played crucial role here to work out the interpretation. 
  1.5 ‘Set up a Trap’
  The students began by picking up on the word ‘trap,’ the salient 
one, which people used to capture or retain something. Then the considered 
the next one, ‘set up,’ which people always do this action quietly. They 

inferred to the knowledge of target domain as the winner or owner of something. 

The source domain of this was the hope or wish for something. If the students 

could draw their attention of language systematically, their ability to interpret 
the meaning would enable them to work more autonomously and to process 
the target language at a higher level.

  1.6 ‘Put in a cage’

  The students began by picking up on the word, ‘cage,’ first. They 
showed their understanding that ‘If something was in a cage, there would be 
no freedom.’ When asked to reconsider it and use the contextual clues to 

help, they tried to work out the meaning again by corresponding to all the 

possible meanings, including the denotation and the contexts. 
They finally worked out the meaning. If you put something in a cage, you 
wanted to show that ‘you are the owner of something.’
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  1.7 ‘Death came knocking at the door’

  When the students interpreted the meaning of ‘Death came knocking 
at the door,’ they tried to work out on the word ‘death’ first. They considered 

the source and target domains of this idiom as the last period of life and the 
death. When considering the phrase ’came knocking at the door,’ they mentioned 
Thai belief of death. It is believed that the Angel of Death would come if it 
is someone’s appointed time to die. Some students even imagined the Angels 
standing and waiting in front of the door, and asked ‘What would you feel if 
you were the only one who experienced this incident?” Fear was the feeling 
they answered. Apart from the students’ knowledge on literal meanings, 
contextual clues, and imaginary, Thai expression took very crucial roles in 
interpretation this idiom

 2. Relation of the cultural background between the students’ native 
language and English 

   From the observation and the interview of how the students interpreted 
their metaphors, the cultural background allowed them to link the differences 

between their native language and English to enhance deeper understanding 

of metaphors. If students understand the culture of both languages, they 
would be able to draw similarities between their native language and English, 
so they can remember and retain the concepts. Likewise, if they could work 

out the differences between the two cultures, they would also be able to 

relate the concepts together.  

Discussion

 The most important quality which language learners should have was 

the vocabulary based on denotative meanings which would enable them to 
deepen their understanding corresponding the source and target domains. 
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The next strategy was the ability to pick up the contextual clues in which the 
word or expression occurred.  In other word, the contextual clues were suggested 
as the strategies employed by students in metaphor interpretation. If the 
students could not pick up the contextual clues, they looked for the salient 
quality of the source domain.
 Also imagining and miming could enhance students’ understanding 
and could make things clearer. The students perceived that the abstract 

concepts of expression corresponded to physical processes. Lakoff and Johnson 
(1999) stated that imagination worked well with miming in order to help them 
work out the metaphor. 
 Knowledge on cultural background played an important role behind 
the expression interpretation. The ability to draw similarities and differences 
of L1 and English could help students interpret the concepts correctly. As 
shown in Findings 1.4 and 1.6, students interpreted the English metaphor by 
contrasting the meaning with their  experience and belief in Thai, such as 

‘feathers’ into ‘beauty,’ and ‘beautiful love’ by linking to some characteristics 
of the feather, as in the Thai (expression :) fine features make fine birds.  Also, 
the sentence, ‘death came knocking at the door’ has its metaphorical meaning 
as ‘death, dying, a dying person, or death is approaching,’ is related with Thai 

belief. It is believed that the Angel of Death would come to someone when 

it is their appointed time to die. This is consistent with Al-Hasnawi (2007) who 
stated that metaphorical interpretation should be translated from the real 
world and linked it to the culture. For example, we could interpret it from 

the similar or different state of our language. 
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Summary
 In this study, the strategies taken by the students corresponded to 

several theories of metaphor interpretation : denotative meanings, contextual 
clues, imagination with miming, and cultural experiences of both Thai and 
English. It would be obvious to say that the students needed to use more 
than one strategy in order to work out the meanings of the metaphors.

The cultural background knowledge is important for students to 
relate many ideas and to elaborate the ideas together even though some of 
the students found it difficult to do. As an English teacher of EFL classroom, 
it could be a good idea to learn about the cultural basis of your students’ 
native language and English before teaching them in class. If the students 
understand the similarities and differences of both languages, they would be 

able to work out the meanings of metaphor appropriately and they can apply 

this kind of figurative language to daily communication creatively and effectively.
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การพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเที่ยวของเยาวชนใน

ชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย

Development of Speaking Skills for Introducing Tourist 

Attractions Of youth in Doi Chang village, Wawee

Sub-district, Mae Suai District, Chiang Rai Province

 รุงโรจน  ตนประดิษฐ*1 

Rungroj Tonpradit 1

บทคัดยอ  
 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเที่ยวของ
เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตาํบลวาวี อาํเภอแมสรวย จงัหวัดเชียงราย และเพ่ือสํารวจ

ความพึงพอใจตอการพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของเยาวชนในชุมชน
หมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย ประชากรของการวิจัย คือ 

เยาวชนในชมุชนบานดอยชางทีก่าํลงัศกึษาในโรงเรยีนบานดอยชาง ระดบัช้ันมัธยมศกึษาป

ที่ 1 และ 2 ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2563 จํานวน 70 คน กลุมตัวอยาง คือ เยาวชนใน
ชมุชนบานดอยชางทีก่าํลังศกึษาในโรงเรยีนบานดอยชาง ในระดบัชัน้มธัยมศกึษาปที ่1 และ 
2 ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2563 จํานวน 20 คน โดยวิธีการสุมแบบงาย เคร่ืองมือที่ใชใน

การวิจัย ไดแกแบบประเมินผลการพูดเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดกอนและหลัง

การพัฒนา และแบบสํารวจความพึงพอใจตอการพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานที่ทอง
เที่ยวของเยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย จากน้ัน
ดําเนินการอบรมใหความรูเรื่องการพูดแนะนํา แลวทําการทดสอบหลังการพัฒนาโดยใช
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แบบประเมินผลการพูดเพื่อวัดผลสัมฤทธิ์ทางการพูด นําคะแนนที่ไดจากการวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการพูดมาวิเคราะหหาคาเฉลี่ย ( ) สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) คาเฉล่ียรอยละ แลว
ใหกลุมเยาวชนทาํแบบสาํรวจความพงึพอใจตอการพฒันาทกัษะการพดูแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว

ของเยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย 
 ผลการศึกษาพบวา เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย 
จงัหวดัเชียงรายมผีลสมัฤทธิห์ลงัการจัดกิจกรรมการเรยีนรูเรือ่งการพดูแนะนาํสถานทีท่อง
เที่ยวในชุมชนบานดอยชางสูงขึ้นจากเดิม โดยมีคะแนนพัฒนาการเฉลี่ยเทากับ 6.30 
วิเคราะหดวยสถิติที (t – test)  และไดคาที (t – test) เทากับ 16.1 แสดงวาผลสัมฤทธิ์หลัง
พฒันาทกัษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเทีย่วสงูกวากอนพฒันาทกัษะการพดูแนะนําสถาน
ทีท่องเท่ียวอยางมีนยัสาํคญัทางสถิตทิีร่ะดับ 0.05 และเยาวชนมีความพึงพอใจตอการพัฒนา
ทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของเยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี 
อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย อยูในระดับมากท่ีสุด โดยมีคาเฉล่ียเทากับ 4.77 และสวน
เบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.37

คําสําคัญ :  เยาวชน  ชุมชนหมูบานดอยชาง
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Abstract
The purposes  of  this  research was Development of Speaking Skills 

for Introducing Tourist Attractions 0f youth in Doi Chang village, Wawee 

Sub-district, Mae Suai District, Chiang Rai Province and to investigate the youth 
satisfaction towards the Development of Speaking Skills for Introducing Tour-
ist Attractions 0f youth in Doi Chang village, Wawee Sub-district, Mae Suai 
District, Chiang Rai Province. The samples were 20 students studying in 

Matthayomsuksa 1 and 2, semester 1, academic year 2020, at Ban Doi Chang 
community studying in Ban Doi Chang School obtained by simple random 
sampling. The research instruments were speech evaluation form to measure 

achievement of speech before development and a questionnaire investigating 
youth satisfaction towards the Development of Speaking Skills for Introducing 
Tourist Attractions of youth in Doi Chang village, Wawee Sub-district, Mae Suai 
District, Chiang Rai Province. Then proceed to the development by training the 

knowledge of the introduction. And then perform a post-development test 
using a speech evaluation form to measure achievement in speaking and the 
score obtained from the measure of speaking achievement to analyze for 

mean  ( ), standard deviation (S.D.), mean, percentage
 The findings revealed that youths in Doi Chang Village, Wawee Subdistrict, 

Mae Suai District, Chiang Rai Province were an achievement after organizing 

a learning activity on the introduction of tourist attractions in Ban Doi Chang 
community which was higher than before. The mean development score of 
6.30 was analyzed by statistical t (t-test) and t-test of 16.1 showed that the 

achievement after developing the speaking skills of tourist advice was higher 

than before improving the speaking skills. Statistically significant at the 0.05 
level.
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 From the questionnaire, the youth were satisfied with the Development 
of Speaking Skills for Introducing Tourist Attractions at the highest level, as it 

can be seen from the mean at 4.77 and S.D.at 0.37. The results corresponded 
to the third assumption.

Keywords :  Youth  Doi Chang village 
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บทนํา
 การพูดเปนกระบวนการใชทกัษะทางภาษาเพือ่การสือ่สารหนึง่ทีม่บีทบาทสําคญัใน
การส่ือสารเปนอยางมาก ดังที่สวัสดิ์ บรรเทิงสุข (2537 : 3) ไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ
การพูดไววา ในประวัติศาสตรของมนุษยชาติทุกเผาพันธุที่มีภาษาใชไดยกยองความสําคัญ
ของการพดูไวประดจุ “สิง่ทิพย” ทีส่ามารถบนัดาลใหเกิดความมหศัจรรยทัง้ในทางเลวและ
ทางเลิศขึ้นไดเสมอทุกยุคทุกสมัย การพูดมีความสําคัญตอมนุษยเปนอยางมากทั้งในชีวิต
ประจําวันและชีวิตการทํางาน สอดคลองกับสนิท สัตโยภาส (2538 : 131) ที่ไดกลาวถึง
ความสาํคญัของการพูดไววา นกัเรยีนจะเรยีนวชิาใดก็ตามทัง้ครแูละนักเรยีนยอมใชการพูด
และการฟงเปนสือ่ หากนกัเรยีนมทีกัษะในการพดูและการฟงแลว ยอมเปนรากฐานสนบัสนนุ
ใหเกิดทักษะในการเขียนและการอาน

 สมชาติ  กิจยรรยง (2555 : 13) ก็ไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับความสําคัญของการพูด
ไววา การพูดเปนหนทางหนึ่งที่จะทําใหบุคคลไดแสดงออกซ่ึงความคิดเห็น การพูดเปน พูดดี 

และมีศลิปะในการพูดนัน้ทําใหเราสามารถแสดงความคิดเหน็ไดอยางถกูตองและมีหลกัเกณฑ 
ทินวัฒน  มฤคพิทักษ (2548 : 8) ก็ไดกลาวถึงความสําคัญของการพูดไววา พูดไดนั้นเราพูด

กันมาตั้งแตขวบเศษๆ เปลงวาจาออกมาเปนภาษามนุษย  ฟงไดก็ฟง ฟงไมไดก็ตองทนฟงเอา 

สวนพูดเปนนั้นหมายถึงพูดใหคนฟงชื่นชอบ พูดใหคนเชื่อถือ คลอยตาม ปฏิบัติตาม พูด
เรื่องยากเปนเรื่องงาย เรื่องงายๆ เปนเรื่องสนุกซ่ึงนับวาเปนเรื่องยากกวามากและไมใชจะ
ทํากันไดทุกคน   

 จากท่ีกลาวมาขางตนจะเห็นไดวา การพูดเปนเร่ืองของทักษะท่ีสําคัญทักษะหน่ึงที่

ใชในการติดตอสื่อสารระหวางบุคคลใหมีความเขาใจท่ีตรงกัน หากรูทฤษฎี หลักเกณฑวิธี

การพูดและไดฝกฝนบอยๆ ผูนั้นก็จะสามารถพัฒนาทักษะการพูดได ดังนั้นการสอนทักษะ
การพูดจึงมีความสําคัญตอนักเรียนเปนอยางมาก การใหความรูแกผูเรียนทั้งทฤษฎีและให

นักเรียนไดฝกปฏิบัติอยางจริงจัง สม่ําเสมอก็จะชวยใหผูเรียนเกิดทักษะการอานและ
การเขียนดวย  

 การวิจัยของพงศกร สมมิตร (2552 : 70) พบวา หากนักเรียนไดรับการพัฒนาและ

เสริมแรงในวิธีที่เหมาะสมจะสามารถทําใหนักเรียนมีทักษะทางการพูดที่ดีได ครูผูสอนวิชา
ภาษาไทยจงึตองจัดกจิกรรมการเรยีนการสอนเพือ่ชวยพฒันาทกัษะการพดูใหแกผูเรยีน เพือ่
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ใหผูเรยีนมทีกัษะการพูดทีม่ปีระสิทธิภาพ มกีารลําดบัเร่ืองท่ีด ีใชคาํหรือใชภาษาอยางถูกตอง
เหมาะสม มคีวามม่ันใจในการแสดงออกทางการพูด และมศีลิปะทางการพูดอยางสรางสรรค 
สอดคลองกับวิรัช ลภิรัตนกุล (2543 : 226) ไดกลาวถึงสาเหตุที่ทําใหนักเรียนมีขอบกพรอง
ดานการพูดวามาจากขาดความรูพื้นฐานในการพูด บางคนไมมีความมั่นใจในตนเอง ไมมี
การเตรยีมตัว ไมมกีระบวนการในการฝกซอม การวางบุคลกิภาพทีไ่มดขีณะทําการพูด การ
แสดงสีหนา แววตาไมสัมพันธกับเนื้อเรื่อง ไมมีความรูเรื่องการทักทายที่ประชุมกอนการ
แสดงการพดู การเริม่ตนทีไ่มดงึดดูใจผูฟง เรือ่งราวทีน่าํมาพดูไมมคีวามชดัเจน นํา้เสยีงไมมี
ระดับ ไมมีความรูเร่ืองเวลาท่ีใชในการพูด และขาดการสรุปที่เหมาะสมดังนั้นนักเรียนจะ
สามารถฝกทกัษะทางการพดูไดดเีพยีงใดนัน้รปูแบบหรอืวิธกีารในการฝกกม็คีวามสาํคัญมาก
เชนกัน

ดอยชางเปนชุมชนหน่ึงท่ีมคีวามสําคัญตอการทองเท่ียวของจังหวดัเชียงราย ตัง้อยูที่
ตาํบลวาว ีอาํเภอแมสรวย จงัหวดัเชียงราย แตเดมิเปนทีอ่ยูของชาวเขาเผามง ตอมาป พ.ศ. 
2458 ชนเผาลีซอไดอพยพเขามาตั้งเปน หมูบานดอยชาง และปพ.ศ.2526 ชนเผาอาขาได
เขามาอาศัยอยูในหมูบานดอยชาง ซึ่งเปนชุมชนเล็กๆ มีวิถีชีวิตเงียบสงบ สวนช่ือบานดอย

ชางน้ัน ตัง้ข้ึนตามลักษณะของภูเขาท่ีมรีปูรางเหมือนชางแมลกูสองเชือก หนัหนาไปทางตัว

จงัหวดัเชยีงราย บนดอยชางมอีากาศเยน็สบายตลอดป ดงึดดูใหนกัเดนิทางมาทองเทีย่วโดย
เฉพาะ รานกาแฟรสชาติดมีากมายหลายราน ทวิทศันสวยงาม อากาศแสนบริสทุธิช์วงฤดูหนาว 

อีกทั้งบริเวณดอยชาง ยังมีบอนํ้าศักดิ์สิทธิ์ บริเวณพุทธอุทยานดอยชาง ซึ่งมีความสําคัญคือ 
เปนนํ้า 1 ใน 9 แหงของน้ําศักดิ์สิทธิ์ที่นําไปประกอบพิธีถือนํ้าพิพัฒนสัตยาพุทธมังคลาภิเษก

เนือ่งในวโรกาสที ่พระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร 

มีพระชนมายุครบรอบ 60 พรรษา ทักษะทางการพูดเพื่อแนะนําสถานท่ีทองเที่ยวจึง
จากการศึกษาคนควาและประสบการณทางการสอน ผูวิจัยเห็นวางานวิจัยที่

เกีย่วของกับทกัษะการพูดยงัมนีอย ครูภาษาไทยยงัไมไดใหความสนใจในการสอนทกัษะการพูด
มากเทาทีค่วร การสอนทักษะการพูดของครู หรอืการฝกทกัษะการพูดใหแกเดก็เปนการสอน
ตามประสบการณของครู ฝกนักเรียนแบบตัวตอตวั โดยนักเรียนลอกเลียนแบบตามตัวอยาง 
ผูวิจัยจึงมีความสนใจในการพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานที่ทองเที่ยวของเยาวชนใน
ชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย เพ่ือเปนพื้นฐานและ
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แนวทางในการพฒันาสมรรถภาพทกัษะการพดูแกเยาวนชนในหมูบานดอยชาง และเพือ่ให
เยาวชนในหมูบานดอยชาง ไดพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียว ในดานลีลา 
ทาทาง นํ้าเสียง การใชภาษา เพื่อสรางประสิทธิภาพทางดานทักษะการพูดแนะนํา ซึ่งเปน
สวนหนึ่งในการรองรับการพัฒนาเศรษฐกิจการทองเที่ยวในทองถิ่นตอไป

วัตถุประสงคของการศึกษา
 1. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดกอนและหลังการพัฒนาทักษะการพูด
แนะนําสถานที่ทองเที่ยวของเยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย 
จังหวัดเชียงราย
 2. เพือ่ศกึษาความพึงพอใจตอการพัฒนาทักษะการพดูแนะนําสถานทีท่องเทีย่วของ
เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย

สมมติฐานของการวิจัย
 1. เยาวชนทีไ่ดรบัการอบรมเพือ่พัฒนาทกัษะการพดูแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว มผีลสมัฤทธิ์
ทางการพูดแนะนําสถานท่ีทองเที่ยวสูงขึ้นหลังจากการจัดกิจกรรมการเรียนรู

 2. เยาวชนมีความพึงพอใจตอการพัฒนาทกัษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของ
เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย ในระดับมาก
ที่สุด

ขอบเขตของการวิจัย
 1. ขอบเขตดานเนื้อหา
 ขอบเขตดานเน้ือหาของงานวิจยัในคร้ังนี ้คอื  ทกัษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียว

 2. ขอบเขตกลุมเปาหมาย

 กลุมเปาหมายท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ ไดแก เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบล

วาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย ซึ่งกําลังศึกษาช้ันมัธยมศึกษาปที่ 1 และ 2 ภาคเรียน

ที่ 1 ปการศึกษา 2563 จํานวน  20  คน  
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 3. ขอบเขตดานสถานที่ศึกษา
 หมูบานดอยชางหมู 3  หมู 26  และ  หมู 27  ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัด
เชียงราย
 4. ขอบเขตดานระยะเวลาท่ีศึกษา
 แผนการดําเนินงานตามโครงการวิจัยครั้งนี้ รวมระยะเวลาท้ังสิ้นจํานวน 12 เดือน

วิธีการดําเนินการวิจัย
 ผูวิจัยไดดําเนินการทดลองและเก็บรวบรวมขอมูลดวยตนเอง ดังนี้
 1. ทําหนังสือขออนุญาตเก็บขอมูลในการทําวิจัย ชุมชนหมู บ านดอยชาง 
ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย
 2. ชีแ้จงจุดประสงคในการเกบ็รวบรวมขอมูลในการศึกษาคนควาแกเยาวชนในชุมชน
หมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย
 3. ทดสอบกอนการพัฒนาโดยใหเยาวชนกลุมตัวอยางออกมาพูดแนะนําหมูบาน
ตนเอง โดยใชแบบประเมินผลการพูด เพื่อวัดผลสัมฤทธ์ิทางการพูด 

 4. ดําเนินการพัฒนาตามแผนการพัฒนาทกัษะการพูดแนะนํา 

 5. ประเมนิผลโดยการทดสอบการพดู กาํหนดใหนกัเรยีนพดูแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว
ตามจุดตางๆ ในชุมชนบานดอยชาง 

 6. ประเมินผลความพึงพอใจจากการพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเที่ยว

ของเยาวชนในหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย
 7. สรุปผลการวิจัย และอภิปรายผลการวิจัย

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย

 1. แบบประเมินผลการพูด เพื่อวัดผลสัมฤทธิ์ทางการพูด
 2. แบบสาํรวจความพึงพอใจ จากการพัฒนาทกัษะการพูดแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว
ของเยาวชนในหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวดัเชียงราย
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วิธีการสราง และตรวจคุณภาพเครื่องมือวิจัย
 วิธีการสรางและตรวจสอบคุณภาพของเคร่ืองมือดําเนินการตามข้ันตอนดังนี้
 1. ศึกษาเอกสารเก่ียวกับการพูดและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการพูด
 2. ศกึษาเอกสารงานวิจยัทีเ่ก่ียวของกับการสรางแบบประเมินผลการพูด เพือ่วัดผล
สัมฤทธิ์ทางการพูด เพื่อเปนแนวทางในการสรางแบบประเมินผลการพูด เพื่อวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการพูด
 3. สรางแบบประเมินผลการพูด เพื่อวัดผลสัมฤทธิ์ทางการพูด ซึ่งในการวิจยัครั้งนี้ 

ผูวิจัยไดนําเกณฑการประเมินการพูดของสมิต สัชฌุกร (2552 : 183) มาปรับใชใน

การประเมินผลสัมฤทธิ์ทางการพูด เพราะเปนแบบประเมินที่มีหัวขอในการประเมินตามที่
ผูวิจัยตองการ สําหรับเกณฑการประเมินดานคุณลักษณะ ผูวิจัยไดสรางขึ้นเอง  โดยศึกษา
จากเอกสารและตําราที่เกี่ยวของกับการพูด แบบประเมินผลการพูด เพื่อวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการพูดพิจารณาคุณลักษณะดานตางๆ ดังนี้

  1) ทวงทีทาทาง อากัปกิริยา และบุคลิกภาพ
  2) การขึ้นตน
  3) เนื้อหาสาระ การลําดับเรื่อง

  4) นํ้าเสียงและความถูกตองชัดเจนในการออกเสียงควบกล้ํา

  5) การใชภาษา การเลือกใชถอยคํา สํานวนในการพูด
  6) การสรุป
  7) เวลาท่ีใชในการพูด

 4. เม่ือสรางแบบประเมินผลการพูด เพ่ือวัดผลสัมฤทธ์ิทางการพูดตามหัวขอที่

ตองการแลว ผูวจิยัไดนาํแบบประเมินดงักลาวไปขอรบัคาํแนะนําจากทีป่รกึษางานวจิยั  แกไข
ตามคําแนะนําของท่ีปรึกษางานวิจยั  จากน้ันไดนาํแบบประเมินผลสัมฤทธ์ิไปขอรับคําแนะนํา
จากผูเชี่ยวชาญท้ัง 3 ทาน เพื่อประเมินคาความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา (IOC) เพื่อหา

ประสิทธิภาพของแบบประเมินผลสัมฤทธ์ิตอไป 

 5. ศึกษาเอกสาร งานวิจัยที่เก่ียวของกับความพึงพอใจ เพื่อเปนแนวทางใน
การสรางแบบสํารวจความพึงพอใจ



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 64 

 6. เมือ่สรางแบบสาํรวจความพงึพอใจตามหวัขอทีต่องการแลว ผูวจิยัไดนาํแบบสาํรวจ
ดงักลาวไปขอรับคาํแนะนาํจากทีป่รกึษางานวจิยั แกไขตามคาํแนะนาํของท่ีปรกึษางานวจิยั 
จากนั้นไดนําแบบสํารวจความพึงพอใจไปขอรับคําแนะนําจากผูเชี่ยวชาญทั้ง 3 ทาน เพื่อ
ประเมินคาความเชื่อมั่นดวยสูตรการหาคาความเชื่อมั่นในรูปสัมประสิทธิ์แอลฟา 
(α-Coefficient) ของครอนบัค ( Cronbach alpha procedure)  ไดคาความเช่ือมั่น 0.94
 7. นาํแบบสํารวจความพึงพอใจทีม่ปีระสิทธิภาพโดยการหาคาความเช่ือม่ันแลว ไป
ใชในภาคสนาม
  
วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล
 วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลในการศึกษาวิจัยในครั้งนี้ ประกอบดวย
 1. รวบรวมเอกสารท่ีเกี่ยวของกับการพูด การประเมินผลการพูดที่ไดศึกษามา
 2. ทําหนังสือขออนุญาตเก็บขอมูลในการทําวิจัย คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงราย ถึงผูอํานวยการโรงเรยีนบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัด
เชียงราย
 3. ชี้แจงจุดประสงคในการเก็บรวบรวมขอมูลในการศึกษาคนควาแกนักเรียนช้ัน

มัธยมศึกษาปที่ 1 และ 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2563 จํานวน 20 คน ที่เปนกลุม

ตัวอยาง
 4. ทดสอบกอนการพัฒนาโดยใหเยาวชนกลุมตัวอยางออกมาพูดแนะนํา หมูบาน
ตนเอง โดยใชแบบประเมินผลการพูด เพื่อวัดผลสัมฤทธ์ิทางการพูด 

 5. ดําเนินการพัฒนาตามแผนการพัฒนาทักษะการพูดแนะนํา ที่ผูวิจัยไดสรางขึ้น  

 6. ประเมนิผลโดยการทดสอบการพดู กาํหนดใหนกัเรยีนพดูแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว
ตามจุดตางๆ ในชุมชนบานดอยชาง 

 7. ประเมินผลความพึงพอใจตอการพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเที่ยว

ของเยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย
 8. สรุปผลการวิจัย และอภิปรายผลการวิจัย
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ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย
 1. เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย 
พัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานที่ทองเที่ยว
 2. ทราบความพึงพอใจตอการพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของ
เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย
 3. สงเสริมแหลงทองเที่ยวตางๆ ของชุมชนบานดอยชางใหเปนที่รูจกัมากยิ่งขึ้น

กรอบแนวคิดในการวิจัย
 กรอบแนวคิดการวิจัยเรื่อง “การพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเที่ยวของ
เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย” สามารถ
กําหนดได ดังตอไปนี้
    

ศึกษาทฤษฎีที่เกี่ยวของการพูด

ทักษะการพูดแนะนําสถานที่ทองเที่ยวของ

เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง

ระดับความพึงพอใจตอการพัฒนาทักษะ
การพูดแนะนําสถานท่ีทองเที่ยวของ
เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง  

ลงพื้นท่ีเก็บรวบรวมขอมูล

พัฒนาตามแผนการพัฒนาทักษะการพูด

ผลการวิจัย

 จากงานวิจัยเร่ือง “การพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของเยาวชน
ในชุมชนหมูบาน ดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย” ผูวิจัยศึกษา
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วตัถุประสงค เพ่ือพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของเยาวชนในชุมชนหมูบาน
ดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย โดยกลุมเยาวชนท่ีใชเปนประชากรใน
การวิจัย คือ เยาวชนในชุมชนบานดอยชางที่กําลังศึกษาในโรงเรียนบานดอยชาง ระดับชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 1 และ 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2563 จํานวน  70 คน กลุมตัวอยาง
ที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ เยาวชนในชุมชนบานดอยชางที่กําลังศึกษาในโรงเรียนบานดอยชาง 
ในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 และ 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2563 จํานวน 20 คน ที่
ไดจากการสุมอยางงาย  
 ผูวิจัยไดทําการทดสอบกอนเรียน คือใหนักเรียนออกมาพูดแนะนําในหัวขอ “ดอย
ชางบานฉัน” โดยใชเกณฑประเมินการพูดเชนเดียวกันกับแบบประเมินการพูดหลังเรียน 
โดยประเมินความสามารถทางการพูดพิจารณาคุณลักษณะดานทวงทีทาทางอากัปกิริยา 
และบุคลิกภาพ การข้ึนตน เนื้อหาสาระ การลําดับเรื่อง นํ้าเสียงและความถูกตองชัดเจนใน
การออกเสียงควบกล้ํา การใชภาษา การเลือกใชถอยคาํสาํนวนในการพูด การสรุป และเวลา

ทีใ่ชในการพดู หลงัการจัดกจิกรรมการเรยีนรูเพ่ือพัฒนาทกัษะการพูดแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว 
ผูวจิยัไดทาํการทดสอบเพ่ือวดัผลสัมฤทธ์ิหลงัการจัดกจิกรรมการเรียนรูเรือ่งการพูดแนะนํา

สถานที่ทองเที่ยวในชุมชนบานดอยชาง และใหเยาวชนทําแบบสํารวจความพึงพอใจตอ

การพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของเยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง 
ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงรายจากนั้นวิเคราะหขอมูลและนําเสนอในรูปแบบ
ของตารางประกอบการพรรณนา ผลของการวิจัยสรุปไดดังตอไปนี้

สรุปผลการวิจัย
 การพฒันาทกัษะการพดูแนะนาํสถานทีท่องเทีย่วของเยาวชนในชมุชนหมูบานดอยชาง 
ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงรายพบวา เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี 

อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงรายมีคะแนนพัฒนาการเฉลี่ย เทากับ 6.30 คะแนนเฉลี่ยกอน

การสอนพูดแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว สาํหรบัเยาวชนในชุมชนบานดอยชาง ตาํบลวาว ีอาํเภอ
แมสรวย จังหวัดเชียงราย เทากับ 17.60 และ คะแนนเฉลี่ย หลังเรียน เทากับ 23.90  
วิเคราะหดวยสถิติที ( t – test ) และไดคาที ( t – test ) เทากับ 16.1 โดยแสดงวาผลสัมฤทธิ์
หลังการจัดกิจกรรมการเรียนรูเรื่องการพูดแนะนําสถานท่ีทองเที่ยวในชุมชนบานดอยชาง
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สูงกวากอนการจัดกิจกรรมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 และเยาวชนมีความพึง
พอใจตอการพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของเยาวชนในชุมชนหมูบานดอย
ชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงรายอยูในระดับมากท่ีสุด โดยมีคาเฉล่ียเทากับ 
4.77 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.37 

อภิปรายผล
 จากการศึกษางานวิจยัเร่ือง “การพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของ
เยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย” ผูวิจัยมี
วตัถุประสงค เพ่ือพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของเยาวชนในชุมชนหมูบาน
ดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย สามารถอภิปรายผลการวิจัยไดดังตอไปนี้ 
 จากคะแนนประเมินผลกอนพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานที่ทองเที่ยวเยาวชน
ในชมุชนหมูบานดอยชาง ตาํบลวาว ีอาํเภอแมสรวย จงัหวดัเชียงราย มคีะแนนเฉล่ียเทากบั 
17.60 หลังจากจัดกิจกรรมการเรียนรูเรื่องการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวแลว คะแนน
เฉลี่ยหลังเรียนเทากับ 23.90 มีคะแนนพัฒนาการเฉล่ียเทากับ 6.30 วิเคราะหดวยสถิติท ี
(t – test) และไดคาที (t – test) เทากับ 16.1 แสดงวาผลสัมฤทธิ์หลังพัฒนาทักษะการพูด
แนะนําสถานท่ีทองเท่ียวสงูกวากอนพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวอยางมีนยั
สําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 แสดงใหเห็นวาเยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี 
อาํเภอแมสรวย จงัหวดัเชยีงราย มคีะแนนในการประเมนิผลการพดูแนะนําสถานท่ีทองเทีย่ว
ทีส่งูขึน้กวาเดมิ ทัง้นีอ้าจเปนเพราะเยาวชนไดมสีวนรวมในกิจกรรม การใหความรูดวยตนเอง 
นอกจากน้ันเยาวชนยังไดลงพื้นที่จริงในการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวตางๆ ที่มีชื่อเสียง
ในหมูบานของตนเอง จึงทําใหเกิดความรูสึกมีสวนรวมและกระตุนใหมีแรงบันดาลใจใน
การพูดมากขึ้นสอดคลองกับสมมติฐานงานวิจัย
 นอกจากน้ันยังสอดคลองกับงานวิจัยของสมชาย วงศเพชรศรี (2547 : 133 - 135) 
ที่ไดศึกษาการจัดกิจกรรมการเรียนรูภาษาไทย ท 011  เรื่อง การพูด ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 
โรงเรียนขัติยะวงษา ปการศึกษา 2545 พบวา การจัดกิจกรรมการเรียนรูแบบรวมมือกัน 
ทาํใหนกัเรยีนสวนใหญมคีวามรบัผดิชอบตองานทีไ่ดรบัมอบหมาย มคีวามสนกุสนานในการเรยีน 
กระตือรือรนที่จะทํางานใหสําเร็จในระดับมาก สงผลใหนักเรียนมีทักษะทางการพูดที่ดีขึ้น 

และมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้น ซึ่งเปนทักษะสําคัญตอการดํารงชีวิตในอนาคต
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 นอกจากน้ีผลการสํารวจความพึงพอใจของเยาวชนตอการพัฒนาทักษะการพูด
แนะนําสถานที่ทองเที่ยวของเยาวชนในชุมชนหมู บานดอยชาง ต.วาวี อ.แมสรวย

จ.เชยีงราย พบวา เยาวชนมคีวามพึงพอใจตอการพฒันาทกัษะการพดูแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว
ของเยาวชนในชุมชนหมูบานดอยชาง ต.วาวี อ.แมสรวย จ.เชียงรายอยูในระดับมากที่สุด 
โดยมีคาเฉล่ียเทากับ 4.77 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.37 เปนไปตามสมมติฐาน
ที่กําหนดไว  โดยรายการท่ีเยาวชนมีความพึงพอใจมากท่ีสุด คือความเหมาะสมของเน้ือหา
ในการพัฒนาทักษะการพูดสุนทรพจน หลังจากเสร็จสิ้นการจัดกิจกรรมการเรียนรู และ
ประโยชนทีเ่ยาวชนไดรบัจากการพฒันา มคีาเฉลีย่เทากบั 4.91 และสวนเบีย่งเบนมาตรฐาน
เทากับ 0.26 รองลงมาไดแกความเหมาะสมของการจัดกิจกรรมในการพัฒนาตรงกับ
วัตถุประสงคการเรียนรู มีคาเฉลี่ย เทากับ 4.86 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.38 

ทัง้น้ีอาจเน่ืองมาจากเปนการเรียนรูทีเ่ยาวชนไดฝกปฏิบตัอิยางสนุกสนาน สงัเกตจากการท่ี
เยาวชนทาํกจิกรรมในแตและกิจกรรมการเรียนรูดวยความตัง้ใจ สอดคลองกบัพชิญา สกลุวทิย 

(2551 : 45) ทีไ่ดศกึษา การพฒันาทกัษะการฟง การด ูการพดู และศกึษาพฤตกิรรมการเรยีน
ทีใ่ชกจิกรรมการเรยีนรูแบบรวมมือของนกัเรยีนชวงชัน้ที ่2 โดยกลุมตวัอยางท่ีใชในการศกึษา

คือนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเทพบดินทรวิทยา จํานวน 30 คน เคร่ืองมือที่ใช
ในการศกึษา ประกอบดวยแผนการจดัการเรยีนรูโดยใชกจิกรรมการเรยีนรูแบบรวมมอื จาํนวน 

5 แผน แบบทดสอบทักษะทางภาษาและแบบบันทึกสงัเกตพฤติกรรมการเรียนของนักเรียน 

วิเคราะหขอมูลโดยการหาคาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและทดสอบคาที ผลการศึกษา

พบวาผูเรียนมีการพัฒนาทักษะการฟง การดูและพูดหลังการเรียน โดยใชกิจกรรมการเรียนรู

แบบรวมมือสูงขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001 พฤติกรรมการเรียนรูแบบรวมมือ 
โดยรวมอยูในระดับดี

ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช

 จากผลการวิจัยการพัฒนาทักษะการพูดแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวของเยาวชนใน
ชุมชนหมูบานดอยชาง ตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย ควรสงเสริมใหนักเรียน
มีทักษะการใชภาษาไดอยางถูกตอง ฝกการแสดงออกและจัดกิจกรรมท่ีกลุมเปาหมายมี
สวนรวมในกิจกรรมเพราะจะทําใหเกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผลมากข้ึน 
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ขอเสนอแนะในการทําวิจัยคร้ังตอไป 
 1. ควรทดลองใชวธิกีารจัดการเรียนรูทกัษะปฏิบตัใินรปูแบบอืน่ ในการจัดกจิกรรม

การเรียนรูการพูดแนะนํา เพราะกลุมเปาหมายแตละคนอาจเกิดการเรียนรูในแตละวิธีที่

แตกตางกัน 
 2. ควรประยุกตใชการจัดกิจกรรมการเรียนรูที่กลุมเปาหมายไดมีการฝกปฏิบัติใน
การฝก และพฒันาการพดูในรปูแบบอืน่ๆ ทีน่อกเหนอืจากการพดูแนะนาํสถานทีท่องเทีย่ว 
เชน การพูดในที่ประชุมชน การโตวาที พาทีสรางสรรค หรือการพูดสุนทรพจน เปนตน
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บทคัดยอ
 งานวิจยัเร่ืองนีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษากลวิธกีารต้ังชือ่โรคท่ีปรากฏในภาษาไทญอ 
ผลการวิจัยพบวา การศึกษาการตั้งชื่อโรคในภาษาไทญอ จํานวน 57 โรค มีกลวิธีการตั้งชื่อ

โรค 2 รูปแบบใหญๆ คือ การต้ังชื่อโรคแบบตรงตัวและการต้ังชื่อโรคแบบอุปลักษณหรือ

เชิงเปรียบเทียบ 
 การตั้งชื่อโรคแบบตรงตัว มีจํานวน 35 โรค ซึ่งแบงออกไดเปน 2 ประเภทตามคําขึ้นตน

ในตําแหนงแรกของชื่อโรค ไดแก คําขึ้นตนที่เปนอาการของโรค จํานวน 26 โรค และคําขึ้นตน
ทีเ่ปนอวยัวะทีเ่กดิโรค จาํนวน 9 โรค สวนการตัง้ชือ่โรคแบบอปุลักษณหรอืเชงิเปรยีบเทยีบ 

มีจํานวน 22 โรค ซึ่งแบงออกไดเปน 9 ประเภท ไดแกอุปลักษณธรรมชาติ จํานวน 3 โรค 

อุปลักษณชื่อเรียกสัตวหรืออวัยวะของสัตว มีจํานวน 3 โรค อุปลักษณสิ่งของหรือลักษณะ

ของสิ่งที่เราบริโภค มีจํานวน 4 โรค อุปลักษณชื่อเรียกพืช มีจํานวน 1 โรค อุปลักษณชื่อเรียก

อาชีพ มีจํานวน 1 โรค อุปลักษณชื่อเรียกสถานที่ มีจํานวน 2 โรค อุปลักษณ ภูตผีมีจํานวน 
1 โรค อุปลักษณลักษณะของโรคท่ีเกิดหรือลักษณะของอวัยวะที่เกิดโรค มีจํานวน 2 โรค 
และอุปลักษณสิ่งสกปรก มีจํานวน 5 โรค
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Abstract
 This research intends to study naming disease mechanism which appears 

in Tai Yo . The results show 57 diseases have been given names in Tai Yo  
with two major mechanisms; Direct naming and Metaphorical naming.
 Begin with Direct naming mechanism accounts for 35 diseases, these 
names have furthur divided into 2 groups according to prefix the first syllable 
of each disease. First catagory, 26 diseases excibit the first syllables stand for 
diseases’ symtom while other 9 diseases demonstrate the first syllables with 
body parts of which symtom occurs. The second mechanism, Metaphorical 
naming has combined 22 diseases together which could be divided into 9 
bundles. Hereafter, bundle of 3 diseases are called by natural metaphor, 3 
diseases were methaphorically named after animals or animals parts and 4 

diseases were named after things or consuming products. Meanwhile, a disease 

was named after a plant and another one named after an occupation, bundle 

of 2 diseases were named after a location as well as a group of only one diseases 
was named after a kind of ghost. Follow by 2 diseases were metaphorically named 
after its symtoms or characteristic of body parts which symtoms occur and 
final bundle of filthiness metaphor names represent 5 diseases.

Keywords :  Naming diseases  Taiyo  Saraburi province
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บทนํา 
 การต้ังชื่อเปนการรวบรวมความคิดที่กวางไกล ใหมาเปนความคิดที่ตกผลึก โดยใช
ภาษาเปนสือ่ใหผูรบัสารไดเขาใจ ซึง่ภาษาทีใ่ชมกัเปนถอยคําหรอืวลีทีเ่ขาใจรวมกนัระหวาง

ผูสงสารกับผูรบัสาร เชน ชือ่คน ชือ่สนิคา ชือ่เพลง เปนตน เชนเดียวกับการต้ังช่ือโรคท่ีผูวจิยั
เกบ็ขอมลูภาคสนามภาษาญอท่ีจงัหวัดสระบรุ ีซึง่ภาษาญอหรอืภาษาไทญอจดัอยูในตระกลู
ภาษาไททีพ่ดูกนัในหมูชาวไทญอ ซึง่ชาวไทญอท่ีอยูในประเทศไทยอาศยัอยูในหลายจงัหวดั 
เชน จังหวัดสกลนคร มหาสารคาม ปราจีนบุรี สระบุรี เปนตน 
 ผูวิจัยสังเกตวาการตั้งชื่อโรคในภาษาไทญอมีความนาสนใจ ดังนั้นงานวิจัยน้ีจึงมี
วัตถุประสงคเพ่ือศึกษากลวิธีการตั้งชื่อโรคที่ปรากฏในภาษาไทญอ

ทบทวนวรรณกรรม
 1. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวของกับภาษาไทญอ
 กาญจนา คูวัฒนะศิริ (2523) ศึกษาเรื่อง “วรรณยุกตในภาษาญอ” งานวิจัยนี้มี
วตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในภาษาญอทีพ่ดูในอําเภอเมือง 
จงัหวดัสกลนคร อาํเภอทาอเุทน และอาํเภอนาหวา จงัหวดันครพนม จาํนวนทัง้สิน้ 26 ตาํบล 
โดยการอานแผนภาพคล่ืนเสียงประกอบ แลวจดักลุมภาษาถ่ินยอยของภาษาญอโดยใชระบบ
วรรณยุกตและลักษณะการแยกเสียงวรรณยุกตเปนหลัก และแบงอาณาเขตทางภูมิศาสตร
ของภาษาถ่ินยอยแตละกลุมนี ้ขอมลูทีใ่ชในการศึกษาวิเคราะหไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา 
จํานวน 26 คน
 ผลการวิจัยปรากฏวา เสียงวรรณยุกตในภาษาญอทั้ง 26 ตําบล มีลักษณะทาง
สัทศาสตรแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ทําใหเกิดสําเนียงญอทั้งสิ้น 26 สําเนียง และสําเนียงญอ
ทัง้หมดน้ียงัสามารถแบงกลุมภาษาถิน่ยอยของภาษาญอ โดยใชจาํนวนหนวยเสียงวรรณยุกต
เปนหลักได 3 ภาษาถิ่นยอย คือ ภาษาถิ่นยอยที่มีระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต ภาษาถิ่น
ยอยที่มีระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และภาษาถ่ินยอยที่มีระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 
นอกจากนีแ้ลวถาแบงตามลักษณะการแยกเสยีงวรรณยกุต กจ็ะไดภาษาญอยอยเปน 7 กลุม
 ศรีพิน ศิริวิศิษฐกุล (2529) ศึกษาเร่ือง “ลักษณะภาษายอ (ญอ) ที่ตําบลคลองน้ําใส 
อําเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี” งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาระบบเสียง 
รวบรวมคํา และศึกษาลักษณะคํากับความหมาย รวมท้ังศึกษาถึงระบบการเรียงคําตางๆ 

ตลอดจนศกึษาเปรยีบเทยีบคาํในภาษาญอกบัภาษาไทยมาตรฐานวามคีาํใชรวมกนัหรอืตางกนั



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 74 

 ผลการวจิยัปรากฏวามพียญัชนะจาํนวน 20 หนวยเสยีง มสีระจํานวน 21 หนวยเสยีง 
ซึ่งแบงออกเปน สระเด่ียว 18 หนวยเสียง และสระประสม 3 หนวยเสียง ไดแก มีวรรณยุกต 
5 หนวยเสียง คือ หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 เสียงตํ่า–ขึ้น หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 เสียง
สูง–ระดับ หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 เสียงตก คือเสียงกลาง–ตก หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 
เสียงขึ้น คือเสียงกลาง–ขึ้น และหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 เสยีงกลาง–ขึ้น–ตก
 ลักษณะโครงสรางของคํามี 2 ประเภท คือ คําพยางคเดียว และคําสองพยางคขึ้นไป 
สวนการเรียงคําในภาษาญอ สวนใหญมีลักษณะเชนเดียวกับการเรียงคําในภาษาไทย
มาตรฐาน

 การศกึษาเปรยีบเทยีบความหมายของคาํในภาษาญอกบัความหมายของคาํในภาษาไทย
มาตรฐาน โดยแยกประเภทความแตกตางทางความหมายในการเปรียบเทียบมี 2 ประการ
คือ คําตางกันความหมายเดียวกัน และคําที่มีใชเฉพาะในภาษาญอ
 นันตพร นิลจินดา (2532) ศึกษาเร่ือง “ศัพทภาษาญอในจังหวัดสกลนคร นครพนม 
และปราจีนบุรี” งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษา และเปรียบเทียบศัพทในภาษาญอ
จังหวัดสกลนคร นครพนม และปราจีนบุรี ในการศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยไดสํารวจศัพทพื้นฐาน

ภาษาญอ ซึ่งประกอบดวยหนวยอรรถ จํานวน 1,530 หนวยอรรถ นําไปสัมภาษณผูบอก
ภาษา จํานวน 3 คน ซึ่งไดคัดเลือกไวเปนตัวแทนของคนญอที่จะศึกษาถิ่นละ 1 คน โดยใช
ตวัแปรทางสงัคม 6 ตวัแปรคอื เพศ อาย ุอาชพี การศกึษา ภมูลิาํเนา และภมูหิลงัของคูสมรส
 ผลการวิจัยปรากฏวา ภาษาญอทั้ง 3 ถิ่น มีการใชศัพทแบงออกเปน 3 ประเภท คือ 

ประเภทที่ 1 ใชศัพทเหมือนกันทั้ง 3 ถิ่น ประเภทท่ี 2 ใชศัพทตางกันทั้ง 3 ถิ่น และประเภทท่ี 3 

ใชศพัทเหมือนกันบางถ่ินตางกันกับบางถ่ิน ดงันัน้การใชศพัทในภาษาญอในจังหวัดสกลนคร 
นครพนม และปราจีนบุรี จึงมีทั้งเหมือนกันและตางกัน ศัพทที่ชาวญอท้ัง 3 ถิ่นใชเหมือนกัน

ลวนเปนศพัทพืน้ฐานของภาษาญอ สวนศพัททีใ่ชตางกนันัน้เปนศพัททีย่มืมาจากภาษาไทยกลาง

 พระสุขุม มัชชิกานัง (2542) ศึกษาเร่ือง “ ลักษณะคําและการเรียงคําในภาษาญอ 
หมูบานทาขอนยาง อําเภอกันทรวิชัย จังหวัดมหาสารคาม” งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ

ศกึษาลกัษณะคาํและการเรยีงคาํในภาษาญอท่ีใชพดูกนั ในหมูบานทาขอนยาง อาํเภอกนัทรวิชยั 
จังหวัดมหาสารคาม”
 



 75 

วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 ผลการวจิยัปรากฏวา ลกัษณะคาํในภาษาญอแบงตามโครงสรางคําไดเปน 2 ลกัษณะ
คือ คําพยางคเดียว และคําสองพยางคขึ้นไป โดยคําสองพยางคขึ้นไป จะมีการสรางคําใน
ลักษณะคําประสม คําผสาน คําซํ้า และคําซอน ในการศึกษาหมวดคํา พบวาในภาษาญอสามารถ
จําแนกตามตําแหนงและหนาที่ในประโยคได 15 หมวด คือ คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา 
คาํชวยกริยา คาํหนากรยิาและคําหลงักรยิา คาํกรยิาวเิศษณ คาํคณุศพัท คาํลกัษณนาม คาํบอก
จํานวน คําชี้เฉพาะ คําบอกเวลา คําบุพบท คําสันธาน คําปฏิเสธ และคําลงทาย นอกจากนี้
ยังไดเปรียบเทยีบความหมายของคาํภาษาญอกบัภาษาไทยมาตรฐาน ทาํใหเหน็ความสัมพนัธ
ของคําในภาษาท้ังสอง นัน่คอื คาํตางกันความหมายเดียวกัน คาํเดียวกันความหมายตางกัน
และคําที่มีใชเฉพาะในภาษาใดภาษาหนึ่งเทานั้น
 การเรียงคําในภาษาญอ ไดแบงออกเปน 2 ระดับ คือ การเรียงคําระดับวลีและ
การเรยีงคาํระดบัประโยค คาํขยายจะเรยีงไวหลงัคาํทีถ่กูขยาย การเรยีงคาํในประโยค สวนใหญ
เปนการเรียงคําแบบประธาน กริยา และกรรม
 พรวลี เขมแข็ง (2545)  ศึกษาเร่ือง “การศึกษาเสียงวรรณยุกตภาษาญอในผูพูดที่
อายุตางกัน บานทาขอนยาง อาํเภอกนัทรวิชยั จงัหวดัมหาสารคาม” งานวิจยันีม้วีตัถุประสงค
เพ่ือศึกษาเสียงวรรณยุกตของภาษาญอที่บานทาขอนยาง อําเภอกันทรวิชัย จังหวัด
มหาสารคาม ในเรือ่งของความแตกตางเสยีงวรรณยกุตในการพดูภาษาญอของผูพดูทีม่อีายุ
ตางกัน จากประชากร 3 กลุม คือ กลุมท่ี 1 อายุระหวาง 20-30 ป กลุมที่ 2 อายุระหวาง 
40-50 ป กลุมที่ 3 อายุ 60 ปขึ้นไป กลุมละ 10 คน รวมทั้งสิ้น 30 คน เปนผูบอกภาษาเพศหญิง 
15 คน เพศชาย 15 คน
 ผลการวจิยัปรากฏวา ระบบเสยีงวรรณยกุตของภาษาญอ ทีพ่ดูโดยคนทีม่อีายตุางกนั 
มีระบบเสียงวรรณยุกต  เหมือนกัน โดยมีหน วยเสียงวรรณยุกต  5 หนวยเสียง
แตมลีกัษณะของเสยีงวรรณยกุตบางหนวยเสยีงแตกตางกนั ซึง่เสยีงเหลานีอ้ยูในระยะแปรเปลีย่น 
โดยอิทธิพลของภาษาถิ่นอีสาน ที่อยูใกลเคียงหมูบานดังกลาว
 2. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวของกับการตั้งชื่อ
 วิรัช ศิริวัฒนะนาวิน (2544) ศึกษาเรื่อง “การตั้งชื่อของคนไทย” งานวิจัยนี้มี
วตัถปุระสงคเพ่ือศึกษาความเปนมาของการตัง้ชือ่คนไทย หลกัโหราศาสตรในการตัง้ชือ่ ผูตัง้ชือ่ 
เงือ่นไขในการตัง้ช่ือ และความสัมพันธของชือ่บุคคลในครอบครวัเดยีวกนั ตลอดจนเปรยีบเทียบ
ผูตั้งชื่อ และเงื่อนไขในการตั้งชื่อ
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 ผลการวิจัยพบวาความเปนมาของการต้ังช่ือของคนไทยสอดคลองกับคานิยมและ
ความเช่ือของคนไทยมาตลอดทุกยคุทกุสมยั สวนหลักโหราศาสตรในการต้ังชือ่คอืหลกีเล่ียง
อักษรที่เปนกาลกิณี 
 ผลการศึกษาเร่ืองผูตั้งชื่อพบวาผูตั้งชื่ออาจไดแก บิดามารดา พระภิกษุ ญาติผูใหญ 
และผูทีเ่ก่ียวของกับการเกิดของทารก  สวนเง่ือนไขในการต้ังช่ือพบวามี 9 ลกัษณะ คอื เพศ 
หลกัโหราศาสตร ความหมาย  ความไพเราะ ความแปลกใหม ชือ่บคุคลในครอบครัว นามสกุล 
การเลียนแบบ และเสียงที่อาจเกิดปญหา 
 ผลการศึกษาเรื่องความสัมพันธของชื่อบุคคลในครอบครัวเดียวกันพบวา มีความ
สัมพันธ 4 ประเภท ไดแก ความสัมพันธทางเสียง  ความสัมพันธทางพยางค ความสัมพันธ
ทางคํา และความสัมพันธทางความหมาย 
 จิง ลู (2553) ศึกษาเร่ือง “กลวิธีการตั้งชื่ออาหารและอุปลักษณในภาษาไทยและ
ภาษาจีน” งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาอุปลักษณชื่ออาหารภาษาไทยและภาษาจีน 
โดยรวบรวมขอมูลจากนิตยสารและเว็บไซต
 ผลการวิจัยพบวา กลวิธีการต้ังชื่ออาหารในภาษาไทยและภาษาจีนมี 2 รูปแบบ 

ไดแก การต้ังชื่ออาหารแบบตรงและการตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณ

 การตัง้ชือ่อาหารแบบตรงตามการขึน้ตนในตาํแหนงแรกของชือ่อาหาร มทีัง้หมด 23 

ชนดิ ไดแก สวนประกอบอาหาร ประเภทของอาหาร วธิกีารทําอาหาร ลกัษณะอาหาร เสยีง
ภาชนะใสอาหาร ระดับของอาหาร รสชาติ สถานท่ี จํานวน กลิ่นของอาหาร สี ลักษณะ
พิเศษของอาหาร ขนาดของอาหาร คําอวยพร ชื่อเฉพาะของอาหาร ชื่อยี่หอของสินคา 
อุปกรณในการปรุงอาหาร ประโยชนของอาหาร วิธีการรับประทานอาหาร ระยะทาง 

อุณหภูมิ และมูลคาของอาหาร

 การต้ังชื่ออาหารแบบอุปลักษณในภาษาไทยและภาษาจีน สามารถแบงออกเปน 2 
รูปแบบ คือ การต้ังชื่ออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ และการตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณ
กึ่งสมบูรณ ซึ่งพบอุปลักษณทั้งหมด 9 ชนิด ไดแก อุปลักษณสิ่งมีชีวิต อุปลักษณธรรมชาติ 
อปุลกัษณสิง่ทีอ่ยูเหนอืธรรมชาต ิอปุลกัษณสิง่ของ อปุลกัษณกริยิาอาการ อปุลกัษณสิง่กอสราง 

อุปลักษณสถานที่ อุปลักษณฤดูกาล และอุปลักษณสงคราม
 



 77 

วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 วรรณภา บุญประทีป (2553) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาชื่อหมูบานในเขตอําเภอเมือง 
จงัหวดัลพบุร”ี งานวจิยัน้ีมวีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาลกัษณะการสรางคําทีเ่ปนช่ือหมูบานและ
กลวธิทีีใ่ชในการตัง้ชือ่หมูบานในเขตอาํเภอเมอืง จงัหวดัลพบรุ ีซึง่แบงเขตการปกครองเปน 
24 ตําบล  219 หมูบาน จํานวน 170 ชื่อ
 ผลการวิจัยพบวามีลักษณะการสรางคําของช่ือหมูบานตามชนิดคํา 3 ลักษณะคือ 
คาํประสม คาํสมาส และคําสนธิ และพบกลวธิใีนการตัง้ชือ่หมูบาน โดยพิจารณาจากประวตัิ
ความเปนมาของการตัง้ถ่ินฐานและความหมายของช่ือหมูบาน 4 ลกัษณะ ไดแก ชือ่หมูบาน
ที่สัมพันธกับสภาพภูมิประเทศ ชื่อหมูบานที่สัมพันธกับประวัติศาสตร ชื่อหมูบานที่สัมพันธ
กับตํานาน และชื่อหมูบานที่สัมพันธกับเรื่องเลา
 ฟาง ฟาง (2554) ศึกษาเร่ือง “การตั้งชื่อคนไทยและการต้ังชื่อคนจีน : การศึกษา
เปรยีบเทียบ” งานวิจยันีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศึกษาเปรยีบเทียบสวนประกอบของคาํ ลกัษณะ
การสรางคําที่ใชในการต้ังชื่อคนไทยและคนจีน และความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน 
ซึ่งกลุมประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ ไดแก ชื่อคนไทยและช่ือคนจีน ผูวิจัยไดชื่อคนไทย
จากเว็บไซตมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร และชื่อคนจีนจากเว็บไซตมหาวิทยาลัยหงเหอ โดย

ใชวิธีสุมตัวอยางแบบเจาะจง จํานวน 1,000 ชื่อ
 ผลการวิจยัพบวา 1) ในดานจํานวนของพยางคท่ีใชในการต้ังชือ่ ชือ่คนไทยเปนคํา 3 

พยางคมากที่สุด สวนช่ือคนจีนเปนคํา 2 พยางคมากท่ีสุด ในดานชนิดของคําที่ใชในการต้ัง
ชื่อคนไทยเปนรูปแบบ “คํานาม+คํานาม” มากที่สุดสวนชื่อคนจีนเพศชายเปนรูปแบบ 

“คาํนาม+คาํวเิศษณ”มากทีส่ดุ และชือ่คนจนีเพศหญงิเปนรปูแบบ “คาํนาม+คาํนาม” มากทีส่ดุ 

2) คาํท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยมากท่ีสดุ คอืคําสมาส สวนคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนมากท่ีสดุ 
คือ คําประสม 3) ชื่อคนไทยเพศชายมีความหมายที่นิยมมากที่สุด คือ ชื่อที่มีความหมายท่ี
เกีย่วกับอาํนาจ ชยัชนะ ความเปนเลศิ ความกลาหาญ สวนเพศหญิงความหมายท่ีนยิมมากท่ีสดุ

คือ ชื่อที่เกี่ยวกับความงาม ความบริสุทธิ์ ชื่อคนจีนเพศชายความหมายที่ใชมากที่สุด คือ 

ความหมายที่เกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ สวนเพศหญิงความหมายที่

ใชมากที่สุด คือ ชื่อที่มีความหมายเกี่ยวกับความงาม ความบริสุทธิ์ 
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3. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวของกับอุปลักษณ
 กิง่แกว แหวสโุน (2552) ศกึษาเรือ่ง “อปุลกัษณในภาษาญอบานดงเยน็ อาํเภอเมอืง 
จังหวัดมุกดาหาร” งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการสรางอุปลักษณ และโลกทัศนที่
สะทอนจากอุปลกัษณในภาษาญอในบานดงเย็น อาํเภอเมือง จงัหวดัมุกดาหาร โดยมีผูบอก
ภาษาเปนชาวญออายุ 50 ปขึ้นไป จํานวน 20 คน 
 ผลการวิจยัพบวา การสรางอปุลกัษณในภาษาญอ แบงออกเปน 2 ลกัษณะ คอื การสราง

อุปลักษณโดยมีคําเช่ือม (เปน คือ ปาน) เชน “ชาเปนหอยไต” และการสรางอุปลักษณที่
เปนการกลาวโดยนัย หรือไมใชคําเชื่อม เชน  “ตีนสั้นมือยาว” ประเภทท่ีมาของอุปลักษณ
ในภาษาญอเมื่อนํามาวิเคราะหแลวจําแนกได 5 ประเภท คือ อุปลักษณสรางจากส่ิงมีชีวิต 

อปุลักษณสรางจากสิง่ไมมชีวีติ อปุลักษณสรางจากธรรมชาต ิอปุลกัษณสรางจากการเดนิทาง 
และอุปลักษณสรางจากสิ่งอื่นๆ
 โลกทัศนที่สะทอนจากการสรางอุปลักษณมี 3 ประเภท คือ โลกทัศนประเภทท่ีคน
มตีอคน ประกอบดวยโลกทศันเกีย่วกับสถานภาพของคน สงัคม เศรษฐกจิ โลกทศันประเภท
ที่คนมีตอธรรมชาติ ประกอบการรักษาโรค สภาพความอุดมสมบูรณ อาหาร และโลกทัศน

ประเภททีค่นมตีอส่ิงเหนอืธรรมชาต ิประกอบดวย ความเชือ่เกีย่วกบัผแีละวิญญาณ ผฟีาผแีถน 
ผีตาแฮก บาปบุญคุณโทษ
 เชิดชัย อุดมพันธ  (2554) ศึกษาเร่ือง “อุปลักษณเกี่ยวกับโรคในภาษาไทยถ่ินใต” 

งานวจิยันีม้วีตัถปุระสงคเพือ่วเิคราะหมโนอุปลกัษณเกีย่วกบัโรคในภาษาไทยถิน่ใตทีป่รากฏ

ในปริจเฉทตาํรายาและตําราการแพทย อกีทัง้วเิคราะหหนาทีข่องมโนอปุลกัษณในปรจิเฉท
ตาํรายาและตาํราการแพทย โดยรวบรวมจากหนงัสอืบดุประเภทตํารายาและตาํราการแพทย
ที่ปริวรรตแลว จํานวน 137 ฉบับ
 ผลการวิเคราะหพบมโนอุปลักษณเกี่ยวกับโรค 7 แบบ ไดแก โรคเปนมนุษย โรค

เปนวชัพชื โรคเปนสตัวราย โรคเปนไฟ โรคเปนสิง่สกปรก โรคเปนความไมสมดลุหรอืสมบรูณ

ของธาต ุและโรคเปนภตูผ ีมโนอปุลกัษณเหลาน้ียดึโยงกบัแนวคดิและคตนิยิมในบรบิทของ

ภาคใต ทัง้ยงัสะทอนใหเหน็มมุมองท่ีใชทาํความเขาใจเกีย่วกบัโรคในดานทีแ่ตกตางกนัออกไป 
ทัง้ในแงสาเหตกุารเกดิโรค ชนิด/กลุมของโรค การแสดงอาการโรค การแพรกระจาย/ลกุลาม
ของโรค ความเร้ือรังของโรค และอาการของโรค
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 ผลการวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณในปริจเฉทตํารายาและตําราการแพทย 
พบวาทําหนาที่ 3 ดาน คือ 1) หนาที่ดานการถายทอดความคิด ไดแก อธิบายความ สราง
แบบจําลองทางความคิด เปลี่ยนมุมมอง และเสริมความ 2) หนาที่ดานบุคคลสัมพันธ ไดแก 
ลดความรูสกึทีร่นุแรงและสรางความตระหนัก และ 3) หนาทีด่านการเรียบเรียงความ ไดแก 
สรางความตอเนื่องในเนื้อความ และสรางศัพทเรียกช่ือโรค

หลักการและทฤษฎี
 1. แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับการตั้งชื่อ

 อวยพร พานิชและคณะ (2550 : 267) กลาวถึงการต้ังชือ่ไววา การต้ังชือ่เปนการขมวด
เรื่องราวเปนถอยคํา กลุมหนึ่ง เปนการรวบรวมมโนทัศนอันกวางไกลตามหลักความคิดที่
เกี่ยวของกับวัฒนธรรมความเช่ือและวัฒนธรรมการใชภาษา มักเปนคําส้ันๆ หรือวลีที่เปน

ทีย่อมรับหรอืเขาใจรวมกนัระหวางผูตัง้ชือ่กับผูอานพบช่ือน้ัน ไดแก ชือ่คน ชือ่สนิคา ชือ่บทความ 
ชื่อภาพยนตร ชื่อเพลง เปนตน
 อนัตตยา คอมิธิน (2548 : 16 อางถึง จิง ลู 2553 : 16) กลาวถึงการตั้งชื่ออาหาร
ในภาษาไทยไววาการตั้งชื่ออาหารในภาษาไทยมี 2 กลวิธี ไดแก 

  1) กลวธิกีารตัง้ชือ่อาหารแบบตรง หมายถงึ วธิกีารตัง้ชือ่อาหารทีน่าํความหมาย

ตรงทางรปูภาษามาสรางเปนชือ่อาหาร โดยเปนการนาํชนดิของอาหาร ประเภทของอาหาร 
สวนผสมอาหาร วิธีการทําอาหาร แหลงที่มาของอาหาร ภาชนะลักษณะอาหาร ลักษณะ
พเิศษของอาหารและคาํเชือ่ม มาประกอบกนัเปนชือ่อาหาร พบวากลวธิใีนการตัง้ชือ่อาหาร
แบบตรง สามารถแบงออกไดเปน 4 ประเภทตามการข้ึนตนในตําแหนงแรกของช่ืออาหาร 

คือ ชื่ออาหารที่ขึ้นตนดวยสวนผสมอาหาร วิธีการทําอาหาร ชนิดของอาหาร และลักษณะ

ของอาหาร
  2) กลวิธีการตั้งชื่ออาหารแบบเปรียบเทียบ หมายถึง วิธีการตั้งชื่ออาหารท่ีนํา

ความหมายประจาํคาํไปใชในเชงิเปรยีบเทยีบ ทาํใหเกดิความหมายใหมทีไ่ดจากการเปรยีบเทยีบนัน้

เปนการเปรียบเทียบส่ิงหน่ึงใหเปนอีกสิ่งหน่ึง โดยรูปภาษาท่ีเกิดจากการเปรียบเทียบ คือ 
อุปลักษณ พบวา กลวิธีการตั้งช่ืออาหารเปรียบเทียบสามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภท 
ไดแก กลวธิกีารตัง้ชือ่อาหารแบบเปรยีบเทยีบสมบรูณ เปนกลวธิกีารตัง้ชือ่อาหารทีน่าํความหมาย
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ของคําหน่ึงมาใชในการเปรียบเทียบเปนอีกความหมายหน่ึง โดยช่ืออาหารท่ีปรากฏน้ันอยู
ในรปูของอปุลกัษณทัง้หมด และกลวธิกีารตัง้ช่ืออาหารแบบเปรยีบเทยีบบางสวน เปนกลวธิี
การตั้งชื่อที่เปนการเปรียบเทียบและมีแบบตรงรวมอยูดวย
 อุปลักษณในชื่ออาหารที่ใชกลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณ และ
แบบเปรยีบเทยีบบางสวน ทีพ่บในชือ่อาหารม ี5 อปุลกัษณ ไดแก อปุลกัษณสิง่มชีวีติ อปุลักษณ
ของใช อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณสงคราม และอุปลักษณสถานที่ 
 2.  แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับอุปลักษณ (Metaphor)

 อปุลกัษณ (Metaphor) หมายถงึ การนาํคาํไปใชในเชงิเปรียบเทยีบ โดยนาํความหมาย
ประจําคาํศัพทไปใชในเชิงเปรียบเทียบ โดยเปรียบส่ิงหน่ึงเปนอกีสิง่หน่ึง ซึง่เปนการเช่ือมโยง
ความคิดจากการใชคาํทีม่คีวามหมายถายโยงจากวงความหมายหน่ึงไปอีกวงความหมายหน่ึง 
(Domain) ซึ่งโครงสรางของอุปลักษณจะมีวงความหมาย (Domain) 2 ประเภท ไดแก 
วงความหมายตนทาง (Source domain) และวงความหมายปลายทาง (Target domain)  
ซึ่งวงความหมายตนทาง (Source domain) หมายถึง ความหมายเดิมกอนที่จะนําไปใชใน

การเปรยีบเทยีบ ซึง่เปนความหมายประจาํคาํ สวนวงความหมายปลายทาง (Target domain) 

เปนความหมายใหมที่ตองการสื่อ 
 อปุลกัษณ จงึเปนปรากฏการณทางภาษาท่ีนกัภาษาศาสตรปรชิานสนใจศึกษาท้ังนี้
เนื่องจากทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานมีความเชื่อวา ภาษาสะทอนระบบความคิดของผูใช
ภาษาอุปลกัษณซึง่เปนลกัษณะของการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบ จะเปนตวัแทนของการอธิบาย

เรือ่งระบบความคดิหรอืระบบมโนทัศนของผูใชภาษาไดเปนอยางด ีการศกึษาอปุลักษณตาม

แนวทางของภาษาศาสตรปรชิานน้ัน เริม่จาก เลคอฟและจอหนสัน นกัภาษาศาสตรปรชิาน 
ที่ไดเสนอแนวคิดของเขาทั้งสองไวในหนังสือ Metaphor We Live By (Lakoff, G. & 
Johnson, M., 1980 ; อางในชัชวดี. 2548) วาการใชภาษาในชีวิตประจําวันของเราน้ันอยู
ในรปูแบบของการเปรยีบเทยีบเปนอุปลกัษณ อปุลกัษณจะไมใชเปนเพยีงเรือ่งของการใชคาํ

เทานั้น แตยังเปนเร่ืองที่เกี่ยวของกับความคิด สังคม อารมณ ความรูสึก ฯลฯ ซึ่งไมไดเปน

เรื่องของจินตนาการ แตเปนเรื่องท่ีอธิบายไดอยางเปนระบบมีเหตุผล ซึ่งเลคอฟ ไดเสนอ 
ความคิดเกี่ยวกับอุปลักษณตามแนวทฤษฎีอรรถศาสตรปริชานวา อุปลักษณ (Metaphor) 
นั้นนอกจากจะเปนการนําความหมายของคําไปใชในเชิงเปรียบเทียบแลว ยังเปนเรื่องท่ี
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เกี่ยวของกับชีวิตประจําวันเปนระบบความคิดของคนในสังคม ไมไดเปนเรื่องที่เกี่ยวของ

เฉพาะภาษาเทานัน้ แตการใชภาษาในชีวติประจําวันน้ันบอกใหรูวา คนในสังคมท่ีใชภาษาน้ัน

มีระบบความคิด หรือมีมโนทัศนเกี่ยวกับเรื่องหรือประเด็นตางๆ เปนอยางไร ทั้งหมดนี้เปน
เรือ่งทีเ่กีย่วของกบัโลก ซึง่ปรากฏอยูในความคดิของเราและไมเกีย่วของกบัคาํเราใชกนัเปน
ประจํามากเสียจนกระทั่งเราลืมวามันเปนการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบ การเปรียบเทียบ
หรือการอปุลกัษณนัน้เปนการเชือ่มโยงความคดิจากการใชคาํทีม่คีวามหมายถายโยงจากวง

ของความหมายหนึง่ไปอกีวงความหมายหนึง่ (Domain) ซึง่เปนไปอยางอสิระโดยทีเ่ราไมรูตวั

และเปนการเกิดข้ึนอยางเปนธรรมชาติ เชน มโนทัศนทีเ่กีย่วของกบัเร่ืองความสุขและความทุกข 
ในสังคมของผูใชภาษาอังกฤษ ซึ่งเขาไดศึกษาอุปลักษณที่แสดงมโนทัศนที่นาสนใจไดแก 
เรือ่งของคาํทีม่คีวามหมายบงบอกทศิทาง โดยศกึษาคาํทีม่คีวามหมายบงบอกทศิทางทีเ่ปน
คํากริยา และบุพบทในภาษาอังกฤษ เชน I’m feeling up. My spirits rose.  
 จากตัวอยางขางตนคําที่ขีดเสนใตเปนคําศัพทที่บอกใหเรารูถึงมโนทัศนที่เกี่ยวของ
กบัความรูสกึในเรือ่งของความสขุและความทกุขวา คนในสงัคมทีใ่ชภาษาองักฤษมองวา เม่ือมคีวามสขุ

รางกายของมนุษยก็จะยืดตรงซึ่งเปนไปในทิศทางขึ้นในทางตรงกันขามเมื่อมีความทุกขรางกาย

ของมนษุยจะโนมตํา่ลงโดยธรรมชาติ จงึมีทศิทางไปในทางลง เราเรียกอปุลักษณนีว้า Con-
ceptual Metaphor คือ อุปลักษณเชิงความคิด แสดงความคิดของคนในสังคม
 จากท่ีกลาวมาขางตน ประเด็นสําคัญที่สุดก็คือ อุปลักษณไมใชเปนเพียงเร่ืองของ

ภาษาเทานั้น แตเปนเรื่องของกระบวนการคิดของมนุษยที่สะทอนใหเห็นไดในรูปของภาษา 
หรือกลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ การใชภาษาของคนในสังคมบอกใหรูวา คนในสังคมหน่ึงๆ นั้น มี
ระบบความคดิเปนอยางไรอปุลกัษณในตามแนวทฤษฎภีาษาศาสตรปรชิาน จงึสะทอนระบบ
มโนทัศนของคนในสังคมดวยเรียกวาเปน อุปลักษณเชิงมโนทัศน (Conceptual metaphor) 

และดวยเหตุผลนีก้ารศึกษาเร่ืองอปุลกัษณจงึสามารถทําใหเราเขาใจชีวติและระบบมโนทัศนได

วิธีการวิจัย

 1. ศกึษาเอกสารและงานวิจยัทีเ่กีย่วของกับภาษาไทญอและเก่ียวของกับการต้ังช่ือ
 2. เลือกคําเรียกชื่อโรคท่ีเปนโรคพ้ืนฐานจากตําราการตรวจรักษาโรคท่ัวไป 
ของ สุรเกียรติ อาชานุภาพโดยแยกคําเรียกช่ือโรคตามระบบ
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 3. นํารายช่ือโรคที่จัดตามประเภทดังกลาวไปสัมภาษณผูบอกภาษา ซึ่งมีคุณสมบัติ
เปนไปตามเกณฑที่กําหนด คือ เกิด เติบโต และใชภาษาไทญอในชีวิตประจําวัน รวมทั้งมี
ความรูและความชํานาญในการวินิจฉัยโรค
 4. วิธีดําเนินการ
  4.1 อธิบายใหผูบอกภาษาเขาใจเพือ่เปนการสรางความคุนเคยระหวางผูวจิยักบั
ผูบอกภาษาไทญอ
  4.2 สัมภาษณผูบอกภาษาโดยใชรายช่ือโรคท่ีจัดประเภทไวและใชภาษาไทย
มาตรฐานและภาษาไทญอในการสัมภาษณ
  4.3 บนัทกึเสียงลงในเครือ่งบนัทกึเสียง ขณะสมัภาษณ เพือ่เปนหลกัฐานในการ
ตรวจสอบขอมูลภายหลัง
  4.4 บันทึกขอมูลลงในแบบเก็บขอมูลภาษาที่เตรียมไว ในกรณีที่มีปญหาหรือ

ขอสงสัย ผูวิจัยจะซักถามผูบอกภาษาอีกครั้งจนเปนท่ีเขาใจ
 5. วิเคราะหขอมูลตามวัตถุประสงคที่กําหนดไว คือ เพื่อศึกษากลวิธีการต้ังชื่อโรคท่ี
ปรากฏในภาษาไทญอ

ผลการวิจัย

 การศกึษาการตัง้ชือ่โรคในภาษาไทญอ จาํนวน 57 โรค มกีลวิธกีารตัง้ชือ่โรค 2 รปูแบบ
ใหญๆ ดังนี้
 1. การต้ังชื่อโรคแบบตรงตัว หมายถึง วิธีการตั้งชื่อโรคที่นําความหมายตรงทาง

รูปภาษามาเรียกชื่อโรค มีจํานวน 35 โรค ซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภท
ตามคําขึ้นตนในตําแหนงแรกของชื่อโรค ไดแก
  1.1 คาํขึน้ตนทีเ่ปนอาการของโรค หมายถึง วธิกีารต้ังชือ่โรคท่ีขึน้ตนดวยอาการ

ของโรคมีจํ านวน  26 โรค  ตัวอย างเช น  [pen342 tum445 naj 342 khɔː 342]
เปนตุมในคอ หมายถึง อาการอักเสบของปุมเนื้อเยื่อนํ้าเหลืองที่อยูในบริเวณลําคอ
  1.2 คําขึ้นตนที่เปนอวัยวะที่เกิดโรค หมายถึง วิธีการตั้งชื่อโรคที่ขึ้นตนดวย
ตําแหนงของอวัยวะท่ีเกิดโรค มีจํานวน 9 โรค ตัวอยางเชน [saj55 loŋ342 ham325]
ไสลงหํา หมายถึง ชื่อโรคที่ลําไสลงมาตุงที่ถุงอัณฑะ  
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 2. การตั้งชื่อโรคแบบอุปลักษณหรือเชิงเปรียบเทียบ หมายถึง วิธีการตั้งชื่อโรคที่นํา
ความหมายประจําคาํไปใชในเชิงเปรียบเทียบ ทาํใหเกิดความหมายใหม ซึง่ความหมายใหม
ทีเ่กดิขึน้ไดนัน้เปนการเปรยีบเทยีบสิง่หนึง่ใหเปนอกีสิง่หนึง่ จนกลายเปนการตัง้ช่ือโรคแบบ
อุปลักษณ  มีจํานวน 22 โรค ซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 9 ประเภท ดังนี้
  2.1 อุปลักษณธรรมชาติ หมายถึง การที่ธรรมชาติหรือลักษณะที่เกิดขึ้นตาม
ธรรมชาติ ไดแก ทุง, ตะวัน และไฟ ไปใชในเชิงเปรียบเทียบ ทําใหเกิดความหมายใหมที่
ปรากฏเปนชื่อโรค มีจํานวน 3 โรค ตัวอยางเชน  [phæ:325la:m342 thuŋ445] 
แผลลามทุง หมายถึง ชื่อโรคติดเชื้อชนิดหนึ่งขึ้นเปนเม็ดเล็กๆ พองใสติดกัน
  2.2 อปุลกัษณชือ่เรยีกสตัวหรอือวัยวะของสตัว หมายถงึ การทีน่าํสตัวหรอือวยัวะ
ของสัตว ไดแก แมง, ตีนหมา และตาปลา ไปใชในเชิงเปรียบเทียบ ทําใหเกิดความหมายใหม
ทีป่รากฏเปนชือ่โรค มจีาํนวน 3 โรค ตวัอยางเชน [khaʔ325 jum441ti:n342 ma:325] ขยุมตนีหมา 
หมายถึง ชื่อโรคติดเช้ือไวรัสชนิดหนึ่ง ขึ้นเปนเม็ดเล็กๆ พองใสติดกันเปนกลุม มีอาการคัน 
ปวดแสบปวดรอน 
  2.3 อุปลักษณสิ่งของหรือลักษณะของส่ิงที่เราบริโภค หมายถึง การที่นําส่ิงของ
หรอืลกัษณะของสิง่ทีเ่ราบรโิภค ไดแก สวาน, บาตร, ไข และขาวสกุ ไปใชในเชงิเปรยีบเทยีบ

ทําใหเกิดความหมายใหมที่ปรากฏเปนช่ือโรค มีจํานวน 4 ตัวอยางเชน [pen342 lom342 
saʔ325 wa:n445] เปนลมสวาน เปนอาการวิงเวียนหนามืด หรืออาจจะถึงกับหมดสติ 

  2.4 อปุลกัษณชือ่เรียกพืช หมายถึง การท่ีนาํพชื คอื มะมวง ไปใชในเชิงเปรียบเทียบ
กบัอาการของโรคทีเ่ม่ือเปนโรคนีแ้ลวมลีกัษณะบวมเนือ่งมาจากการอกัเสบ ลกัษณะทีบ่วมนัน้
คลายกับผลของมะมวง ทําใหเกิดความหมายใหมที่ปรากฏเปนชื่อโรค มีจํานวน 1 โรค คือ 

[fi:325 maʔ342 muaŋ445] ฝมะมวง หมายถึง ชื่อกามโรคชนิดหนึ่ง เกิดหนองมีเช้ือในชอง
ปสสาวะ
  2.5 อุปลักษณชื่อเรียกอาชีพ หมายถึง การที่นําช่ือของอาชีพ คือ อาชีพโสเภณี 

(กะหรี)่ ไปใชในเชงิเปรยีบเทยีบกบัโรคทีเ่กดิจากการตดิตอทางเพศสมัพนัธ ทาํใหเกดิความหมาย
ใหมที่ปรากฏเปนชื่อโรคมีจํานวน 1 โรค คือ [lo:k451 kaʔ342 li:342] โรคกะหรี่ หมายถึง เปน

โรคที่ติดตอทางเพศสัมพันธ ทําใหเกิดแผลที่อวัยวะเพศและตอมนํ้าเหลืองที่ขาหนีบโต 
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  2.6 อุปลักษณชื่อสถานท่ี หมายถึง การที่นําชื่อของสถานท่ี คือ สําเพ็ง ซึ่งใน
อดตีเปนสถานท่ีทีม่กีารขายบริการทางเพศกันอยางเปดเผย ไปใชในเชิงเปรียบเทียบกับโรค
ทีเ่กดิจากการตดิตอทางเพศสมัพนัธ ทาํใหเกดิความหมายใหมทีป่รากฏเปนชือ่โรคมจีาํนวน 
2 โรค ตัวอยางเชน [lo:k451 sam325 pheŋ342] โรคสําเพ็ง หมายถึง เปนกามโรคชนิดหนึ่ง 
ติดตอโดยการสัมผัสหรือรวมประเวณีกับผูปวยที่เปนโรคนี้ 
  2.7 อปุลกัษณภตูผ ีหมายถงึ การนาํสิง่ทีเ่ปนความเชือ่และเหนอืธรรมชาต ิและ
เปนสิ่งที่เรามองไมเห็น คือ ผี ไปใชในเชิงเปรียบเทียบกับโรคที่ไมไดแสดงอาการออกมาให
เห็น ทําใหเกิดความหมายใหมที่ปรากฏเปนช่ือโรค มีจํานวน 1 โรค คือ [phi:325 thak45 
phi:325 tɔːŋ441] ผีทักผีตอง หมายถึง อาการที่กอนเนื้อโตผิดปกติตามรางกายอาจนําไปสู
โรคเนื้องอกหรือมะเร็ง โดยเฉพาะมะเร็งตอมนํ้าเหลือง ซึ่งมีตนเหตุมาจากตอมนํ้าเหลือง
หรือเนื้อเยื่อนํ้าเหลืองมีภาวการณเจริญเติบโตมากกวาปกติ
  2.8 อปุลกัษณลกัษณะของโรคท่ีเกิดหรือลกัษณะของอวัยวะท่ีเกดิโรค หมายถึง 
การทีน่าํลกัษณะของโรคท่ีเกดิหรอืลกัษณะของอวัยวะท่ีเกดิโรค ไดแก เปนจํา้ๆ สดีาํ (กาฬ) 
และลิ้นที่เปนฝาไปใชในเชิงเปรียบเทียบ ทําใหเกิดความหมายใหมที่ปรากฏเปนชื่อโรค มี
จํานวน 2 โรค ตัวอยางเชน  [khaj 55 ka:n342] , [khaj55 phit44 khaj55 ka:n342] ไขกาฬ , ไขพิษ
ไขกาฬ  หมายถึง อาการไขที่เกิดเพราะถูกยุงลายที่มีเชื้อไขเลือดออกกัด  มีอาการเลือดออกใต
ผิวหนังเปนจํ้าๆ   

  2.9 อุปลักษณสิ่งสกปรก หมายถึง การนําของเสียที่ถายออกมาจากรางกาย ซึ่ง

ถือวาเปนสิ่งสกปรก คือ อุจจาระหรือขี้ ไปใชเปรียบเทียบกับอาการของโรคผิวหนังที่เกิด

จากเช้ือรา ทาํใหเกดิความหมายใหมทีป่รากฏเปนชือ่โรค มจีาํนวน 5 โรค ตวัอยางเชน [khi:55 
kɯan441] ขี้เกลื้อน หมายถึง โรคผิวหนังเกิดจากเชื้อราขึ้นเปนดวงขาวๆ อาจมีอาการคัน 
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สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย

 การศกึษาการตัง้ชือ่โรคในภาษาไทญอ จาํนวน 57 โรค มกีลวิธกีารตัง้ชือ่โรค 2 รปูแบบ

ใหญ คือ 
 
 1. การตัง้ชือ่โรคแบบตรงตวั หมายถึง วธิกีารตัง้ชือ่โรคทีน่าํความหมายตรงทางรปูภาษา
มาเรียกชื่อโรค มีจํานวน 35 โรค ซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภทตามคําขึ้นตนใน
ตําแหนงแรกของชื่อโรค ไดแก
  1.1 คาํขึน้ตนทีเ่ปนอาการของโรค หมายถึง วธิกีารต้ังช่ือโรคท่ีขึน้ตนดวยอาการ
ของโรค มีจํานวน 26 โรค
  1.2 คําขึ้นตนที่เปนอวัยวะที่เกิดโรค หมายถึง วิธีการตั้งชื่อโรคท่ีขึ้นตนดวย
ตําแหนงของอวัยวะท่ีเกิดโรค มีจํานวน 9 โรค
 2. การตั้งชื่อโรคแบบอุปลักษณหรือเชิงเปรียบเทียบ หมายถึง วิธีการตั้งชื่อโรคที่นํา
ความหมายประจําคาํไปใชในเชิงเปรียบเทียบ ทาํใหเกิดความหมายใหม ซึง่ความหมายใหม
ทีเ่กิดข้ึนไดนัน้เปนการเปรียบเทียบส่ิงหน่ึงใหเปนอกีส่ิงหน่ึงจนกลายเปนการต้ังชือ่โรคแบบ

อุปลักษณ มีจํานวน 22 โรค ซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 9 ประเภท ดังนี้
  2.1 อุปลักษณธรรมชาติ หมายถึง การที่ธรรมชาติหรือลักษณะที่เกิดขึ้นตาม
ธรรมชาติ มีจํานวน 3 โรค 

  2.2 อุปลักษณชื่อเรียกสัตวหรืออวัยวะของสัตว มีจํานวน 3 โรค 

  2.3 อุปลักษณสิ่งของหรือลักษณะของส่ิงที่เราบริโภค มีจํานวน 4 โรค  
  2.4 อุปลักษณชื่อเรียกพืช มีจํานวน 1 โรค 
  2.5 อุปลักษณชื่อเรียกอาชีพ มีจํานวน 1 โรค 
  2.6 อุปลักษณชื่อสถานท่ี มีจํานวน 2 โรค 

  2.7 อุปลักษณภูตผี  มีจํานวน 1 โรค 

  2.8 อุปลักษณลักษณะของโรคที่เกิดหรือลักษณะของอวัยวะท่ีเกิดโรค
 มีจํานวน 2 โรค 
  2.9 อุปลักษณสิ่งสกปรก มีจํานวน 5 โรค 
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ในการต้ังช่ือโรคแบบตรงตัว ประเภทคําขึ้นตนที่เปนอาการของโรค มีจํานวนมากท่ีสุดคือ 

26 โรค พบวา โรคใดทีม่อีาการบวมและมกีารตดิเชือ้จนเกดิอาการอกัเสบ มหีนองตามอวยัวะตางๆ 
มักจะเรียกวา “ฝ” แลวเกิดที่อวัยวะใดก็จะมีคําวา “ใน” ตอทาย เชน ฝในหวั ฝในตับ ฝในทอง 
เปนตน นอกจากนี้ในการตั้งชื่อโรคแบบอุปลักษณหรือเชิงเปรียบเทียบ ประเภทอุปลักษณ
สิ่งสกปรก มีจํานวนมากที่สุดคือ 5 โรค พบวา โรคผิวหนังที่เกิดจากเช้ือรา ซึ่งไมมีประโยชน
และกอใหเกิดโรค ไดแก หูด กลาก เกลื้อน หิด และรังแค มีการนําไปเปรียบเทียบกับส่ิงที่เปน
ของเสีย ถายออกมาจากรางกายของเรา นารงัเกียจ และสกปรก นัน่กค็อื ขี ้ซึง่ใหความหมาย
ในเชิงลบวาผูที่ปวยเปนโรคขี้หูด ขี้กลาก ขี้เกลื้อน ขี้หิด และขี้รังแค ซึ่งผูที่เปนโรคผิวหนัง
คนในสังคมมักจะมองวาเปนคนท่ีสกปรก ไมรกัษาความสะอาดและนารงัเกียจ ดงันัน้จงึอาจ
จะกลาวไดวา อปุลกัษณสิง่สกปรกเปน 1 ใน 9 อปุลกัษณทีม่คีวามโดดเดนกวาอปุลกัษณอืน่ๆ

ขอเสนอแนะ
 1. ควรมีการศึกษากลวิธีการตั้งชื่อหมูบานในภาษาไทญอที่จังหวัดสระบุรี
 2. ควรมีการศึกษากลวิธีการตั้งชื่อคนของหมูบานไทญอในระดับอายุที่แตกตางกัน
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 แนวทางการพัฒนาคูมือภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสําหรับผูสูงวัยใน 

ศตวรรษที่ 21 ในเขตพื้นท่ีอําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย

The Guidelines for Developing Communicative English 

Handbook for Elderly in the 21st Century

in Muang District, Chiang Rai Province

ปรียาภา วังมณี*1 อภิญญา จิตมโนวรรณ2

Preeyapha Wangmanee1 Apinya Jitmanowan2

บทคัดยอ 
 การวิจัยในครั้งนี้  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาสภาพปญหา ตลอดจนความตองการใช

ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สาร และเพือ่ศกึษาแนวทางในการพฒันาคูมอืภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สาร
สาํหรับผูสงูวัยในศตวรรษท่ี 21 ในเขตอําเภอเมือง จงัหวัดเชียงราย กลุมตวัอยางท่ีใชในการวิจยั 

คือ ผูสูงวัยที่อาศัยอยูในเขตพ้ืนที่อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย จํานวน 50 คน โดยใชวิธี

การเลอืกกลุมตวัอยางแบบเจาะจง (Purposive sampling) เครือ่งมอืทีใ่ชคอืแบบสอบถาม
ในรปูของชดุเอกสารและการสอบถามแบบออนไลน สถติทิีใ่ชคอื คาความถี ่รอยละ คาเฉลีย่ 
และคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ผลการวิจัยสรุป พบวาผูสูงวัย รอยละ 64 ไมเคยเรียนภาษา
อังกฤษดวยตนเองมากอน มีทักษะระดับทักษะอยูในระดับนอย มากที่สุด รอยละ 48 ยังขาด

ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษ (การพูดและการฟง) รอยละ 78 คิดวาตนเองยังมีทักษะภาษา

อังกฤษไมเพียงพอ และ รอยละ 96 คิดวาการสื่อสารภาษาอังกฤษมีความจําเปน สวน
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ประเด็นการแสวงหาความรูทางภาษาอังกฤษ กลุมตัวอยาง รอยละ 38 เลือกที่จะใชวิธกีาร
สอบถามผูรูและผูเชี่ยวชาญ รอยละ 28 ศึกษาดวยตนเองผานตํารา รอยละ 16 ศึกษาดวย

ตนเองผานสือ่อเิลก็ทรอนกิสในประเดน็ดานความสนใจ รอยละ 64 ระบมุคีวามสนใจในการศกึษา
ภาษาอังกฤษเพ่ิมเติม ในประเด็นของรูปแบบคูมือ ผูสูงวัยรอยละ 38 ตองการคูมือท่ีเปนรูปเลม 
และตองการศึกษาดวยตนเอง เปนเวลา 1 ชั่วโมงตอสัปดาห และในประเด็นปญหาที่สงผล
ตอการศึกษา พบวาสวนใหญ รอยละ 54 มีปญหาดานสายตา ในสวนของเนื้อหาของคูมือ 

ผูสงูอายุตองการเน้ือหาเก่ียวกับการทักทาย คาํศพัทเกีย่วกับอาหารและการกิน การบอกเวลา 

คําศัพทเกี่ยวกับการไปพบแพทย การบอกทิศทาง คําศัพทเกี่ยวกับผลไม และคําศัพทเกี่ยวกับ
การรับโทรศัพท ตามลําดับ สวนประโยชนของการจัดทําคูมือ ผูสูงวัยคิดวา คูมือมีประโยชนใน
ระดับมากที่สุด 

คําสําคัญ :  คูมือภาษาอังกฤษ  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  ผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21
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Abstract
 The purposes of this research were to study problem conditions,
and the needs on the usage communicative English of Elderly in the 21st 

Century and to study the guidelines for developing communicative English 
handbook for Elderly in the 21st Century in Muang District, Chiang Rai Province. 
The population were 50 elderly in Muang District, Chiang Rai Province. These 
samples were selected by using stratified purposive sampling method. The 

research instruments consisted of paper and online questionnaires. The statistics 
used for the data analysis included mean, standard deviation, and content 
analysis. The findings found that most of elderly have never been studying 
English before (64%), level of English proficiency is at average level (48%) 
which showed that elderly still lack of communicative English skills (listening 
and speaking). In addition, they think that English skill is not enough (78%), 

and communicative English is needed (96%). Most of them studied by consulting 
language expert (38%), follow by self-study (28%), learning through electronic 

devices respectively. Elderly prefers a handbook format (38%), and spend 1 

hour per week to study.  Most of them have eye sight problem (54%). For 
the content in handbook, they prefer as follow 1) Greeting 2) Food and eating 
3) Timing 4) Medical Term 5) Direction 6) Fruits 7) Telephoning expression. 
Lastly, elderly think that the handbook will be useful.

Keywords :  English handbook  Communicative English  Elderly in the 21st

Century
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บทนํา
 การศึกษามาตรการขับเคลื่อนระเบียบวาระแหงชาติ เรื่องสังคมผูสูงวัยของกรม
กิจการผูสูงวัย กระทรวงการพัฒนาสังคม และความมั่นคงของมนุษย ป 2561 ไดเล็งเห็นถึง
ปรากฏการณของการสูงวัยของประชากรที่เพิ่มสูงขึ้น โดยระบุวาประเทศไทยจะกาวเขาสู
สงัคมผูสงูวยัระดบัสมบรูณในป 2564 และไดคาดการณไววาในป 2574 ประเทศไทยจะกาว
สูสงัคมผูสงูวยัระดบัสดุยอด คอืมีผูสงูวยัมากกวารอยละ 28 ของประชากรทัง้หมด และหาก
พิจารณาตามเกณฑของสหประชาชาติแลวอาจกลาวไดวาประเทศไทยอยูในเกณฑ รวมถึง
ประเดน็ยทุธศาสตรชาตดิานการพฒันาและเสรมิสรางศกัยภาพทรพัยากรมนษุย มเีปาหมาย
การพัฒนาที่สําคัญเพื่อพัฒนาคนในทุกมิติและในทุกชวงวัยใหเปนคนดี เกง และมีคุณภาพ 
โดยคนไทยมีความพรอมทั้งกาย ใจ สติปญญา มีพัฒนาการที่ดีรอบดานและมีสุขภาวะที่ดี 
ในทุกชวงวัย มีทักษะที่จําเปนในศตวรรษท่ี 21 มีทักษะส่ือสารภาษาอังกฤษ และภาษาท่ี 3 
และอนรุกัษภาษาทองถิน่ มนีสิยัรกัการเรยีนรูและการพฒันาตนเองอยางตอเน่ืองตลอดชวีติ 
สูการเปนคนไทยที่มีทักษะสูง เปนนวัตกร นักคิด ผูประกอบการ เกษตรกรยุคใหมและอื่นๆ 

โดยมีสมัมาชพี ตามความถนดัของตนเอง สอดคลองกบัแผนพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแหงชาต ิ

ฉบับที่ 12 (พ.ศ. 2560-2564) ดานการเสริมสรางและพัฒนาศักยภาพทุนมนุษย แนวทาง
การพฒันาสาํคญั ขอ (1) พฒันาศักยภาพ คนใหมทีกัษะ ความรู และความสามารถ ในการดาํรง

ชีวิตอยางมีคุณคา และขอ (3) ยกระดับคุณภาพการศึกษาและการเรียนรูตลอดชีวิต 

สอดคลองกับ แผนผูสูงวัยแหงชาติ ฉบับท่ี 2 (พ.ศ. 2545-2564) ฉบับปรับปรุง ครั้งที่ 1 

พ.ศ. 2552 แผนผูสูงวัยแหงชาติถือเปนแผนยุทธศาสตรหลักในการดําเนินงานดานผูสูงวัย 
ซึ่งคณะรัฐมนตรีไดมีมติอนุมัติ เมื่อวันที่ 27 เมษายน 2553 โดยแผนดังกลาวไดใหความ
สําคัญ ตอ “วงจรชีวิต” โดยมีวิสัยทัศน : “ผูสูงวัยเปนหลักชัยของสังคม” ยุทธศาสตร 1ขอ 
(2) การใหการศึกษาและการเรยีนรู ตลอดชวีติ ยทุธศาสตรที ่2 ยทุธศาสตรดานการสงเสริม

และพัฒนาผูสงูวัย ขอ (4) สนบัสนนุผูสงูวยัทีม่ศีกัยภาพ และจากการศึกษาบทสรุปผูบรหิาร

กองทนุประชากรแหงสหประชาชาต ิ“สงูวยัในศตวรรษที ่21 : การเฉลิมฉลองและความทาทาย” 

กลาวไว ภาวะประชากรสูงวัยกําลังเกิดขึ้นในทุกภูมิภาคและในประเทศท่ีพัฒนา การมี
ประชากรท่ีมีอายุมากถือเปนชัยชนะของการพัฒนา ถือเปนผลสําเร็จที่สําคัญที่สุดประการ
หนึ่งในมนุษยชาติ 
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 นอกจากน้ี สุพรรณา เพ็ชรรักษา (2558) กลาววา การใหการศึกษาใน ศตวรรษท่ี 
21 มีความยืดหยุน สรางสรรคและทาทาย และซับซอน เปนการศึกษาที่จะทําใหโลกเกิด
การเปลีย่นแปลง ทีเ่ตม็ไปดวยความทาทาย รวมท้ังโอกาสและสิง่ทีเ่ปนไปไดใหมๆ  และจาก
รายงานสรปุสมชัชาโลกวาดวยเรือ่งผูสงูวยัครัง้ที ่2 ในโครงการเตรยีมความพรอมเพือ่รองรบั
สังคมสูงวัยในประเทศไทยโดยใชขอมูลเชิงประจักษ อางถึงประเด็นที่ 4 การเขาถึงความรู 
การศึกษา และการฝกอบรมน้ันระบวุาสงัคมฐานความรูจาํเปนตองมีนโยบายท่ีมหีลักประกัน
วาประชาชนจะเขาถึงการศึกษาไดตลอดชีพ เพื่อความมั่นใจในคุณภาพของทั้งปจเจกและ
ประชาชาติ เพ่ือใชประโยชนอยางเต็มทีจ่ากศักยภาพและความเช่ียวชาญของคนทุกวัยโดย
เฉพาะผูสูงวัยที่มีประสบการณเพิ่มขึ้นพรอมวัยที่เพิ่มข้ึน 
  อีกทั้ง เกรียงศักดิ์ เจริญวงศศักดิ์ (2551) ระบุวา หลายประเทศท่ีมีแนวโนมเขาสู
สงัคมผูสงูวยัเชนเดยีวกบัไทย โดยเกรยีงศกัดิไ์ดนาํเสนอเฉพาะนโยบายดานการศกึษาสาํหรบั
ผูสงูวยั ซึง่เปนการสงเสรมิใหผูสงูวยัใชชวีติอยางมคีณุคา ชะลอภาวะสมองเสือ่ม และปองกนั
โรคซึมเศรา โดยประเทศไทยควรตองเรงสงเสริมการเรียนรูสําหรับผูสูงวัย ไมวาจะเปนการ
พัฒนาดานหลักสูตร กิจกรรมฝกอบรม และโครงการสงเสริมการเรียนรูในชุมชนทั่วไป เชน 

สนบัสนุนใหมหาวิทยาลัยเปดหลักสตูรสําหรับผูสงูวยัสถาบันอาชีวศกึษาจัดโครงการและกิจกรรม
เรียนรูสําหรับผูสูงวัย เชน สอนอินเทอรเน็ต ภาษาอังกฤษ ทักษะอาชีพตามความสนใจ ฯลฯ

เพื่อสงเสริมผูสูงวัยใชชีวิตอยางมีคุณคา ลดภาวะโรคซึมเศรา และมีความสุข

 สอดคลองกับ ปยะ ศักดิ์เจริญ (2558) ที่ไดกลาวไวเกี่ยวกับการเรียนรูตลอดชีวิต 

หรอืการศกึษาตลอดชวีติ นบัเปนกระแสหลกัของสงัคมในปจจบุนัทีต่องการใหประชาชนใน
สงัคมไดตระหนกัถงึการเรยีนรูอยางตอเนือ่งทีไ่มไดสิน้สดุลงหลงัจบการศกึษา ซึง่เปนกระบวน
การเรียนรูที่สอดแทรกไปในวิถีชีวิตของมนุษย เปนสิ่งที่เกิดมาพรอมกับการเปล่ียนแปลง

ทางสังคมที่ความรูจําเปนตอการดํารงชีวิต ลวนมีสวนชวยผลักดันใหผูเรียนไดตระหนักถึง

การเรยีนรูอยางตอเนือ่ง การไดเรยีนรูอยูตลอดเวลายอมทาํใหผูเรยีนกลายเปนผูเรยีนรูตลอดชวีติ 
และการท่ีสงัคมมีประชาชนจํานวนมากท่ีเปนผูเรยีนรูตลอดชีวติจะทําใหสงัคมแหงนัน้กลาย
เปนสงัคมแหงการเรยีนรูในทกุระดบั ตัง้แตระดบัครอบครวั ชมุชน องคกร จนถงึสังคมเมอืง
 ขอมูลที่กลาวมาขางตน ทําใหผูวิจัยเล็งเห็นถึงโอกาสในการยกระดับการศึกษา
สาํหรบัผูสงูวยัเปนสวนหนึง่ของการเรยีนรูตลอดชวีติ โดยมแีนวคดิในการจดัทาํคูมอืพฒันา
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ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารสําหรับผูสูงวัยในศตวรรษท่ี 21 ขึ้น เพ่ือใชเปนสื่อนวัตกรรม

สาํหรบัผูสงูวัยในการศกึษาเพิม่เตมิ ถอืเปนการสงเสรมิการเรยีนรูเขาสูชมุชนสงเสรมิใหผูสงูวยั

ใชเวลาวางในการทาํกจิกรรม ไมวาจะเปนการศกึษาคูมอืดวยตนเอง หรอืการเขารวมกจิกรรม
อบรม สงเสริมใหผูสูงวัยใชชีวิตอยางมีคุณคา ลดภาวะความซึมเศราไดอีกทาง อีกทั้ง คูมือฯ 
ที่พัฒนาข้ึน เปนเคร่ืองมือที่จะชวยในการส่ือสารภาษาอังกฤษกับชาวตางชาติ และเปน
นวตักรรมทีจ่ะชวยใหผูทีไ่ดรบัการอบรม หรอืผูทีไ่ดรบัคูมอืฯ แมวาหากโครงการดาํเนนิการ
เสรจ็สิน้แลวนัน้ ผูสงูวยัยงัสามารถหยบิเอาคูมอืฯน้ี มาชวยในการสนทนากับชาวตางชาติใน
สถานการณตางๆ หรือพูดคุยกับบุตรหลานได ซึ่งการใชคู มือฯนี้ถือเปนนวัตกรรมที่มี
ประสิทธภิาพ ไมตองลงทุนมากไมตองใชทรพัยากรมากในการใชงาน สามารถพกพาสะดวก 
มีขนาดและตัวหนังสือที่เหมาะกับผูสูงวัย ถือเปนอีกหนึ่งการพัฒนานวัตกรรมที่ยั่งยืน

วัตถุประสงคการวิจัย 
 1. เพ่ือศึกษาสภาพ ปญหาและความตองการ ในการใชภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารของผูสูงวัย ในเขตอําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย
 2. เพ่ือศกึษาแนวทางในการพฒันาคูมอืภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารสาํหรบัผูสงูวยั

ในศตวรรษที่ 21 

ทบทวนวรรณกรรม 
 1. แนวคิดเกี่ยวกับสังคมผูสูงวัย

 นยิาม “ผูสงูวยั” “ผูสงูวยั” เปนวยับัน้ปลายของชีวติ ดงันัน้ปญหาของผูสงูวยัในทุก
ดานโดยเฉพาะดานสงัคม และสาธารณสขุจงึแตกตางจากคนในวัยอืน่ ปจจบุนัเปนทีท่ราบกนัดแีลว

วาจํานวนผูสงูวัยเพิม่ข้ึน อยางตอเนือ่งท้ังในประเทศไทยและท่ัวโลก ซึง่รัฐบาลไทยและท่ัวโลก

ไดตระหนกัถึงความสาํคญัในเรือ่งนี ้จงึมคีวามพยายามและมกีารรณรงคอยางตอเนือ่งใหทกุคน

ตระหนัก เขาใจ และพรอมดูแลผูสูงวัยใหทัดเทียม เชนเดียวกับการดูแลประชากรในกลุม

อายุอื่น 2 “ผูสูงวัย” หรือบางคนเรียกวา “ผูสูงวัย” เปนคําที่บงบอกถึงตัวเลขของอายุวา
มีอายุมาก โดยนิยมนับตามอายุตั้งแตแรกเกิด (Chronological age) หรือทั่วไป เรียกวา คนแก 
หรือ คนชรา โดยพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานใหความหมายของคําวา คนแก คือ 
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มีอายุมาก หรือ อยูในวัยชรา และใหความหมายของคําวา ชรา คือ แกดวยอายุ ชํารุดทรุด
โทรม นอกจากนั้นยังมีการเรียกผูสูงวัยวา “ราษฎรอาวุโส” (Senior citizen) สวนองคการ
อนามัยโลก (World Health Organization, WHO) และองคการสหประชาชาติ (United 
Nations, UN) ใชคําในภาษาอังกฤษของผูสูงวัยวา Older person or Elderly person แต
ในสวนขององคการอนามัยโลกและองคการสหประชาชาติ มักใชคําวา Older person 
มากกวา Elderly person องคการสหประชาชาติ ไดใหนิยามวา “ผูสูงวัย” คือ ประชากร

ทั้งเพศชายและ เพศหญิงซ่ึงมีอายุมากกวา ๖๐ ปขึ้นไป พลอยพรรณ เชี่ยวชาญ (2559) 
อางถึง เกษม และกุลยา ตนัตผิลาชีวะ (2528) ถงึการระบุขอพจิารณาความสูงวยัของบุคคล 
ดังนี้
  1) พิจารณาในแงของการเปลี่ยนแปลงของรางกายในทางสรีระวิทยาพบวา 
การเปลีย่นแปลงแรกสดุของผูทีเ่ขาสูความสงูวยัคอื สายตาจะยาวขึน้ตองใชแวนสายตาชวย 

ผมหงอก หตูงึเหนือ่ยงายและขีล้มื เมือ่เกดิการเจบ็ปวยจะตองใชเวลาในการรกัษานานขึน้กวาเดิม 
การเปล่ียนแปลง ดงักลาวนี ้แตละขัน้จะเปล่ียนแปลงตางกัน อายทุีม่กีารเปล่ียนแปลงจะไม
เทากัน เชน บางคนเริ่มผมหงอกต้ังแตอายุ 35 ป และอาจมีสายตายาวแลวก็ได โดยทั่วไป
สายตาจะเร่ิมเปล่ียนเม่ืออายุ 40 ป จากนัน้จะมีการเปลีย่นแปลงของผม การไดยนิและความ

อดทน การพิจารณาความสูงวยัโดยใชการ เปล่ียนแปลงทางรางกายจึงไมเปนขอบงช้ีทีช่ดัเจน

  2) พจิารณาในแงจติใจผูทีไ่ดชือ่วาเปนผูสงูวยั จะยดึมัน่ในความคิดของตนเปนหลัก
ไม คอยยอมรบัความรูใหมๆ  หรอืการเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้และมกัมคีวามตองการทีจ่ะชวยเหลอื

สงัคมตาม 11 ความถนัดของตนเอง ตองการความสนใจจากผูอืน่ ตองการเปนสวนหน่ึงของ

หมูคณะ ตลอดจนตองการ การดแูลอยางใกลชดิเม่ือเวลาเจบ็ปวย มลีกัษณะขีใ้จนอย จูจีข้ีบ้น
และถือตัว 

  3) พิจารณาในแงของสังคม ความมีอายุทําใหผูสูงวัยมีสภาวะทางสังคมเพ่ิมขึ้น

และมี ความสําคญัในฐานะผูมปีระสบการณ ซึง่ขึน้อยูกบัการมีปฏสิมัพนัธทางสังคมของคนๆ 
นัน้ดวย แมวา สงัคมจะกวางและมีคนรูจกัมากข้ึน มโีลกทศันทีก่วางไกล แตการทาํงานและ

หนาที่ความรับผิดชอบจะลดลง เนื่องจากความจํากัดของอายุและความสามารถ 
  4) พจิารณาในแงกฎหมาย กฎหมายไดกาํหนดความสูงวยัตามปปฏิทนิแตกตาง
กันไปตาม สภาพสังคมและวัฒนธรรมของแตละประเทศ
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  นอกจากน้ี พลอยพรรณ เชี่ยวชาญ (2559) ยังไดอางถึงสุรกุล เจนอบรม (2541)  ที่
ระบกุาํหนดการเปนบคุคลสูงวยัไววา บคุคลผูจะเขาขายเปนผูสงูวยั มเีกณฑในการพิจารณา
แตกตางกันโดยกําหนดเกณฑในการพิจารณาความเปนผูสูงวัยไว 4 ลักษณะดังนี้
  1) พิจารณาความเปนผูสูงวัยจากอายุจริงท่ีปรากฏ (Chronological Aging) 
จากจํานวนปหรอือายุทีป่รากฏจริงตามปปฏทินิโดยไมนาํเอาปจจยัอืน่มารวมพิจารณาดวย
  2) พิจารณาความเปนผู สูงวัยจากลักษณะการเปล่ียนแปลงทางรางกาย 
(Physiological Aging หรือ Biological Aging) กระบวนการเปล่ียนแปลงน้ีจะเพิ่มขึ้นตาม
อายุขัยในแตละป
  3) พิจารณาความเปนผูสูงวัยจากลักษณะการเปล่ียนแปลงทางจิตใจ (Psycho-
logical Aging) จากกระบวนการเปล่ียนแปลงทางดานจิตใจ สติปญญา การรับรูและเรียน
รูที่ถดถอยลง
  4) พจิารณาความเปนผูสงูวยัจากบทบาททางสังคม (Sociological Aging) จาก

บทบาทหนาที่ทางสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป การมีปฏิสัมพันธกับกลุมบุคคล ตลอดจน
ความรับผิดชอบในการทํางานลดลง
 2. แนวคิดเกี่ยวกับกิจกรรมทางสังคม (Social Activity Theory)

 Havighurst (1967, pp. 96) อธบิายวา ถาบคุคลใดมีกจิกรรมมากอยาง จะสามารถ

ปรับตัวไดมากขึ้นเทานั้น และมีความพึงพอใจในชีวิตสูง ที่ทําใหเกิดความสุขในการดําเนิน
ชีวิตตอไป แนวคิดนี้จะเห็นวากิจกรรมเปนสิ่งสําคัญ สําหรับผูสูงวัยมากกวาการลดบทบาท 
(Role Loss) ทางสังคมลง และจะพบวาผูสูงวัยมีทัศนะเกี่ยวกับตนเองในทางบวกและมอง
โลกในแงด ีจะมคีวามกระตือรอืรนในการรวมกจิกรรม และบทบาทใหมๆ  ใหกบัผูสงูวยัพอ

สมควร 

  2.1 กิจกรรมนันทนาการ ผูสูงวัยสามารถทําไดทุกชวงอายุ ทําใหรางกายสดช่ืน 
ทาทายกระตุนเตอืนเปล่ียนแนวคิด และไดสมัผัสกับคนอ่ืน รวมท้ังทาํใหจติใจของเราตืน่ตัว
อยูเสมอ และมชีวีติชวีา ผูสงูวยัควรทาํในสิง่ทีต่นเองชอบ และตนเองมทีกัษะ หรอืความถนดั
เปนพิเศษ ทักษะในงานวิชาชีพ อาจนํามาใชในกิจกรรมนันทนาการได ควรเลือกหลายๆ 

กิจกรรม และตองมีเวลาพอดวย ไดแก
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 1) งานอดิเรก เชน วาดรูป ทําอาหาร การจัดสวน งานชางไม ทอผา ทําหุน
  2) เกม เชน บริดจ หมากรุก ปริศนาอักษรไขว
  3) กีฬา เชน เดิน วายนํ้า ขี่จักรยาน ตีกอลฟ เลนเทนนิส
  4) ดนตรี เชน เลนดนตรี แตงเพลง การขับรองเพลง
  5) ชมรม เชน การเขาชมรมตางๆ เชน ชมรมกีฬา ศาสนา การเมือง ชมรมผูสูงวัย
  6) การทองเทีย่ว เชน การเขยีนหนังสอืคูมอืทองเท่ียว ไกดบรรยายในการทองเทีย่ว 
กจิกรรมดานนันทนาการในสวนของบทบาทผูสงูวยันัน้ มไีดหลายรูปแบบท้ังเปนผูกระทําเอง 
ทั้งเปนงานอดิเรก และงานอาชีพ เปนผูใหการปรึกษาแนะนํา หรือเปนผูสอน หรือเปน
ผูบรรยายพิเศษได ซึ่งเปนประโยชนตอตนเอง ชุมชน ครอบครัวและสังคม
  2.2 กิจกรรมการเรียนรู เมื่ออยูในวัยสูงวัย การเรียนรูยังมีอยางตอเนื่อง เพื่อ
สนองความอยากรู อยากเห็นความพึงพอใจ หรือเพ่ือการดําเนินกิจกรรมบางอยาง ใหได
รบัความสําเร็จ ในแงสขุภาพจิต การเรียนรูจะเปนการกระตุนจติใจ และเปนการแลกเปล่ียน
ความสนใจกบัผูอืน่ เชนการเรยีนในระบบการศกึษาผูใหญ หรอืการศึกษานอกระบบ การเรียน
ในมหาวิทยาลัยเปด และการอบรมระยะสั้นๆ เปนตน
  2.3 กิจกรรมบริการผูอื่น เนื้อแทของชีวิตอยางหนึ่งคือ การเสียสละ และทําส่ิง
ทีเ่ปนประโยชนใหแกสงัคม นอกเหนือไปจากทําใหแกตนเอง ครอบครัว โดยผานงานอาสาสมัคร 
ผูสงูวัยอาจลองงานอาสาสมคัรหลายๆ อยางแลวพจิารณาดดูวยตนเอง วากจิกรรมแบบไหน
ที่เหมาะสมกับตนเองที่สุด บริการอาสาสมัครมีหลายแนวทาง
 3. แนวคิดและทฤษฎีการพัฒนาคูมอืภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารสําหรบัผูสงูวยั
ในศตวรรษที่ 21
 นักการศึกษาไดใหความหมายของคูมือพอสรุปได ดังนี้
 คูมือเปนเอกสารที่ชวยใหเกิดความรู ความเขาใจในเรื่องราวตางๆ ที่ผูศึกษาดวย
ตนเอง ลัดดาวรรณ นวลสงค (2558) ใหความหมายของคูมือ คือ เอกสารส่ิงพิมพที่จัดทํา
เปนรูปเลม มอีงคประกอบและเน้ือหารายละเอียดเพือ่ใหผูใชคูมอืมีความสะดวกในการศกึษา
เรื่องที่สนใจไดดวยตนเอง 
 วลัยวัลล พุมพึ่งพุทธ (2554 : 19) ไดกลาววาการดําเนินกิจกรรมใดๆ ก็ตาม
จะตองใชสื่อ สื่อที่สําคัญ คือ คูมือ เพราะเปนสิ่งกําหนดจุดมุงหมายของการเรียนรู เนื้อหา 

และวิธีการ ตลอดจนการวัดผลความสําเร็จของการดําเนินงาน 
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 ความหมายของคูมือนั้นมีผูใหความหมายดังนี้ 

 สุรัสวดี จินดาเนตร (2553) สรุปความหมายของคูมือวา คูมือเปนเอกสารท่ีจัดทําขึ้น

เพื่อใชเปนแนวทางในการปฏิบัติการของผูใชใหสามารถดําเนินกิจกรรม อยางใดอยางหนึ่ง
ใหมีมาตรฐานใกลเคียงกันใหมากท่ีสุดและบรรลุผลสําเร็จตามเปาหมาย 
 เครือวัลย เผาผึ้ง (2548) กลาววาหนังสือคูมือเปนหนังสือสิ่งพิมพเฉพาะกิจ คือเปน
สิง่พิมพทีใ่ชเฉพาะงานดานใดดานหน่ึง ซึง่มกัจะเปนหนังสอืขนาดเล็ก ออกแบบเพ่ือประหยัด
สวยงามและเพ่ือความสะดวก 
 จากความหมายของคูมอื สรปุขางตนไดวา คูมอืเปนเอกสารทีจ่ดัทาํขึน้มาอยางเปน
ระบบ เพ่ือใหเกิดความรูความเขาใจตอสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เรื่องใดเร่ืองหนึ่ง หรือแนวทางปฏิบัติ
กจิกรรมเรือ่งใดเร่ืองหน่ึงซ่ึงตอบสนองตอความตองการของผูใชเพือ่ใหสามารถนําไปปฏิบตัิ
ตามในชีวิตจริงได โดยมีรูปเลมกะทัดรัด เหมาะแกการพกพา อานแลวเขาใจงาย สามารถ
นําไปใชอยางมีประสิทธิภาพและมีประสิทธิผลในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง
 ลัดดาวรรณ นวลสงค (2558) กลาววา คูมือที่ดี ควรมีคุณภาพ 3 ดาน ดังนี้ 
  1) ดานองคประกอบและดานเน้ือหา ประกอบดวยวัตถุประสงคที่ชัดเจน 

ขอบขายของเนื้อหาตองครอบคลุมและสอดคลองตามวัตุประสงค เนื้อหาในคูมือ ตรงตาม
ความตองการของผูใช การนําเสนอควรเปนระบบ เขาใจงาย รวมถงึการเสนอสือ่ ทีส่อดคลอง

กบัเนือ้หาเอกสารประกอบนัน้ ตองมขีัน้ตอนทีส่มัพนัธกนั และควรระบขุัน้ตอนและวธิใีชให

ชัดเจน 
  2) ดานการใชภาษา คูมอืควรมีการแนะนําการใชคูมอืและตองเขียนโดยใชภาษา
ที่เขาใจงาย 

  3) ดานรูปแบบ ขนาดเหมาะสมตอการใชงาน ใชสะดวก สวนใหญนิยมจัดเปน

รปูเลม มลีกัษณะตัวอกัษรทีอ่านงาย ชดัเจน และรูปภาพทีใ่ชประกอบตองมคีวามสอดคลอง

กับเนื้อหา สื่อความหมายไดชัดเจน ดึงดูดความสนใจ และเพื่อใหเขาใจงายขึ้น 
 พัชรินทร จันทรแจง (2559) ไดศึกษาความหมาย และลักษณะของคูมือที่ดี ควรมี
ลักษณะ ดังนี้
  1) ดานรูปแบบ มีขนาดรูปเลมเหมาะสม ตัวอักษรอานงาย ชัดเจน มีรูปภาพ
ประกอบ เหมาะสมกับเนื้อหาและการนําเสนอกิจกรรมแตละขั้นตอนมีความชัดเจน
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  2) ดานเนื้อหา วัตถุประสงคของคูมือกําหนดไวชัดเจน เหมาะสม ระบุขอบขาย
เนือ้หา คูมอื ครอบคลุมตามวัตถปุระสงค คาํแนะนําการศึกษาคูมอืเขียนไวชดัเจน เขาใจงาย 
เนื้อหาความรูมีความเหมาะสมตรงกับความตองการและความจําเปน
  3) ดานการนําไปใช กําหนดขั้นตอนการศึกษาคูมือไวชัดเจน กําหนดกิจกรรม 
เนื้อหา และแบบฝกไดสัมพันธกัน และมีกิจกรรมประเมินผลเหมาะสมกับเน้ือหาของคูมือ
 ในสวนของการส่ือสารภาษาอังกฤษน้ัน สหทัศน ศ. และคณะ (2560) พบวาคูมือ

สนทนาภาษาอังกฤษ สามารถแกปญหาการส่ือสารภาษาอังกฤษในการส่ือสารกับนกัทองเท่ียว

ชาวตางชาติในการขายสินคาของกลุมวิสาหกิจทอผาไหมแพรวาและผูเขารวมอบรมทุกคน
มีความพึงพอใจตอคูมือสนทนาภาษาอังกฤษอยูในระดับมากที่สุด
 สรุปจากความหมายและลักษณะคูมือที่ไดกลาวมาขางตน ผูวิจัยสามารถศึกษานํามา

เปนแนวทางในการสรางคูมือภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสําหรับผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21 
ซึง่อยูในรปูของเอกสาร หรอืหนงัสอื เพือ่ใหผูสงูวัยทีน่าํไปใชสามารถจะปฏบิตัติามใหสาํเรจ็
ลุลวงตามวัตถุประสงค ที่ตั้งเปาไวในเอกสารหรือหนังสือน้ันไดดวยตนเอง
 สําหรับการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาของผูสูงวัยนั้น 
 อาชัญญา รัตนอุบล และคณะ (2555) พบวา กรณีศึกษาท่ีดีของประเทศไทย
เปนการจัดกจิกรรมทีใ่หความสาํคญักบัผูสงูวยั ครอบครวั และชมุชนโดยรวม โดยบรูณาการ

กิจกรรม การเรียนรูและกิจกรรมการเตรียมความพรอม เพื่อใหผูสูงวัยมีคุณภาพชีวิตที่ดีอยู
รวมกบัผูอืน่ในสงัคม สวนขอมลูปญหาและความตองการการสงเสริมการจัดการศกึษา/การเรียนรู

สําหรับผูสูงวัยพบวา ผูสูงวัยมีปญหาสุขภาพทางกายมากที่สุด มีความตองการดานความ

เชีย่วชาญของวทิยากร/ผูสอนมากทีส่ดุ รปูแบบและแนวทางการสงเสรมิการจดัการศกึษา/
การเรียนรูเพ่ือการพัฒนาศักยภาพผูสูงวัยแบงออกเปน 5 รูปแบบ ประกอบดวย รูปแบบ

มหาวิทยาลัยวัยที่สาม รูปแบบศูนยเอนกประสงคสําหรับผูสูงวัยในชุมชน รูปแบบเมือง/

ชมุชนสาํหรบัผูสงูวยัรูปแบบชมรมผูสงูวัย/สโมสรผูสงูวัย และรปูแบบการรวมกลุมของผูสงูวยั

ตามอัธยาศัย 

 ธรีศกัดิ ์สรอยครี ีและ อจัฉรา ปรุาคม (2019) พบวา ผูสงูอายมุสีมรรถนะสงูขึน้ โดย
พจิารณาเปนรายดาน เชน ดานความรูการใชเทคโนโลยเีพือ่การเรียนรูตลอดชวีติ, ดานทศันคติ
การใชเทคโนโลยีเพื่อการเรียนรูตลอดชีวิต โดยเฉพาะความรูสึกเกี่ยวกับการใชเทคโนโลยี
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ชวยทาํใหเรียนรูสิง่ใหมๆ  การใชสมารทโฟน ชวยในการตดิตอส่ือสาร การใชเทคโนโลยทีาํให
เรียนรูจากสื่อที่หลากหลาย และการเรียนรูเทคโนโลยีทําใหเขาใจคนสมัยใหมมากขึ้น และ 

ดานทักษะการใชเทคโนโลยีเพ่ือการเรียนรูตลอดชีวติ ผลการประเมินดานทักษะพบวาผูสงูอายุ
ที่เรียนรูโดยใชรูปแบบนวัตกรรมบทเรียนออนไลนเพ่ือการเรียนรูตลอดชีวิตสูงกวากอนเรียนรู 
โดยเฉพาะทักษะใชสมารทโฟน 
 ฐติมิา ดวงวันทอง (2560) พบวา การศึกษาท่ีมคีวามเหมาะสมกับผูสงูอายุมากท่ีสดุ
คือการศึกษาตลอดชีวิต สําหรับผูสูงอายุ โดยมีหมวดเน้ือหาการเรียนรู ทั้งหมด 5 ดาน 
ประกอบไปดวย เนือ้หาดาน สขุภาพอนามัยทีเ่หมาะสมกับวยัผูสงูอาย ุเนือ้หาดานการปรับ
ตวัทาง สงัคมและจติใจ เนือ้หา ดานการออม เน้ือหาดานการเรยีนรูและเนือ้หาดานสิทธขิอง
ผูสงูอายุตามกฎหมาย และไดนาํมาประยุกตเขากบัการเรียนรูแบบบูรณาการครบวงจร โดย
ใชกิจกรรมทางการเกษตร หัตถกรรม และกิจกรรมการขาย เปนตัวสงเสริมการเรียนรู 
 สวุธิดิา จรุงเกยีรติกลุ (2558) พบวา แนวทางการจัดศึกษาตลอดชีวติเพ่ือการขับเคลือ่น
ชุมชนการเรียนรูที่เหมาะสมกับบริบทสังคมและวัฒนธรรมของประเทศไทยเปนการจัด

กระบวนการเรียนรูใหมีผลตอการเรียนรูตลอดชีวิตของบุคคลและชุมชนประกอบดวย

องคประกอบหลักแนวทางการจัดการศึกษาตลอดชีวิต และผลผลิตจากการจัดการศึกษา
ตลอดชีวิตเพ่ือขับเคลื่อนชุมชนการเรียนรู
 กิจปพน ศรีธานี และคณะ (2563) พบวา 1) ระดับความตองการการเรียนรูตลอด

ชีวิตของผูสูงอายุโดยรวมอยูในระดับปานกลาง และเม่ือพิจารณาระดับความตองการเปน
รายดานพบวา ผูสูงอายุมีความตองการเรียนรูดานการออมมากท่ีสุด รองลงมา คือ ดาน

สุขอนามัย และดานการปรับตัวทางดานจิตใจ ตามลาดับ 2) การวิเคราะหหาความสัมพันธ
พบวา เพศ อายุ ระดับการศึกษา และรายไดมีความสัมพันธกับความตองการเรียนรูตลอด
ชวีติอยางมนียัสาํคญัทางสถิต ิ(p<0.05) ความตองการการเรียนรูตลอดชีวติปจจยัทีม่คีวาม

สัมพันธตอความตองการการเรียนรูตลอดชีวิตของผูสูงอายุ ในตําบลแวงนาง อําเภอเมือง 
จังหวัดมหาสารคาม

 สุชาดา แมนพยัค (2017) พบวา สภาพการเรียนรู และความตองการเก่ียวกับการเรียนรู
ของผูสูงอายุ อยูในระดับมากทุกดาน รูปแบบการเรียนรูของผูสูงอายุ เพื่อพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตท่ีพัฒนาข้ึนมี 3 สวน คือ สวนที่ 1 หลักการและเหตุผลวัตถุประสงค และสาระการเรียนรู
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ของผูสูงอายุสวนที่ 2 องคประกอบของรูปแบบซ่ึงมี 6 องคประกอบ คือ 1) วิธีการเรียนรู
เปนวิธีการที่ผูเรียนเปนผูกําหนดเองที่สอดคลองกับการดําเนินชีวิต 2) เงื่อนไขการเรียนรู
เปนปจจยัทีท่าํใหเกดิการเรยีนรู 3) เนือ้หาการเรยีนรูเปนสาระและกระบวนการทีเ่ปนสือ่ให
เกิดการเรียนรู 4) สื่อการเรียนรูเปนปจจัยสงเสริมการเรียนรู 5) กิจกรรมการเรียนรูเปน
กิจกรรมตามสภาพแวดลอมที่เอื้อตอวิถีชีวิตอยางไมเปนทางการตามศักยภาพและความ
ตองการของผูสูงอายุ 6) ปจจัยเกื้อหนุนเปนสวนท่ีเอื้อใหไดเรียนรูอยางตอเน่ืองตลอดชีวิต
ที่สอดคลองกับบริบทสังคมไทย
 ไพบรูณ พงษแสงพนัธ และคณะ (2557) ทาํการวจิยัเรือ่ง การพฒันาการเรยีนรูและ
อาชีพของผูสูงอายุ : การวิเคราะหสถานการณ พบวาเพศหญิงมากกวาเพศชาย และมีอายุ
ระหวาง 60-84 ป สวนใหญอยูในสถานภาพสมรสและมีระดับการศึกษาในระดับประถมศึกษา 
งานในปจจุบันที่ทําสวนการคาขายธุรกิจสวนตัวรับจางท่ัวไป สวนใหญทํางานวันละ 4-8 
ชัว่โมงตอวัน โดยสวนใหญทาํงานเดอืนละมากกวา 20 วนั รายไดตอคนสวนใหญอยูระหวาง
เดอืนละ 5001-10000 บาท ผูสงูอายสุวนใหญไมมคีวามรูเกีย่วกบัแหลงการเรยีนรู (56.57%) 
และไมเคยเขารวมกจิกรรมการเรยีนรูเพือ่พฒันาตนเอง (49.85%) สวนกลุมตวัอยางทีพ่ฒันา
ความรูหรอืทกัษะในการทาํงาน ตองการพฒันาความรูและทกัษะในการทาํงานในดาน ภาษา
ตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาอาเซียน คณิตศาสตร การพัฒนาธุรกิจ การพัฒนา
อาชพี ดานตางๆ ทกัษะการทาํงานใหมปีระสทิธภิาพและมรีายไดเพิม่ขึน้ จากการเปรยีบเทยีบ
ปญหาการเรียนรูของผูสงูอายุ พบวาปญหาดานการเขารวมกิจกรรมการเรียนรูเพ่ือการพัฒนา
ตนเองและดานการไดรบัการสงเสริมสนับสนุนการเรยีนรูจากหนวยงานตางๆ ในแตละกลุมอายุ
มีความแตกตางกัน โดยพบวาอายุ 60-64 ป มีปญหาสูงกวาในกลุมอายุ 65-69 ป และ 70-74 ป
ตามลําดบั กลุมอาชีพประมง และกลุมอาชีพรบัจางท่ัวไป มปีญหาดานการไดรบัการพัฒนา
ทักษะในการเรียนรูในการประกอบอาชีพสูงกวากลุมอาชีพอื่น การเปรียบเทียบความ
ตองการดานการฝกนิสัยการเรียนรูอยางตอเนื่องและดานการไดรับการสงเสริมสนับสนุน
การเรียนรูจากหนวยงานตางๆ พบวา กลุมรายได 5001-10000 บาท มีความตองการสูง
กวาในกลุมรายไดอื่น อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ ดังนั้นหนวยงานที่เกี่ยวของจึงควรใหความ
สําคัญกับการสงเสริมสนับสนุนการเรียนรูใหกับผูสูงอายุเพิ่มขึ้น โดยเฉพาะกลุมอายุ 60-64 ป 
ทีม่รีายไดนอยและไมมรีายไดเสรมิซึง่เปนกลุมทีจ่าํเปนตองไดรบัการเรียนรูเพิม่เติมเก่ียวกบั

การประกอบอาชีพเพื่อเพิ่มรายได
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 ทนงคศักด์ิ ยิ่งรัตนสุข และคณะ (2558) ทําการวิจัยดานการพัฒนารูปแบบการเรียนรู
และอาชีพของผูสูงอายุ การเรียนรูเพื่อสงเสริมภาวะพฤฒิพลัง ในชุมชนเขาสามมุก ในเขต
เทศบาลเมืองแสนสุข อําเภอเมือง จังหวัดชลบุรี พบวา ผูสูงอายุที่สวนใหญไมมีความรูเกี่ยว
กับแหลงการเรียนรู (60.0%) ไมเคยเขารวมกิจกรรมการเรียนรูเพื่อพัฒนาตนเอง (50.0%) 
ไมรูวิธีการเรียนรู (50.0%) และไมเคยไดรับการฝกทักษะในการเรียนรู (50.0%) ในดาน
ความตองการดานการเรียนรู สวนใหญ ไมตองการพัฒนาวิธกีารเรียนรู (60.0%) ไมตองการ
ใชแหลงเรียนรู (50.0%) ไมตองการเขารวมกิจกรรมการเรียนรูเพื่อการพัฒนาตนเอง 
(50.0%) ไมตองการฝกนิสัยการเรียนรูอยางตอเนื่อง (50.0%) ไมตองการไดรับการสงเสริม
สนับสนุนการเรียนรู (40.0%) แตมีความตองการไดรับการพัฒนาทักษะในการเรียนรู 
(55.0%) รปูแบบการเรียนรูทีพ่ฒันาข้ึนคอื โครงการอบรมใหความรูแกผูสงูอายเุรือ่งปญหา
สขุภาพจากการทาํงาน จากนัน้กลุมตวัอยางนําความรูทีไ่ดจากการอบรมไปใชในชีวติประจาํวนั 
โดยมกีารหยุดพักหรือเปลีย่นอริยิาบถระหวางการทํางานเปนระยะๆ บางคนเขารวมกจิกรรม
ออกกาํลงักายโดยการราํกระบองทกุวนั เปนเวลา 1 เดอืน ผลการเปรยีบเทยีบภาวะพฤฒพิลงั 
พบวา กลุมตวัอยางมภีาวะพฤฒพิลงัหลังเรยีนรูสงูกวากอนเรยีนรู อยางมนียัสาํคัญทางสถติิ
ที่ระดับ .05
 ฐิติกาญจน อัศตรกุล (2562) พบวาแบบแผนการใชเวลาในการเรียนรูของผูสูงอายุ
ไทยเปลี่ยนแปลงเล็กนอยในชวง ป 2544-2558 กลาวคือ เกือบทั้งหมดไมไดใชเวลาในการเรียนรู 
และกลุมที่ไดใชเวลาในการเรียนรูสวนใหญเปนการเรียนรูแบบไมเปนทางการ สะทอนให
เหน็วา แมจะมนีโยบายทีเ่กีย่วกับการพฒันาคณุภาพชวีติ และการสงเสรมิการเรยีนรูในกลุม
ผูสูงอายุเพ่ิมมากขึ้น จากการตระหนักถึงการเปนสังคมสูงวัยของสังคมไทยและการเรียนรู
ตลอดชีวติของผูสงูอายุมคีวามสําคญัตอการพัฒนาคุณภาพชีวติ แตฐติกิาญจน พบวา มผีูสงูอายุ
จํานวนมากที่ไมไดใชเวลาในการเรียนรู ประเด็นน้ีอาจสะทอนได 2 มิติ ไดแก การใหนิยาม
เกีย่วกบัการเรยีนรูในกลุมผูสงูอาย ุทีไ่มครอบคลมุกจิกรรมการเรยีนรูทีส่อดคลองกบัชวงวยั 
และ การนํานโยบายไปปฏิบัติจริงที่ตองคํานึงถึงความสะดวกในการเขาถึงแหลงเรียนรูของ
ผูสูงอายุ
 จากงานวิจยัทีเ่ก่ียวของขางตนจะเห็นวางานวิจยัทีเ่ก่ียวกับการพัฒนาเพ่ือสนับสนุน
สงเสรมิศกัยภาพของผูสงูวยัท้ังสิน้ โดยเนนการจดักจิกรรมทีส่อดคลองและเหมาะสมกบัผูสงูวยั
ซึ่งสามารถปรับและนําไปใชในการจัดทําคูมือภาษาอังกฤษเพื่อสูงวัยในศตวรรษท่ี 21 ได
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วิธีการวิจัย 
 การวิจัยในครั้งนี้มีขั้นตอนและวิธีการในการดําเนินการวิจัยดังตอไปนี้ 
 ขั้นตอนท่ี 1 ศึกษาสภาพ ปญหาและความตองการการใชภาษาอังกฤษเพ่ือ
การส่ือสารของผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21 ในเขตอําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย
 ขั้นตอนที่ 2 ศึกษาแนวทางในการพัฒนาคูมือภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารของ
ผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21 ในเขตอําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย

เครื่องมือที่ใชในการศึกษารวบรวมขอมลู
 เครือ่งมอืทีใ่ชในการรวบรวมงานวิจยัครัง้น้ี คอื แบบสอบถามขอมูลขัน้พืน้ฐานความตองการ
คูมอืพฒันาภาษาองักฤษสาํหรบัผูสงูวยัในศตวรรษที ่21 โดยสรางแบบสอบถามอยูในรปูแบบ
ของชดุเอกสารและแบบออนไลน ปรบัปรงุตามความคิดเหน็และขอเสนอแนะของผูเชีย่วชาญ
ดานภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สาร จาํนวน 3 ทาน เพือ่ตรวจสอบคาความเท่ียงตรงของเนือ้หา 
(Content Validity) และรูปแบบของการใชภาษาและหาคาดัชนีความสอดคลอง (IOC-
Index of item -Objective Congruence) โดยหลังจากผูเชี่ยวชาญตรวจสอบแลว 

แบบสอบถามถูกแบงได ออกเปน 3 สวน คือ
 สวนที่ 1 คําถามปลายเปดซึ่งเปนขอมูลทั่วไป เกี่ยวกับเพศ อายุ และภูมิลําเนา ของ

ประชากรกลุมตัวอยาง 

 สวนที่ 2 คําถามปลายปด ซึ่งเปนขอมูลสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับทักษะภาษา
อังกฤษของกลุมประชากรตัวอยาง 
 สวนที่ 3 ขอเสนอแนะเพ่ิมเติม

 ทั้งนี้ มีการนําผลมาหาคาเฉลี่ย แลวเลือกแบบสอบถามท่ีมีคาสอดคลอง ตั้งแต 0.5 

ขึน้ไป มาใชในการวิจยั ซึง่ในวิจยัคร้ังนี ้แบบประเมินผูเชีย่วชาญ มคีาเฉล่ียสอดคลอง (IOC) 

เทากับ 1.00 ทั้ง 2 ฉบับ ซึ่งถื่อวามีความสอดคลองอยูในเกณฑที่ยอมรับได 

วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
 1. เลอืกพ้ืนทีว่จิยั โดยกําหนดใหอยูในเขตพ้ืนทีเ่ทศบาลอําเภอเมือง และพ้ืนทีใ่กลเคียง
จังหวัดเชียงราย
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 2. ผูวิจัยศึกษาถึงความตองการของกลุมผูสูงวัยในชุมชนพื้นที่ศึกษาในการพัฒนา
ศักยภาพ
 3. ศึกษาขอมูลพื้นฐานของพ้ืนท่ีโดยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ  
 4. ออกแบบเคร่ืองมือวจิยัทีใ่ชคอืแบบสอบถาม โดยผานการประเมินของผูเชีย่วชาญ 
(IOC) 
 5. นําแบบสอบถามที่ผานการปรับปรุงแกไขเรียบรอยแลว ไปใหกลุมตัวอยาง

ทําแบบสอบถาม 
 6. นาํขอมูลท่ีไดจากการศึกษาขอมูลพ้ืนฐาน และแบบสอบถาม มาทําการวิเคราะห
และเพื่อนําไปใชเปนแนวทางในการพัฒนาคูมือภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสําหรับผูสูงวัย
ในศตวรรษที่ 21 ใหตรงตามวัตถุประสงคของงานวิจัยตอไป 

การวิเคราะหขอมูล 
 สถติทิีใ่ชในการวเิคราะหขอมูล ไดแก คาความถี ่รอยละ คาเฉลีย่ และคาสวนเบีย่งเบน 

มาตรฐาน สวนขอมลูจากการสมัภาษณและการสนทนากลุมใชการวเิคราะหเนือ้หา การวเิคราะห

ขอมลูเกีย่วกบัความพึงพอใจของผูสงูวยัท่ีมตีอการพฒันา  คูมอืภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสาร
สาํหรบัผูสงูวัยในศตวรรษที ่21 โดยใชสถิตพิรรณนา (Descriptive Statistics) โดย คาเฉล่ีย 
(Mean) คาเบีย่งเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) ซึง่ขอมลูทีไ่ดจากการวเิคราะหขอมลู

จะถูกนํามาเปรียบเทียบกับเกณฑ ระดับความพึงพอใจที่ผูวิจัยไดสรางขึ้นดังนี้ 
 คาเฉล่ีย 0.00 - 1.00 หมายถึง มีความพึงพอใจตอคูมือในระดับนอยมาก 
 คาเฉล่ีย 1.01 - 2.00 หมายถึง มีความพึงพอใจตอคูมือในระดับนอย 

 คาเฉล่ีย 2.01 - 3.00 หมายถึง มีความพึงพอใจตอคูมือในระดับปานกลาง 

 คาเฉล่ีย 3.01 - 4.00 หมายถึง มีความพึงพอใจตอคูมือในระดับมาก
 คาเฉล่ีย 4.01 - 5.00 หมายถึง มีความพึงพอใจตอคูมือในระดับมากที่สุด
 

 การวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพใชการวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) โดย
การจําแนกถอยคํา หรือขอความท่ีกลุมตัวอยางแสดงความคิดเห็น แลวนํามาตีความ 
สังเคราะห และวิเคราะหดวยหลักแหงเหตุผล สรางขอสรุปแบบ อุปนัย (Inductive 
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Analysis) อภปิรายถงึขอเทจ็จรงิทีค่นพบตามสภาพการณ ปรากฏการณ ความสมัพนัธ และ
ประเด็นสําคัญ เพ่ือตอบคําถามการศึกษา

ผลการวิจัย 
 จากการสํารวจประชากรตัวอยางผูสูงวัยจํานวน 50 คน ที่ตอบแบบสอบถามท้ังใน

รูปแบบเอกสารและออนไลน พบวา รอยละ 56 เปนเพศหญิง และรอยละ 44 เปนเพศชาย 
สําหรับชวงอายุผูสูงวัย อายุระหวาง 60-65 ป มีจํานวนมากที่สุด คิดเปนรอยละ 36 รองลง
มา ชวงอายุ 55-59 ป คิดเปนรอยละ 18 และชวงอายุ 66-70 ป คิดเปนรอยละ 10 ซึ่งหาก
พิจารณาจากชวงอายุแลวคูมือการพัฒนาภาษาอังกฤษสําหรับผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21 คือ

อายุระหวาง 60-65 ป ซึ่งเปนวัยพรอมที่จะเรียนรูดวยตนเอง หากพิจารณาถึงระดับ
การศึกษาของผูสูงวัย พบวา สวนใหญจบการศึกษาระดับประถมศึกษา คิดเปนรอยละ 46 
และระดับมัธยมศึกษา คิดเปนรอยละ 16 ซึ่งหากพัฒนาคูมือภาษาอังกฤษ ควรพิจารณา
เนือ้หาใหเหมาะกับพืน้ฐานการศึกษาของผูสงูวยั ผูสงูวยัระบวุาไมเคยเรียนภาษาอังกฤษดวย
ตนเองมากอน คดิเปนรอยละ 64 ซึง่ถือวาเปนจาํนวนคอนขางเยอะ เปนผลมาจากขอจาํกดั

ของโอกาสในการศกึษา ผูสงูวยั รอยละ 48 ระบวุามทีกัษะภาษาองักฤษนอยทีส่ดุ และรอยละ 22 
มีทักษะระดับปานกลาง และรอยละ 20 มีทักษะระดับนอย แสดงใหเห็นวาผูสูงวัยยังขาด
ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษ (การพูดและการฟง) สําหรับความคิดเห็นตอความเพียงพอ

ของทักษะภาษาอังกฤษท่ีมีตอการสื่อสาร ผูสูงวัย รอยละ 78 คิดวาตนเองยังมีไมเพียงพอ 

รอยละ 96 คิดวาการสื่อสารภาษาอังกฤษมีความจําเปน จากผลการสํารวจเกี่ยวกับแหลง
เรียนรูเพ่ิมเติมในการสื่อสารภาษาอังกฤษของผูสูงวัย รอยละ 38 ระบุวาใชวิธีการสอบถาม
ผูรูและผูเชี่ยวชาญ รอยละ 28 ใชวิธีการศึกษาดวยตนเองผานตํารา รอยละ 18 ศึกษาดวย

ตนเอง และลําดับสุดทาย รอยละ 16 ระบุวาศึกษาดวยตนเองผานส่ืออิเล็กทรอนิกส เชน 

ซีดี และ แอปพลิเคช่ัน สําหรับความสนใจในการศึกษาเพิ่มเติม  ผูสูงวัยรอยละ 64 ระบุวา
มคีวามสนใจในการศึกษาภาษาอังกฤษเพ่ิมเตมิ ในขณะท่ีรอยละ 36 ระบวุาไมมคีวามสนใจ  

ในสวนของรูปแบบคูมือภาษาอังกฤษในผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21 ผูสูงวัย รอยละ 44 ระบุ 
ตองการคูมือที่เปนรูปเลม รอยละ 38 ตองการในรูปแบบวิดีโอ เทปบันทึกเสียง และรอยละ 18 
ตองการในรูปแบบในแอปพลิเคชั่น ดานความถ่ีในความตองการการศึกษาดวยตนเองของ
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ผูสูงวัย พบวา รอยละ 50 มีความตองการศึกษาดวยตนเอง เปนเวลา 1 ชั่วโมงตอสัปดาห 
รอยละ 34 พบวา มีความตองการนอยกวา 30 นาทีตอสัปดาห, รอยละ 6 พบวา มีความ

ตองการมากกวา 2 ชั่วโมงขึ้นไป และรอยละ 10 มีความตองการ 2 ชั่วโมงตอสัปดาห ผูสูงวัย
รอยละ 54 มีปญหาดานสายตา รอยละ 18 มีปญหาดานการฟง รอยละ 14 มีปญหาดาน
สุขภาพและโรคประจําตัว รอยละ 8 ระบุวาไมมีปญหาใดๆ และลําดับสุดทาย รอยละ 6 ระบุวา 
ตองดูแลบุตรหลาน ตามลําดับ 
 ในสวนของความตองการเน้ือหาในคูมอืการส่ือสารภาษาอังกฤษสําหรับผูสงูวัย เรียง
ลําดับจากมากไปนอย 1.) การทักทาย (Greeting)  (รอยละ 70) 2.) คําศัพทเกี่ยวกับอาหาร
และการกิน (Food and Eating)  (รอยละ 52) 3.) การบอกเวลา (Timing)  (รอยละ 38) 

4.) คําศัพทเกี่ยวกับการไปพบแพทย (Medical Term) (รอยละ 36) 5.) การบอกทิศทาง 
(Direction) (รอยละ 30) 6.) คําศัพทเกี่ยวกับผลไม (Vegetable and fruits) (รอยละ 28) 
และ 7.) คําศัพทเกี่ยวกับการรับโทรศัพท Telephoning Expression

ภาพที่ 1  ความตองการดานเนื้อหาในคูมือภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสําหรับ

ผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21

 สําหรับความคิดเห็นของผูสูงวัยตอประโยชนของการพัฒนาคูมือการสื่อสารภาษา
อังกฤษสําหรับผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21 รอยละ 32 คิดวามีประโยชนระดับมากที่สุด รอยละ 28 
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คิดวามีประโยชนระดับปานกลาง รอยละ 20 มีประโยชนระดับมาก รอยละ 12 มีประโยชน
ในระดับนอย, และรอยละ 8 เห็นวามีประโยชนในระดับนอยที่สุด

ภาพที่ 2  ความคิดเห็นตอประโยชนของการคูมือการสื่อสารภาษาอังกฤษสําหรับผูสูงวัย
 สําหรับขอเสนอแนะท่ีประชากรตัวอยางใหขอเสนอแนะ มีดังนี้ 1.) ถาจัดทําเปน
เอกสารควรทาํตวัอกัษรขนาดใหญ อานงาย 2.) ถาอยูในรปูแบบแอปพลิเคชัน่กจ็ะด ี3.) ควร
จะมีคูมือสําหรับผูสูงวัยที่สามารถใชไดกับการส่ือสารในชีวิตประจําวันและสามารถส่ือสาร
กับชาวตางชาติได 4.) ควรมีสื่อที่เขาใจและจําไดงาย และ 5.) ขอแบบที่ผูสูงวัยเขาใจไดงาย
อยากใหคูมือประกอบภาพและเสียงดวย

อภิปรายผลและสรุปผล 
 จากการศกึษาความตองการคูมอืการสือ่สารภาษาองักฤษสาํหรบัผูสงูวยั ในศตวรรษ
ที่ 21 ในเขตอําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย พิจารณาจากชวงอายุแลวคูมอืการพัฒนาภาษา
อังกฤษสําหรับผูสูงวัยในศตวรรษที่ 21 คืออายุระหวาง 60-65 ป ซึ่งเปนวัยพรอมที่จะเรียนรู

ดวยตนเอง สอดคลองกับอาชัญญา (2011), ไพบูรณ (2557) และฐิติมา (2560)  และหาก
พัฒนาคูมือภาษาอังกฤษ ควรพิจารณาเนื้อหาใหเหมาะกับพื้นฐานการศึกษาของผูสูงวัย ใน

ระดับประถมศึกษา เนื่องจาก ผูสูงวัยระบุวาไมเคยเรียนภาษาอังกฤษดวยตนเองมากอน 
เปนผลมาจากขอจํากัดของโอกาสในการศึกษาในอดีตสอดคลองกับไพบูรณ (2557) ทําให
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ผูสงูวยัยงัขาดทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษ (การพูดและการฟง) โดยผูสงูวยั คดิวาการส่ือสาร

ภาษาอังกฤษมีความจําเปนในการดําเนินชีวิต สวนใหญแลวผูสูงอายุเลือกใชวิธีการศึกษา
ดวยตนเองผานตํารา และมีความสนใจในการศึกษาภาษาอังกฤษเพิ่มเติม โดยตองการคูมือ

ทีเ่ปนรปูเลม ทีเ่หมาะสาํหรับการเรยีนรูเปนเวลา 1 ชัว่โมงตอสปัดาห, เนือ่งจากผูสงูวัยสวนใหญ
มีปญหาดานสายตา ในการทําคูมือฯ ควรใชตัวหนังสือที่มีขนาดใหญ อานงาย  ที่มีเนื้อหาเนน 
1.) การทักทาย 2.) คําศัพทเกี่ยวกับอาหารและการกิน 3.) การบอกเวลา 4.) คําศัพทเกี่ยวกับ

การไปพบแพทย 5.) การบอกทิศทาง 6.) คําศัพทเกี่ยวกับผลไม และ 7.) คําศัพทเกี่ยวกับ
การรับโทรศัพท ซึ่งมีประโยชนในการพัฒนาศักยภาพของผูสูงวัยในการเรียนรูตลอดชีวิต 
สอดคลองกับผลวจิยัของสชุาดา (2017) ทีพ่บวาเนือ้หาการเรยีนรู เปนสาระและกระบวนการ
ที่เปนสื่อใหเกิดการเรียนรูของผูสูงวัย 
 จากผลการสํารวจและวิจัย สามารถนําผลการศึกษาเปนฐานขอมูลและนําไป
พัฒนาการจัดทําคูมือภาษาอังกฤษใหเหมาะสมกับผูสูงวัย โดยพิจารณาจากความตองการ
และการเล็งเห็นถึงผลประโยชนที่ผูสูงวัยที่จะไดรับ นําผลการวิจัยในสวนของรูปแบบคูมือ

มาออกแบบคูมอืภาษาอังกฤษซึง่จากผลจะเหน็วาผูสงูวยัยงัคงมีความตองการคูมอืในรูปแบบ

ทีเ่ปนรปูเลมซึง่เหมาะสาํหรับการใชงานโดยอาจพฒันาคูมอืใหมรีปูเลมเหมาะสาํหรบัการอาน
สําหรับผูที่มีปญหาทางดานสายตา โดยใหใชตัวหนังสือขนาดใหญ จากผลจะเห็นวาผูสูงวัย

ตองการเรียนรูคําศัพทเก่ียวกับการทักทาย คําศัพทเกี่ยวกับอาหารการกินคําศัพทเกี่ยวกับ

การบอกเวลา คําศัพทเกี่ยวกับการไปพบแพทยและคําศัพทเกี่ยวกับการบอกทิศทาง โดย
สามารถนาํผลเหลานีไ้ปใสในคูมอืได โดยการพฒันาคูมอืภาษาองักฤษสาํหรบัผูสงูวยั จะเปน

ประโยชนตอการพัฒนาศักยภาพของผูสูงวัย เปนการสนับสนุนการเรียนรูตลอดชีวิต (long 
life learning) ได 
 สําหรับขอเสนอแนะในการทํางานวิจัยคร้ังตอไปควรมีการศึกษาและจัดทําคูมือใน
ภาษาอื่นๆ เชน ภาษาญี่ปุน ภาษาจีน ภาษาเกาหลี เปนตน และควรมีการขยายพื้นที่ใน

การทําวจิยั ในเขตอําเภออ่ืนๆ และเปล่ียนกลุมประชากรตัวอยางเปนวนักอนการเกษียณอายุ
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เล าเรื่องในเร่ืองเลา : กลวิธีการนําเสนอความยอนแยงที่นําไปสู

ความขัดแยงของสังคมใน “คืนปเสือและเรื่องเลาของสัตวอื่นๆ”

Frame Narrative : Strategies for Presenting the
Controversy that Lead to Social Conflicts in 

“That Night of the Year of the Tiger and Other
Animal Stories”

วรโชติ ตะนา*1 บุณยเสนอ ตรีวิเศษ2

Worachot Tana1 Bunsanoe Triwiset2

บทคัดยอ
 คืนปเสือและเรื่องเลาของสัตวอื่นๆ เปนผลงานรวมเร่ืองส้ันรางวัลวรรณกรรม
สรางสรรคยอดเยี่ยมแหงอาเซียน (S.E.A. Write Award) ประจําป 2563 ของ จเด็จ กําจรเดช 

นักเขียนคุณภาพที่ไดรับการยอมรับอยางสูงจากผูอาน และวงการนักเขียน จเด็จ กําจรเดช 

เคยที่ไดรับรางวัลนี้มาแลว ในป 2554 จากเรื่อง แดดเชารอนเกินกวาจะนั่งจิบกาแฟ จาก
การวเิคราะห คนืปเสอืและเรือ่งเลาของสตัวอืน่ๆ พบลกัษณะเดนท่ีชดัเจน คอื เปนรวมเรือ่งสัน้

ในแนวสัจนิยมมหัศจรรย ใชกลวิธีการเรื่องเลาที่สรางความยอนแยงในตัวเอง การเลาเร่ือง
แบบเร่ืองเลาซอนเรือ่งเลา การเลาเรือ่งในลักษณะดังกลาว สะทอนใหเหน็สงัคมทีม่คีวามซับซอน 

ยอกยอน คลมุเครือ จนทําใหผูคนแยกไมออกวา อนัใดคือความจริงอนัใดคือความเสมือนจริง 

คําสําคัญ :  คืนปเสือและเรื่องเลาของสัตวอื่นๆ, จเด็จ กําจรเดช, เรื่องเลาในเร่ืองเลา
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Abstract
 That Night of the Year of the Tiger and Other Animal Stories is a collection 
of short stories of  Southeast Asian Writers Award (S.E.A. Write Award) for the 
year 2020 by Jadet Kamjorndet, a quality writer who is highly regarded by 
readers and the writers’ circles. Jadet Kamjorndet had received this award in 
2011 for the story of “The Morning Sun is Too Hot to Sit Sipping Coffee”. 
From analysis, the Night of the Tiger and other Animal Stories has a distinct 

feature, which is a collection of short stories in a magical realism. The strategies 
of the storytelling was creating self-contradiction and frame narrative. Such 
a way of storytelling reflected a complex, controversy, and obscure society 
that made people unidentifiable which one is truth, which one is virtual.

Keywords :  That Night of the Year of the Tiger and Tale of Other Animals  
Jadet Kamjorndet  Frame Narrative.
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บทนํา
 เสนสมมติเวลาที่สรางขึ้นเพื่อกาวผานไปสูสิ่งใหม เชน ปใหมเสมือนเปนเสนสมมติ

แหงการเริ่มตนใหม หลายคนอาจใชเปนโอกาสในการริเริ่มสรางสรรคสิ่งตางๆ ใหเกิดขึ้น 
นาสนใจวา “คืนปเสือและเรื่องเลาของสัตวอื่นๆ” เปนอีกหนึ่งปรากฏการณของการริเริ่ม
สรางเรือ่งสัน้สมยัใหมในหลายๆ ดาน ผานปลายปากกาของ จเดจ็ กาํจรเดช ซึง่ไดรบัรางวลั
วรรณกรรมสรางสรรคยอดเยี่ยมแหงอาเซียน (S.E.A. Write Award) ถึง 2 ครั้ง จาก แดด
เชารอนเกินกวาจะนั่งจิบกาแฟ ในป 2554 และป 2563 คือเรื่องที่จะกลาวถึงนี้ ความโดด

เดนของเรือ่งนีค้อืการสะทอนความขัดแยงทีแ่ผซานในสังคม ประกอบกบักลวิธกีารเลาเรือ่ง
ทีซ่บัซอนซอนนยับางอยางไว สอดคลองกบัคาํประกาศรางวลัวรรณกรรมสรางสรรคยอดเยีย่ม
แหงอาเซียน ป 2563 ที่วา “จเด็จ กําจรเดช ทาทายขนบการเขียนเร่ืองสั้น ทั้งดานการเลา
เรื่อง การผูกโครงเรื่อง…นําเสนอแนวคิดวาเรื่องเลามีบทบาทสําคัญในการประกอบสราง
ความจรงิของปจเจกบคุคล เลาเรือ่งโลกภายในขนานไปกบัโลกภายนอกเพือ่สือ่นํา้เสยีงเสยีดเยย 
ยอนแยงและวิพากษสงัคม” นอกจากนี ้ผูแตงสรางความยัว่ยจุากการสรางความขดัแยงตัง้แต
ระดับเล็กๆ จนไปถึงความขัดแยงของสังคมท่ีมีวงกวางมากขึ้น เลือกที่จะตีแผมุมมองใหมๆ 

ผานกลวิธีการเลาเรื่องที่เปนเรื่องเลา ผสมจินตนาการ ภายใตความยอนแยงแหงสรรพส่ิง 
เพื่อใหผูอานเห็นภาพมากขึ้น จะขอกลาวแยกเปนประเด็นตางๆ ดังตอไปนี้

เลาเร่ืองในเร่ืองเลา : จุดดอยหรือเสนหในการเลาเรื่องแบบซอนเรื่องเลา ?
 การเดินทางของนักเดินทางในแตละครั้ง หากไมรูเสนทาง นักเดินทางมักจะศึกษา
เสนทางกอน หรือหากไมไดศกึษาเสนทาง การเดินทางคร้ังนัน้คงเปนไปอยางระมัดระวัง การ
เดินทางในท่ีนี ้ไมไดหมายถึง การเดินทางรูปแบบการคมนาคมเทานัน้ ยงัรวมถึงการเดินทางใน

รูปแบบของการอานดวย เพราะนักเดินทางหรือผูอานสามารถทําความเขาใจกับเสนทางที่

เลือกอานในงานเขียนประเภทตางๆ ซึ่งตองติดตามจนถึงเปาหมายและเก็บเกี่ยว
ประสบการณระหวางทาง มเิชนนัน้อาจหลงทางหรือตกหลุมพรางทางภาษาได รวมเร่ืองส้ัน

คนืปเสอืและเร่ืองเลาของสัตวอืน่ๆ เปนเรือ่งทีซ่บัซอนดวยเรือ่งเลา ทาํใหอานยากและรูสกึสบัสน 
รื่นฤทัย สัจจพันธุ (2563, ออนไลน) ไดแสดงทรรศนะใน allmagazine online ไวเชนกันวา 
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“เสียงบนเก่ียวกับวรรณกรรมซีไรตแทบทุกป คือ อานยาก อาน
ไมรูเรือ่ง อานแลวเหนือ่ย ฯลฯ รวมเรือ่งสัน้ คนืปเสอืและเรือ่งเลาของสตัว
อืน่ๆ…กส็รางความรูสกึทํานองเดียวกัน งานเขียนในลักษณะตานโครงเร่ือง 
(anti-plot) มกัทาํใหคนอานจบัตนชนปลายไมถกู…เรือ่งสัน้ในหนงัสอืเลม
นี้อานรอบเดียวเอาไมอยูเพราะหลงกับเรื่องเลาที่แทรกมาไมขาดระยะ” 

 
 อยางไรกต็าม หากทราบถงึแนวทางหรอืกลวธิกีารเขยีน อาจเปนเหมอืนแผนทีน่าํทาง
ไมใหผูอานหลงทางและเปนการศึกษารายละเอียดระหวางทางไปในตัว จึงไดเลือกกลาวใน
เรื่องของกลวิธีเปนลําดับแรกในบทความน้ี

 ลกัษณะเดนของรวมเร่ืองส้ันเร่ืองน้ี คอืเปนการเลาเร่ืองท่ีซอนเร่ืองเลา และมีการซอน
เรื่องเลาอีกชั้นหนึ่ง การใชเรื่องเลาซอนเขาไป เชน การนําความฝนมาประกอบตัวบทหลัก

ในลักษณะของการเลานิทาน, การซอนเรื่องส้ันเลาขนานไปกับตัวบทหลักที่บอกขั้นตอน
การเขียนเร่ืองสั้น, การสรางความทับซอนระหวางบทภาพยนตรกับตัวบทหลัก, การนํา
นวนิยายมาซอนกับเรื่องสั้นแลวประกอบเขากับตัวบทหลัก เปนตน ทําใหการดําเนินเร่ือง

เปนแบบตัดสลับเหตุการณ มักจะทําใหตามผูแตงไมทันวาเหตุการณในตอนดังกลาวอยูใน
สวนที่เปนตัวบทหลักหรือวาเรื่องเลาที่แทรกเขามา เรื่องที่ซับซอนนําไปสูความสับสนจึงไม
คอยสงผลดีตอนักอานชั่วโมงบินนอยเสียเทาไร ทวามองในมุมมองกลับกัน กลายเปนเสนห

อยางหนึ่งของรวมเรื่องสั้นเลมน้ีที่สามารถซอนเรื่องเลาไวในเรื่องเลาไดอยางแยบยล ดังที่มี

นักวิชาการไดใหความหมายของการเลาเรื่องแบบเรื่องเลาซอนเร่ืองเลาไวดังนี้

การเลาเรื่องแบบเรื่องเลาซอนเรื่องเลา (metafiction) รื่นฤทัย 

สัจจพันธุ (2549 : น. 72) ไดใหความหมายวา เปนเรื่องแตงที่มีลักษณะ

การเลาเรือ่งซอนกนั เนือ้หาของเรือ่งกค็อืกระบวนการแตงน้ันเอง หรอือาจ
เปรียบเทียบกบัภาพยนตรไดวาเปนการแสดง “เบือ้งหลังการถายทาํ” โดย
ปกตแิลวเรือ่งเลาบนัเทงิคดมีกัจะพยายามทาํใหผูอานเชือ่วาเรือ่งทีเ่ลานัน้
เกิดขึ้นจริงๆ แตเรื่องเลาในลักษณะน้ีจะพยายามใหผูอานตระหนักอยู
ตลอดเวลาวากําลังอานเรื่องที่ผูแตง “ผูก” ขึ้น หาใชเรื่องจริงไม จุดเดน
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ของเรือ่งเลาทีใ่ชกลวิธกีารเลาเรือ่งแบบนี ้คอื กระตุนใหผูอานสาํนกึในพลงั
อํานาจของความจริงและความลวง 

ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย (2558 : น. 231) ไดใหความหมายไวเชน
กนัวากลวิธกีารเลาเร่ืองแบบเร่ืองเลาซอนเร่ืองเลาเปนกระบวนการ “การ
เปดเผยกลวิธีการเลาเร่ือง” (baring the devices) นั่นคือแทนท่ีจะ
พยายามแสรงทําวางานเขียนท่ีผูอานอานอยูเปนชีวิตจริง นักเขียนจะเปด
เผยใหผูอานรูวาสิ่งที่เขาอานอยูคือเรื่องเลา 

 
 การเปดเผยกลวิธใีนรวมเร่ืองสัน้เลมนี ้ปรากฏใหเหน็อยางชัดเจนถึง 3 เรือ่งดวยกนั 

ไดแก สปัเหรอรุนสอง : เคล็ดลบัทาํเร่ืองบานๆ ใหฟรุงฟร้ิงฟลามิงโก มกีารซอนเร่ืองส้ันเลาขนาน
ไปกบัตวับทหลักทีบ่อกข้ันตอนการเขียนเรือ่งสัน้ บรูงแมน มกีารสรางความทับซอนระหวาง
บทภาพยนตรกบัตวับทหลกั เปนหมาปา มกีารนาํนวนยิายมาซอนกบัเรือ่งสัน้แลวประกอบ
เขากับตัวบทหลัก ดังนี้
 สปัเหรอรุนสอง : เคล็ดลบัทาํเรือ่งบานๆ ใหฟรุงฟริง้ฟลามงิโก การซอนเรือ่งสัน้เลา

ขนานไปกับตัวบทหลักท่ีบอกข้ันตอนการเขียนเรื่องสั้น ซึ่งเปดเผยวิธีการเขียนเรื่องสั้นไว
ดังนี้ 1. เปดเร่ืองใหใหญ 2. แอบลํ้ายุคลงไปบาง 3. ชื่อและบุคลิกแปลกแตอยาประหลาด 
4. เร่ืองเหลือเชื่อใหผานปากบุรุษท่ีสาม 5. แฟนตาซีที่ไมใชเรื่องผี 6. เรื่องเกาถูกคนพบดวย

เทคโนโลยี 7. หาเพลงและภาพประกอบสรางโทนและกาํหนดจังหวะการเดินเรื่อง 8. พา
เรื่องทั้งหมดใสจรวดจุดระเบิดสงไปดวงจันทร 9. เก็บทุกอยางกลับมาใหหมด 10. จบแบบ
ตะโกนหรือแบบกระซิบดี 10.1 แอนตี้ไคลแมกซสักนิด และ10.1.1 เรื่องจริงไมตองแตงเติม 
จะเห็นไดวาผูแตงไมไดแคขยบิตาบอกวาน่ีเปนเรือ่งแตงไมใชเรือ่งจริง แตบอกเราตรงๆ เปดเผย

เบ้ืองหลังและใหวิธีอยางละเอียดในการเขียนเร่ืองสั้นประกอบกับการสรางเร่ืองสั้นยกให

ดูเปนตัวอยาง อีกทั้งยังเสนอมุมมองใหเราไดขบคิดไปดวยวาจะแตงเรื่องอยางไรตอไป เชน 
“ถาเราจะเขียนเรื่องน้ี ลองเปลี่ยนจากฝายถูกกระทําเปนฝายกระทําบาง แตจะใชวิธีไหน” 
(น. 237)
 จึงถือไดวาเปนมิติการเปดเผยกลวิธีอีกระดับในการเขียนเร่ืองส้ัน เพราะแนวการ

เขยีนแบบเร่ืองเลาซอนเร่ืองเลา (metafiction) ในเร่ืองสัน้รวมสมัยหลายๆ เรือ่ง จะใชเสยีง
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ของผูเลาเร่ือง (narrator) แอบกระซิบบอกผูอานวาน่ีเปนเร่ืองท่ีแตงขึน้ เพือ่ไมใหผูอานเช่ือ
วาเปนเร่ืองจริงและไมใหเรารูสึกรวมมากเกินไป เพราะสารัตถะของเรื่องที่แตงโดยใชกลวิธี
การแตงแบบนี้ จะอยูที่ผูเลาเรื่อง (narrator) เสียมากกวา จากเรื่องที่ยกตัวอยางไปขางตน 
สารตัถะของเรือ่งจงึอยูทีข่ัน้ตอนการเขยีนเรือ่งสัน้ คอืวตัถดุบิตนเรือ่งอาจมาจากเรือ่งจรงิที่
เกิดขึ้นในสังคม แตดวยความเปนบันเทิงคดี จึงไดมีการปรุงแตงเพ่ือใหเกิดรสในการอาน 
เชน เร่ืองเหลือเชื่อใหผานปากบุรุษที่สาม เพื่อใหนํ้าหนักของความสมจริงยังถูกถวงเอาไว 
และนํ้าหนักของคาความจริงที่เปนวัตถุดิบลดลงไป เปนตน
 บูรงแมน เปนอีกตัวอยางหนึ่งที่เสมือนการจําลองภาพยนตรมาไวบนหนากระดาษ 
เรื่องสั้นจะพูดถึงการใหคุณคาเครื่องรางของขลังในประเทศไทย ซึ่งใชภาพยนตรเปนเคร่ือง
ประกอบสรางความศรัทธามงคลวัตถุ ผูแตงเลือกฉายภาพท่ีเปนสวนของภาพยนตรกอน 
แลวจงึฉายภาพเบ้ืองหลัง มกีารสรางความทับซอนระหวางบทภาพยนตรกบัตวับทหลัก ดวย
การแบงไวเปนฉากๆ เห็นไดจาก ฉากที่ 1 พ.ศ.2484 / ขางนอก / ใกลรุง / (ญี่ปุนเตรียมจะ
โจมตีฮาวาย แตไมเกี่ยวกันหรอก), ฉากท่ี 2 ปจจุบัน / แผงพระ / ขางใน / กลางวัน, ฉาก

ที่ 8 พ.ศ.2535 / ริมบึงนํ้าครํา / ยุงบินวอน (กลิ่นประชาธิปไตยหอมหวาน กลิ่นรัฐประหารโชย 

แตคงไมเกี่ยวกัน), ฉากชีวิตปกติ กลางวัน / บานชางนก /ขางใน / ฝนตกหนักมาหลายวัน
จนฉํ่าชื้นไปทั่วคาบสมุทร เปนตน ฉากท่ีเปนสวนของภาพยนตรคือฉากที่มีลําดับที ่การฉาย
ภาพเบื้องหลังการถายทําคือฉากชีวิตปกติ

 ความทับซอนระหวางบทภาพยนตรกับตัวบทหลัก คือการใชตัวละครชุดเดียวกัน 

หมายความวาตัวละครนักแสดงที่ทําอาชีพอะไร ชื่ออะไร ในภาพยนตร ในตัวบทหลักก็ทํา

อาชพีและชือ่นัน้ดวย จะเหน็ไดวาเปนการสรางความซับซอนใหกบัตวัเรือ่งส้ัน ผูอานสามารถ
วพิากษวาสวนใดคือเบือ้งหนาและเบ้ืองหลังเพือ่ใหเหน็ความเปนมายาคติของบันเทงิคดีมากข้ึน

 เร่ืองสัน้เร่ืองบูรงแมน สะทอนมายาคติของการฉายภาพยนตรไดอยางดี คอืเปนการ

ประกอบสรางความศรัทธาใหกบัเคร่ืองรางของขลัง ภาพยนตรเปนการปฏิบตักิารทางสังคม
สามารถสรางความหมายใหมขึน้มาใหแกสิง่ทีน่าํมาเสนอ ทวามองลกึเขาไปถงึเบือ้งหลงั ตาม
จุดมุงหมายของแนวการเขียนแบบเร่ืองเลาซอนเร่ืองเลา (metafiction) กลับพบวากลุม
นายทุนที่ใหงบประมาณในการสรางคือสมาคมเซียนพระ เพ่ือที่จะใหวัตถุมงคลเหลาน้ันขายดี
และสรางผลประโยชนกาํไรใหกบัสมาคม จะเหน็ไดวา ความจรงิคือการกอบโกยผลประโยชน
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จากศรัทธาของคน ความลวงคือการสรางคุณคาใหกับวัตถุเหลานั้นตามคําอวดอางจากส่ือ
ภาพยนตร  ดังนั้นจึงเปนการกระตุนใหเราเห็นถึงภาพของความจริงและความลวงท่ีเกิดขึ้น
ภายในสังคม 
 เร่ืองสั้นที่มีความซับซอนมากท่ีสุดในบรรดาเร่ืองส้ัน 11 เรื่อง คือเรื่องเปนหมาปา 
นอกจากจะใชกลวิธีการเลาเรื่องแบบซอนเรื่องเลาแลวก็ซอนเรื่องเลา ยังใชมุมมองการเลา
ที่ทําใหเกิดความสับสนอยางมากไปตลอดท้ังเรื่อง เชน  “อยางไรผมก็ไมคิดจะผานเมืองนั้น
อีกแลว พักเบรกสักหานาที เรื่องกําลังสนุก แตผมคอแหง แลวอยากสูบบุหรี่สักตัว จากนั้น
กไ็ปตอ” (น. 419) จะสงัเกตไดวา คาํวา ‘ผม’ ทัง้สองตําแหนงเปนผมคนละคนกัน ผมทีห่นึง่
หมายถึงตัวละครมือสังหาร ผมท่ีสองหมายถึงตัวละครมือปน เปนตน ความสับสนเพ่ิมขึ้น
ตามความซับซอนจากการวางโครงเรื่องซอนกันถึง 3 ชั้น แตทั้งนี้ยังพอมีพื้นที่ไวแสดงรอย
ตอระหวางตัวบทหลัก เรื่องเลาที่เปนเรื่องสั้น และเรื่องเลาที่เปนนวนิยายอยูบาง เชน “พัก
เบรกสักหานาที เร่ืองกําลังสนุก” (น. 419) “ปง กดปุมเดินเรื่องตอ” (น. 429) “หยุดเรื่อง
ในนิยายไวอีกครั้ง” (น. 433) เปนตน 
 เร่ืองส้ันเร่ืองเปนหมาปาแมจะสรางความสับสนไวมาก แตก็ทําหนาท่ีของการเลา

เร่ืองแบบซอนเร่ืองเลา ดวยการแสดงเบ้ืองหลังที่ซอนไวอยู เปนการแสดงใหเห็นถึงความ
ยอกยอนภายในวงการวรรณกรรม เกี่ยวกับแนวการเขียนในแบบตางๆ ของนักเขียน เชน 

“ผมรูสึกวาเขาเปนนักเขียนท่ียืดยาดและทามาก แคจะบอกวา

ตัวเองหิวกาแฟ หรือเขาจะบอกวาหิวเซ็กซและเบื่อที่ตองเลนวาวกลาง

ทะเลทราย เรือ่งแคนีเ้ขากก็ลาเขยีนออกมาตรงๆ” (น. 404) “ถงึตรงนีผ้ม
สงสยันดิเดยีววากลองเลง็มันติดตัง้งายดายบนปนทุกชนดิเลยหรอื นกัเขยีน
มั่วเอาอีกแลวใชไหม” (น. 419) “เรื่องก็ราวๆ นั้น มันซอนไปซอนมาจน

นาปวดหัวแถมนักเขียนยงัจะทําใหมนัปวดหัวไปย่ิงขึน้เมือ่อยากรูเรือ่งทะเล
ทราย” (น.434) 

 
 ผูแตงอาจตองการใหเราตระหนกัวากําลงัอานเรือ่งเรือ่งหนึง่ ทีผู่แตงเขยีนขึน้มาดวย

ตนเองและยอกยอนดวยการต้ังแงคาํถามดวยตัวของผูแตงเอง อกีท้ังเปนการเสียดสีเร่ืองส้ัน
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หรอืนวนิยายในขนบท่ีเยิน่เยอมากเกินไป การเขียนเร่ืองของนักเขียนท่ัวไปท่ีโมเมสรางเร่ือง
ขึ้นมาอยางไมสมเหตุสมผล รวมถึงการเขียนเรื่องที่ซับซอนจนนาปวดหัว หรือในอีกมุมมอง
หนึง่กแ็สดงใหเหน็วา ทัง้หมดเปนเรือ่งทีผู่แตงสรางขึน้ตามความคดิของผูแตง เปนเพยีงเรือ่ง
ทีแ่ตงขึน้มา จะผิดไปจากความเปนจริงอยางไรก็ได ขึน้อยูกบัดุลยพินจิของผูอานในการเลือก
ตัดสินใจ
 การเลาเรือ่งแบบเรือ่งเลาซอนเรือ่งเลา (metafiction) มกัมนียัแฝงเรนไวอยู ตวับทหลกั

จะช้ีใหเหน็ความเปนเร่ืองท่ีแตงขึน้มา มกีารเติมและเสริมตัวเน้ือเร่ืองเพ่ือวตัถปุระสงคบางอยาง 
แตมีจุดรวมกัน คือ ความจริงกับความลวง การใหคาวาเรื่องน้ีตองสมจริงกับความเปนจริง
ทกุประการเริม่ไดรบัความนยิมลดลงไป เพราะตวัของวรรณกรรมเองมกีารหลกีหนกีารตดัสิน
เชนนั้นอยูในที่ แตไมไดหมายความวาการแตงเรื่องแนวนี้ตองฟุงเฟอไปดวยความปลอม 
เพราะวตัถดุบิทีใ่ชในการปรงุแตงเร่ืองลวนแลวแตคอืความจรงิของสงัคม เพียงแตเปนการให

ผูอานตระหนักถึงวานี่เปนเรื่องที่แตงขึ้นผานมุมมองของผูเลาเร่ือง (narrator) และถา
สามารถกะเทาะความนัยของผูเลาเร่ืองทีอ่ยูระหวางบรรทัด ผูอานเองก็จะไดมมุมองเพ่ิมใน
อีกหนึ่งมิติ ซึ่งเปนการคนพบเสนหของรวมเรื่องสั้นเรื่องนี้ได 

เลาเรื่องในเร่ืองเลา : เลาเรื่องมหัศจรรยในเร่ืองเลาความจริง

 แนวการเลาเร่ืองที่เปนเสนหอีกมิติของรวมเร่ืองสั้นเรื่องนี้ คือ จเด็จ กําจรเดช ใช

การเลาเร่ืองแบบสัจนิยมมหัศจรรย (magical realism) ทําใหผูอานสนใจความมหัศจรรย
ของเรื่องและในขณะเดียวกันก็สามารถบอกเลาความจริงบางอยางไว เม่ือนําเร่ืองที่อานไป
เทียบกับแนวทางการใหความหมายของวรรณกรรมสัจนยิมมหัศจรรยที ่ชศูกัด์ิ ภทัรกุลวณิชย 

(2558 : น. 337) กลาววา 

หัวใจสําคญัของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรย คือการที่โลก
สองประเภทคือโลกแหงความจริง และโลกแหงความมหัศจรรย ดํารงอยู
คูกันและดําเนินไปภายใตตรรกะชุดเดียวกัน 
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 พบวาผูแตงสามารถทําใหเหน็วาตรรกะของโลกมหัศจรรยและโลกความจริงเปนไป
ในชุดเดียวกันอยางแยกไมออก  เชน เรื่องอยูขางลางขวางไดขวางเอา ใชความมหัศจรรย

คอืลงิสามารถพดูได ใชชวีติอยูในสงัคม นบัถอืศาสนาอยางปรกตอิยางคนปรกตทิัว่ไป เหน็ไดจาก

“จเูลยีมผีวัใหมหลายคนแตลกูยงัมสีองคน โปรยมาลตีวัผอมแหง 
ขนยาวรุงรัง พูดจารูความ แตเรียนหนังสือไมได เรียนแลวปวดหัวจน
ออกโรงเรียน ผูใหญบานพาไปทําหมันเมื่อถึงวันที่มันมีประจําเดือน” (น. 
187) “ใครก็พูดวาผัวคนน้ีของจูเลียขยัน แมเปนคนแขกก็เขาไดกับทุกคน 
จูเลียไมคลุมผมเพราะเกรงใจคนแถวน้ี วันพระยังไปวัดซึ่งยาโกบไมหาม” 
(น. 206) 

“ในโรงพยาบาลมีแตลิงปวย พอลพูดจริง ลิงเต็มไปหมด นอน
ปวยเต็มทุกเตียง” (น. 171)

 
 ตัวละครจูเลียและโปรยมาลีเปนลิง แตสามารถใชชีวิตปรกติทุกอยาง เชนเดียวกัน

กับคน ทั้งไปโรงพยาบาล ไปวัด หรือแมแตมีผูใหญบานพาไปทําหมัน และอยูรวมกันไดกับ
ตัวละครที่เปนคนปรกติอยางยาโกบหรือพอลอยางไมมีความรูสึกแปลกแยก 

 ประแปงไหมคะ เปนอีกหนึ่งตัวอยางที่ใชความมหัศจรรยคือหุนยนตมีลักษณะ

เหมอืนมนุษยอยางในปจจบุนั และมนุษยในปจจบุนักลายเปนสัตวเล้ียงของหุนยนตแทนเชน

“ไอบอทมองปาลอยางครุนคิด อัลกอริทึมบอกชัดวาปาลหมด
คาใดๆ ใหมนัยืน่มือเขามาชวย ในหมูคนนอนกายเกะกะขางถนนลวนแลว
แตหมดคา แตไมแน บางคร้ังพวกมันพบของเลอคาจากกองขยะพวกนี้” 

(น. 143) “พวกมันเปนเจาของสัตวเลี้ยงที่มีเศษเนื้อดั้งเดิมหลงเหลืออยู 

พวกมันยืดอกภูมิใจ” (น. 150) 
 
 แนวเขยีนสจันยิมมหศัจรรยประกอบกบัการลํา้ยคุของเทคโนโลย ีตวัละครไอบอทมี
ความรูสกึนกึคดิเชนเดยีวกนักบัมนษุย และมนษุยทีม่เีลอืดเนือ้กลายเปนเพยีงสัตวเลีย้งของ
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ไอบอทอีกที ในตัวบทก็ไมไดแสดงความแปลกแยกใหเห็นชัดเจนเสมือนวาทั้งไอบอทและ
มนุษยอยูรวมกันภายใตโลกเดียวกัน
 การแตงเรือ่งแนวสจันยิมมหศัจรรยสามารถยัว่ยใุหเราตัง้ขอสงสยัสิง่ใดคอืความจรงิ 
เชน ในเรือ่งอยูขางลางขวางไดขวางเอา ทาํไมลงิสตัวทีม่วีวิฒันาการตํา่กวาเราจงึทาํอะไรได
หลายอยางกวาเรา? ทาํไมลงิถงึสามารถครอบงาํมนษุยได? แลวลิงคือตวัแทนของอะไร? หรอื
ในเร่ืองประแปงไหมคะ เรากลายเปนสตัวเลีย้งของเทคโนโลยีจรงิหรือไม? เราขาดเทคโนโลยี
ไมไดจริงหรือไม? ทัง้นีไ้มสามารถดวนสรุปไดวาจริงหรือไมจริง เพราะวาความจริงทีไ่หลเวียน
อยูในสังคม มักจะมีความซับซอนและสามารถนํามาโตแยงไดอยูเสมอ และเล็งเห็นวาผูแตง
ใชเรื่องมหัศจรรยมานําเสนอความจริงบางอยางอันเปนปรากฏการณของสังคม
 ทวาจะเลาเรือ่งมหัศจรรยเพยีงอยางเดียว กไ็มตางจากตํานานหรือนิทานปรัมปราท่ี
นําเสนอความเหนือจริงหรืออนุภาค (motif) เชน เรื่องปลาบูทอง ที่สัตวนํ้าพูดได แตจะมี
เสนแบงระหวางคนกับสัตวชัดเจน นั่นคืออยูภายใตตรรกะคนละชุดกัน หรือการนําเสนอ
ความจริงเพียงอยางเดียว คงไมไดสรางอรรถรสในการอานงานวรรณกรรมใหเพิม่ขึน้ ภายใต
เรือ่งมหศัจรรยลวนมคีวามจรงิทีด่าํรงอยู และเมือ่มเีรือ่งของความจรงิและความลวงเขามาดวย 
เราจึงตองวิเคราะห สังเคราะห ขอเท็จจริงที่นําเสนอผานตัววรรณกรรมออกมา 

ความจริงในความลวง : ความยอนแยงที่คูขนาน 
 ขอเท็จจริงที่ไหลเวียนอยูในสังคมมีมากจนไมสามารถคัดกรองขอมูลความจริงได
ทัง้หมด การเลาขอมลูแบบปากตอปากมกัจะรวดเรว็ทีส่ดุ บางครัง้อาจมกีารเพิม่อรรถรสใน
การเลาตอไปโดยการเพ่ิมขอมลู บางครัง้อาจมีลดทอนคาของความจรงิเพือ่ใหกลายเปนเรือ่ง
ทีไ่มจริงจงั อาจจะเปนหนึง่สาเหตทุี ่จเดจ็  กาํจรเดช เลอืกนาํมาเสนอผานเรือ่งสัน้ในหลายๆ 
เรื่อง ที่เห็นเดนชัดที่สุดคือเรื่องขาววานกจะมา เชน
 เร่ืองขาววานกจะมาใชการเลาเรื่องผานมุมมองของบุรุษที่สามเปนสวนมาก คือใช
คาํวา “เขาวามาแบบนัน้” “เขาวา” “เขาวาผม…” และ “เขาวา” ตลอดทัง้เรือ่ง ทาํใหฉกุคดิ
ขึ้นมาวา เขาที่วา คือใคร แตเหนือสิ่งอื่นใดคืออํานาจของคําวา “เขาวา” ซึ่งทําใหมองเห็น
ภาพมุมหน่ึงของสังคมท่ีตางหลงเช่ือโดยไมสงสัยหรือโตแยงเพราะมีบรรทัดฐานจากคําวา 
“เขาวา” ตดัสนิมาใหเรยีบรอยแลว ในตัวบทมีการเสียดสีแกมประชดประชันผูทีห่ลงเช่ือใน

การเลาเร่ืองเชนนั้นไว จะเห็นไดจาก
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“เขาวามาทั้งนั้นนี่วาเมืองนั้นสวยเมืองนั้นดี คุณก็ตองไปเที่ยว
และบอกตอ คุณจะถายรูปผมไปลงอินสตาแกรมก็ไดนะ คุณอาจเอาเร่ือง
ผมไปเลาตอ ผมอยูที่นี่มานานจนหลงลืมเรื่องของตัวเองไปหมดแลว ที่ผม
จํามานี่ก็เปนเรื่องที่พวกเขาเลาตอๆ กัน มันแกลงน่ีนะ หลงๆ ลืมๆ ไป วา
แตเขาเลามาแบบไหนละ ชวยเลาใหผมฟงหนอยนะ เปนแบบนี้แหละ ผม
ตองฟงเรือ่งของตัวเองจากคนอ่ืน พวกน้ันรูเร่ืองของเราดีกวาตัวเราอีก” 
(น. 138)

 
 จากประโยคทีว่าพวกนัน้รูเรือ่งของเราดกีวาตวัเราอกี เปนการเสยีดกลุมคนทีใ่ชพลัง
ของเรื่องเลาในการสรางเรื่องราวตางๆ ขึ้นอยูไมนอย ทั้งในฐานะผูพูดและผูที่เช่ือในคําพูด
อยางไมไตรตรอง แตหากวิเคราะหถึงจุดมุงหมายของการเลาเรื่องผานการเลา ผูแตงอาจ
ตองการชีใ้หเหน็ความยอกยอนระหวางความจริงและความลวง ซึง่ไมสามารถรูไดวาสิง่ใดจรงิ 
สิง่ใดลวง ตางผสมปนเปกันไปตามกระแสของเวลา ซึง่สอดคลองกบัประเด็นแรกท่ีไดกลาวไป 
คือมุงใหเห็นถึงเร่ืองราวทั้งหมดเปนเรื่องที่แตงขึ้นมาเชนกัน 
 อยางไรก็ตาม การใชคาํวา “เขาวา” เสมือนเปนการปองกันตนเองและโยนภาระให
คนอื่นอยูในที บางครั้งในเรื่องที่พูด ผูพูดอาจเปนคิดเรื่องราวเองท้ังหมดเพียงใชใหบุรุษที่
สามเปนคนพูดเทาน้ัน ในปจจุบันอาจพบเห็นไดตามสื่อสังคม ในรูปแบบของ “นักจิตวิทยา
กลาววา” “นักวิจัยกลาววา” แลวตอดวยคําพูดตางๆ โดยความจริง เปนเพียงคํากลาวอาง
ของคนกลุมหนึง่ ไมไดมาจากนกัจติวทิยาหรอืนักวจิยัจรงิๆ จงึทาํใหภาระท่ีจะรบัผดิชอบคาํพูด
เหลานั้น ตกไปอยูกับนักจิตวิทยาหรือนักวิจัยโดยปริยาย
 นอกจากเร่ืองขาววานกจะมาแลว ยังมีเร่ืองอ่ืนๆ ที่แสดงอํานาจของเร่ืองเลา เชน 
เรื่องบูรงแมน เร่ืองสัปเหรอรุนสอง ดังนี้ 

“แตคิดดูดีๆ บางทีอาจเขียนได ปรับอะไรบางเล็กนอย และให
เร่ืองทั้งหมดเลาผานปากคนอ่ืน แมวามันจะเกิดขึ้นจริงๆ แตจะวาไปเรื่อง
ทัง้หมดกถ็กูเลาตอมาอีกท ีแทบบอกไมไดวามันเปนความจริง เรือ่งทัง้หมด
ถูกเลาผานปากชาวบาน ทําใหนํ้าหนักของความสมจริงถูกถวงเอาไว” 
(สัปเหรอรุนสอง, น.237) 
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 แสดงความเปนเหตเุปนผลของอาํนาจของเรือ่งเลาไวอยางดี ซึง่ในแงนีเ้ปนการลดทอน
ความจรงิใหกลายเปนเพยีงเรือ่งทีเ่ลาตอๆ กนัมา ในทางกลบักนัหากเสรมิการเลาเรือ่งเขากบั
ศรัทธาหรือความเชื่อของคน ยิ่งทําใหอํานาจของเรื่องเลานั้นมีพลังมากข้ึนดวย เชน “แตขอมุสาน่ี
ถาหยุดแลวจะทํามาหากินอยางไร ไมไดโกหก แตจะขายของตองเลานิทานกันสักหนอย” 
(บูรงแมน, น. 318) 
 จากท่ีกลาวมาขางตนเปนตัวอยางท่ีสะทอนใหเห็นอํานาจของการเลาน้ันมีอยูไมนอย 
ขึน้อยูกบัวจิารณญาณของผูอานหรอืผูทีร่บัฟง การเลือกประเด็นมากลาวถึงกเ็พือ่เนนยํา้เพิม่เตมิ
จากผูแตงวา ในความจริงมักมีความลวงแฝงอยู และในความจริงมักมีความลวงแฝงอยูเชน
เดียวกัน ซึ่งเปนความยอนแยงแตเกิดขึ้นคูกันเสมอ

จากความยอนแยงในการเลาเรื่องสูการนําเสนอความขัดแยงของสังคม
 การเลาเรื่องในรวมเรื่องสั้นคืนปเสือและเรื่องเลาของสัตวอื่นๆ เปนการเลือกหยิบ
วัตถุดิบจากสังคมตางๆ รวมถึงสังคมออนไลนที่ตางไหลเวียนอยางไมรูจบ ปฏิเสธไมไดวา
ความขัดแยง (conflict) แผซานอยูในสงัคมทกุระดบั เปนหนึง่สิง่ทีผู่แตงหยบิมาเปนเรือ่งเลา
ในเรือ่งสัน้ของแตละเร่ือง ในบางเรือ่งราวกส็ามารถทาํใหเราฉกุคดิอะไรบางอยางไดเชนกนั 
เพราะอาจมองเห็นวาเปนเรื่องใกลตัว จึงไดมองขามและเลือกที่จะละเลยส่ิงเหลาน้ันไป
 สิ่งที่ใกลตัวที่สุดคือความขัดแยงภายในครอบครัว ผูแตงถายทอดออกมาไดอยาง
ชดัเจน ในเร่ือง “มเีปดบนหลังคา” เปนเรือ่งราวในครอบครวัหนึง่ทีม่ลีกูชายสองคน ลกูชาย
คนเล็กเสียชีวิตไปแลว แตลูกชายคนโตยังมีชีวิตอยูแตไมไดรับการเหลียวแล โดยใช ‘เปด’ 
คือตัวแทนลูกชายท้ังสองคน การเลาผานมุมมองของตัวละคร ‘ผม’ ลูกชายคนโตของ
ครอบครัวนี ้ปญหาท่ีเกดิขึน้อาจเร่ิมจากท่ีลกูชายคนเล็กจากไปจากโลกใบน้ี ตวัละครแมบอก
วา “เปดขึ้นสวรรคไปแลว” (น. 23) แตตัวละครพอกลับบอกวา “มีเปดบนหลังคา” (น. 24) นี่
คอืสิง่ทีแ่สดงใหเหน็ถงึความขัดแยงระหวางความคิดเหน็ของพอกบัแม โดยมสีิง่ท่ีเกีย่วพนักนั
อยูที่ ‘ที่อยู’ (บนสวรรค/บนหลังคา) ตัวละครแมยึดติดกับนองที่ตายไปแลว ตัวละครพอรับรู
วาลูกชายคนโตยังมีชีวิตอยูแตไมสนใจ จะเห็นวาเปดที่ขึ้นสวรรคเปนตัวแทนของนองชาย 
แตเปดทีอ่ยูบนหลังคาเปนตวัแทนของพ่ีชายท่ีถกูหลงลืม สามารถเช่ือมโยงเขากบัความขัดแยง
ภายในใจของลูกชายที่หลงเหลืออยูที่มีตอพอ “พอคงลืมไปแลววาผมยังอยู นองไมอยูแลว
แตผมยังอยู” (น. 36) 
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 ในตอนทายผูแตงจึงมุงแสดงถึงความจริงท่ีหลงเหลืออยู คือลูกชายคนโต ดวยการ
ใหคุณคาในตัวตนและไมกลายเปนผูที่ถูกหลงลืมตอไป โดยการกอบกูไขเปดที่เหลืออยูบน
หลงัคา ไขอาจเปนสญัญะแหงการเร่ิมตนและเกิดใหมในสายตาของพอและแม ดงัจะเห็นได
จาก “พอบอกวาวนันีจ้ะข้ึนหลังคา พอไปไมถงึสวรรคหรอก…พอเจอไขแปดฟอง…แมวาพอ
ตองเอาไขลงมาใหด…ูไขเปดทัง้แปดฟองสีทองอราม สะทอนแสงมลังเมลืองแวววาวในดวงตาแม” 
(น. 37-39)

 ในเรือ่งนีผู้แตงนาจะตองการใหเราดาํรงอยูกบัปจจบุนัมากกวาทีจ่ะไปขดุคุยและยดึตดิ

กับอดีต รวมถึงการไมละเลยในสิ่งที่มีอยูดวย เพราะวาอดีตคือสิ่งที่ผานไปแลวแตคนมักจะ
จมอยูในชวงเวลาน้ันดวยความรูสกึเสียดาย เสยีใจ หรอืแมแตภาคภมูใิจในส่ิงนัน้อยู แตชวีติ
ในปจจบุนักลับเพิกเฉย ไมสนใจเทาทีค่วร หากจะยกตัวอยางในสังคม จะเห็นไดวา ผูมชีือ่เสียง
คนใดสรางตัวใหโดดเดนหรือทําผิดพลาดก็ตาม อดีตของบุคคลน้ันจะไดรับการขุดคุยขึ้นมา
เพือ่ซํา้เตมิและใหคากบัอดตีมากกวาปจจบุนั ถอืไดวาผูแตงสามารถสะทอนความเปนมนษุย
อันเปนสารัตถะของเรื่องไดอยางดี 
 อีกหนึ่งความขัดแยงที่เกิดภายในสังคมและดูใกลตัวมากกวาครอบครัวเสียดวยซํ้า

ในยุคปจจุบัน คือความขัดแยงท่ีเกิดขึ้นจากโซเชียลเน็ตเวิรก (Social Network)
ซึ่งนําไปสูสภาวะสังคมแบบ “ถายรูปเพื่อทอดทิ้ง” และการทําตามกระแสนิยมในสังคมโซเชียล 

ความขดัแยงระหวางชวีติโลกจรงิและชวีติโลกออนไลน นาํเสนอผานเรือ่งสัน้ “นกกระยางโงๆ ” 

เรื่องราวของหนุมกรุงที่มารับมรดกสวนทุเรียนของพอ ซึ่งมักจะใชชีวิตตามคําบอกเลาของ

คนในอินเทอรเน็ตและชาวบาน เขามักจะหากิจกรรมทําเสมอเพ่ือโพสตลงเฟซบุก จะเห็น
ไดจาก 

“สารทุเรียนฟุงเปนหมอกในยามเชา ทอปถายรูปแลวโพสตเฟ

ซบุก มีคนมากดหัวใจส่ีรอยกวา” (น. 44) ในขณะท่ีความจริงคือเขา

ประกาศขายสวนทุเรยีนน้ันแลว ทอปพยายามสรางตัวตนใหมคีวามสขุและ
บรรยากาศพาฝนทีป่ลายนาบนโลกออนไลน จะเห็นไดจาก “เปดนอยสอง
ตัววายนํ้าเลนสบายใจใหคนกดไลค” (น.52) “โยนลูกกบขนาดนิ้วโปงใส
ลงไปในยางรถยนต ถายรูปโพสต” (น. 52) “ซื้อถังนํ้าสําหรับไกฟารมมา

ดวย แลวถายรปูโพสต” (น. 54) เปนตน ทวามองในโลกของความเปนจรงิ
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แลวชวีติเกษตรกรของเขาทุลกัทเุลอยางมาก สงัเกตไดจากนํา้เสยีงเสียดสี
ประชดประชันทีว่า “แลวก็ถงึบางออ เขาใจรูเร่ืองชัดเจนถึงวถิเีกษตรกรรม
แสนหวานฉํ่าและสวยงามขนาดนี้ ปลาดุกโงๆ ของเขามันกลายรางเปน
นกกระยาง” (น. 66)  สิ่งเดียวที่เปนพื้นท่ีทับซอนระหวางโลกความจริง
และโลกออนไลน คือ “เขาโพสตวานอนโงๆ  ที่กลางนา จากนั้นเขาก็นอน
โงๆ อยูแคตรงนั้น” (น. 46)

 
 จากทีก่ลาวมาสะทอนใหเหน็วาผูแตงแฝงทรรศนะของคนในปจจบุนัทีม่องเห็นและ
ใหความสาํคญักบัภาพลกัษณในโลกออนไลนมากกวาโลกความจรงิ นยิมทาํตามกระแสแหง

การบอกเลาในออนไลนเพือ่สรางตวัตนตามกระแสนัน้ อาจเรยีกปรากฏการณนีว้า “การเผย
รางพรางกาย” การเผยราง คือการแสดงตัวตนในโลกออนไลน เสมือนเปนการสรางพื้นที่
ใหกับตัวเองในการแสดงออกของการกระทําและความรูสึกตางๆ พรางกาย เปนการปกปด
ตวัตนทีแ่ทจรงิเอาไว ปจจบุนัจงึมคีาํกลาวท่ีวา “ตวัจรงิไมตรงกบัรปูภาพออนไลน” แผซาน
อยูทั่วไป จะยกตัวอยางประกอบใหเห็นภาพชัดเจนคือ รูปโปรไฟลในเฟซบุกหรือสื่ออื่นๆ 

ตองผานกระบวนการศัลยกรรมในแอปพลิเคชันใหสวยงามกอนจึงจะโพสตได กลาวไดอีก
นยัหนึง่วาสงัคมปจจบุนัหลงลมืความจรงิทีเ่ปนอยู ลุมหลงและใหคากบัมายาสงัคมทีจ่บัตอง
ไมได
 ความขัดแยงที่ยอกยอนในตัวเองในเร่ือง “เปนหมาปา” มีความโดดเดนไมแพ

ความขัดแยงทีย่กมากอนหนา ผูใดทีค่รอบครองอํานาจแหงการเปนหมาปาขณะเดียวกนัผูนัน้

ก็เปนลกูแกะ หรอืกลาวอกีนัยหนึง่คอืภาวะของผูลาและผูถกูลา ทกุตวัละครทีต่างคิดวาตน
เปนผูลา แตตอนสดุทายกลายเปนผูถกูลาเสยีเอง จะเหน็ไดจากการนกึเสียดายของตวัละคร
ทีม่จีดุจบตางจากจดุเร่ิมตนอยางสิน้เชงิ เชน “…เหลอืเช่ือทีน่กัเขยีนอยากโทรไปบอกผูหญงิ

สักคนวาเขาเปนหมาปา ผมเปนหมาปา แตคงไมมีใครเขาใจ กับแฟนคนนั้นก็เลิกราเพราะ
เธอเบื่อจะเปนลูกแกะ ในชวงหลังๆ ของความสัมพันธ…บางคร้ังนักเขียนตองพูดตรงๆ วา
มาเอากันเถอะ…เธอเปนหมาปาในบางครั้ง” (น. 450)
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จะเห็นไดชัดเจนวาจากคําพูด ความรูสึกของตัวละคร สามารถนําเสนอความยอกยอน

ไดอยางด ีซึง่การเจรจาในฐานะผูลาและผูถกูลาไมจาํเปนตองอยูในสภาพความรนุแรงอยาง
ในภาวะสงคราม ในโลกของความจริงการเจรจาในฐานะผูลาและผูถกูลาสามารถพบเห็นได
ทั่วไป
 ความขัดแยงที่ จเด็จ กําจรเดช ใหความสําคัญที่สุด คือเปนความขัดแยงระหวาง
กลุมสงัคม เชน ความขัดแยงระหวางเกษตรกรและกลุมนายทุนในเร่ืองปลดแรว โดยเฉพาะ

อยางย่ิง ความขัดแยงของกลุมคนชายขอบ ที่ปรากฏถึง 3 เรื่องดวยกัน ไดแก ขาววานกจะมา, 

ประแปงไหมคะ, และคนืปเสอื สามารถอธิบายไดดงันี ้ขาววานกจะมาเปนการกลาวถงึคนไทย
ชายขอบทีเ่กาะกง ทีต่องกลายเปนคนถอืสญัชาตฝิรัง่เศสและเปนคนทีอ่ยูภายใตการปกครอง
ของกัมพูชา ประแปงไหมคะเปนการพูดกลาวคนเช้ือชาติมอญ ทีอ่ยูภายใตการปกครองไทย 
และคืนปเสือเปนการกลาวถึงชาวฮาลอ ชาวปาโอรังอัสลี หรือชนเผาพื้นเมืองดั้งเดิม ที่มี

ความขัดแยงตอการสรางชาติของไทย ในประเด็นที่ไดกลาวมานี้ถือวามีความละเอียดออน 
แตผูแตงสามารถทําไดอยางลงตัว ซึ่งจะกลาวในประเด็นถัดไป

ความ (ไม) ชายขอบกับการนําเสนอมุมมองใหม

 หลายครั้งที่ไดยินวาวรรณกรรมเปนกระจกสะทอนสังคม แตสิ่งที่พบในวรรณกรรม
รวมสมัยทัว่ไปจะฉายภาพคนชายขอบ ดวยภาพลักษณทีน่าสงสาร เปนบคุคลเบ้ืองลางของ
สงัคม มกัจะประกอบดวยการกดข่ี เยยหยนัผานสัญญะตางๆ ทีท่าํใหดเูหมอืนวาเปนสิง่ทีไ่รคา 
ซึง่ตรงกนัขามกบัผลงานของ จเดจ็ กาํจรเดช ในเรือ่งนีท้ีใ่ชอาํนาจทีม่อียูเพือ่นําเสนอคนชาย

ขอบแบบไมกดขีห่รอืเหยียดหยนั แสดงใหเหน็ถงึอาํนาจไมไดกดขีห่รอืทาํลายลางเพยีงอยางเดยีว 
แตเปนการสรางขึน้มากไ็ด สรางในทีน่ีจ้งึหมายถงึ การสรางดวยอดุมการณ เลาเรือ่งของคน
ชายขอบในแบบมองมุมกลับกลับมุมมองของผูอาน กลาวไดวาวรรณกรรมเรื่องน้ีเปลี่ยน

บทบาทจากการสะทอนเปนกระบอกเสียงใหสังคมแทน ซึ่งเสียงจากคนชายขอบท่ีปรากฏ

ในรวมเร่ืองสั้นคืนปเสือเลมน้ี ไดแก เรื่องประแปงไหมคะ เรื่องขาววานกจะมา และเรื่องคืน

ปเสือ ดังตอไปนี้
 การเลอืกฉายภาพคนมอญผานเร่ืองสัน้ประแปงไหมคะ ผูแตงเลาผานตวัละครแอช 
คลายกับการสรางภาพวีรบุรุษใหแกตัวละครเช้ือชาติมอญอยูในที “แอชคิดถึงชวงเวลาท่ี
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เด็กๆ จะว่ิงออกไปท่ีสะพาน ปากรองประแปงไหมคะใหนกัทองเท่ียว แอชก็เคยเปนแบบน้ัน 
พี่สาวของเขาดวย บนเกาะน้ีไมมีอะไรใหหวัง บรรพบุรุษของพวกเขาหนีภัยสงครามมาอยู

ในประเทศน้ี กักขังตัวอยูแคชายแดน พอเติบโตพวกเขาก็ยายออกจากเมือง ไปทํางานชั้นตํ่า
ทัง้หลาย…เธอไปมาหมดกอนทีจ่ะอพัเกรดตวัเองจนไมเหลอืความเปนมนษุย มนษุยทีอ่ยูตํา่
กวามนุษย มีมนุษยแบบนี้เต็มไปหมด แอชคิดวาพอไดแลว มนุษยรุนตอไปตองไมออนแอ” 
(น. 195)
 หากสังเกตคําวา “ไมมอีะไรใหหวัง” “ทาํงานช้ันตํา่” “ตํา่กวามนุษย” “กกัขัง” ลวน
แตเปนถอยคําที่แสดงความนอยเนื้อตํ่าใจทางอารมณถึงการถูกกดขี่จากระบอบสังคม
ภายนอก จะเห็นไดวาผูแตงเลือกท่ีจะสรางอุดมการณใหกับคนมอญ คือ “มนุษยรุนตอไป
ตองไมออนแอ” สะทอนใหเห็นถึงความตองการท่ีจะเทาเทียมกันในสังคม กลาวคือตอง
แขง็แกรงและยืนหยัดในศักดิ์ศรีของความเปนมนุษยที่ไมไดอยูตํ่ากวามนุษยคนใด
 เร่ืองขาววานกจะมา เปนอีกหน่ึงตัวอยาง “เบตงที่ชะตากรรมคลายๆ เกาะกง ถูก
หลงลืมตอนแบงเขตแดน ดีที่ว าเบตงถูกหลงลืมในฝ งไทย แตเกาะกงถูกลืมไว 
นอกเขต” (น. 134) เร่ืองน้ีไมไดเลอืกท่ีจะแสดงความย่ิงใหญของการหยัดสูเพ่ือความเทาเทียม

อยางในเรื่องประแปงไหมคะ เปนการบงบอกวายังมีคนกลุมหน่ึงยืนอยูตรงนี้เสียมากกวา 
“ลองนึกตามนะ คนไทยที่นั่นมีสัญชาติฝรั่งเศสไดสักพักก็กลายเปนเขม เปนคนอื่นในบาน
ตวัเอง…เขมรแดงเขายดึเกาะกง…ตอนคนไทยไปทาํงาน แตกไ็มมใีครกลับมา” (น. 127) ซึง่

จากเร่ืองไดอธิบายตอไปอีกวา กลุมคนไทยในเกาะกงไมตายจากกลุมเขมรแดงก็หนีอพยพ

ไปอยูตามชายแดนในภาคใตแถบทะเลอาวไทย บรรพบุรุษคนไทยท่ีอยูที่นั่นยังรอคอย

ลูกหลานกลับมา 
 ผูแตงแสดงภาพทีท่บัซอนกนัอยูระหวางเกาะกงและเบตง ตางกนัทีเ่กาะกงเปนการปกครอง

ของกมัพูชา เบตงอยูใตการปกครองของไทย สิง่เหลาน้ีวาดวยเรือ่งของชาติพนัธุ การเปนคน

อืน่ในบานตวัเองเปนส่ิงท่ีสะทานใจผูอานไดมากทีส่ดุ เนือ่งดวยถกูกดขีใ่หกลายเปนชนกลุมนอย 
อํานาจสิทธิ์ที่จะตอรองกับชนกลุมใหญเจาของประเทศแทบจะไมมี ซึ่งการยกตัวอยางเร่ือง
แนวนีน้าจะเปนการช้ีใหเหน็ถงึความเปนมนุษยเชนเดยีวกัน ถาเทยีบกนัแลวมนษุยดาํรงอยู
มากอนการแบงเขตพืน้ทีก่ารปกครองเสยีอกี ผูแตงเลอืกทีจ่ะบอกเลาประวตัขิองชาวไทยใน

เกาะกงหรือชาวมลายูในเบตง ที่ผานอดีตอันราวรานในยุคอาณานิคม และเลือกเสนอวา
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ชนกลุมนี้กลับเปนผูที่มั่งคั่งทางเศรษฐกิจที่ผูกขาดทุนนิยมดวยการเปนเจาของตึกให

นกนางแอนมาทํารัง และสรางมูลคาไดอยางมาก 

 การนาํเสนอคนชายขอบอกีกลุมหนึง่ในเรือ่งคนืปเสอื คอืชนพ้ืนเมอืงชาวฮาลอ ชาวปา
โอรงัอสัล ีทีอ่ยูในพืน้ท่ีมากอนและถกูเปลีย่นบทบาทจากบริบทของสังคมในยคุคอมมวินสิต 
จากชนพ้ืนเมอืงกลายเปนขบวนการรูปแบบชุมชนพัฒนาชาติ การเขาไปกาวกายของรัฐบาลไทย 
ทําใหพวกเขาตองอพยพออกไปโดยไมไดรับการใสใจดูแลใหสวัสดิการ ทั้งไมไดรับความ
ยุติธรรมในการทวงคืนอธิปไตยของตนเองดวย
 ผูแตงใชตัวละครฟาฮัดทายาทรุนท่ีสามชาวฮาลอ มาทวงคืนความยุติธรรม สะทอน

ใหเหน็ถงึความตองการทีจ่ะใหมองวาเปนคนเชนเดยีวกนั มคีวามเปนมนษุยเทาเทยีมกนักบัผูอืน่  
ไมใชตวัประหลาดหรอืมองเปนวตัถุอยางท่ีบคุคลภายนอกกระทาํตอพวกเขา จะเหน็ไดจาก
ตัวละครอีกตัวที่อาศัยอยูในปา ผูคนขีดกรอบจนเขาคิดวาตัวเองชื่อวาตัวประหลาด 
“ตัวประหลาด” เขาตอบยิ้มแยมเหมือนเด็กทัศนคติแบบบวกเผยจากรอยยิ้มและดวงตา” 
(น. 364) ดังนั้นในเรื่องนี้ ในแงของการนําเสนอกลุมตัวละครคนชายขอบมุงใหเห็นถึงความ
เทาเทยีมกนัของมนษุยชาต ิในความแตกตางยงัมคีวามเหมอืนกนัอยู คอืความเปนคนนัน่เอง

 จะเหน็ไดวาการปรากฏขึน้ของตัวละครทีเ่ปนคนชายขอบในเรือ่งตางๆ แสดงใหเหน็
บทบาทของวรรณกรรมที่สงสารสูสังคม สะทอนใหเห็นบางกลุมชนที่ถูกละเลย มองขาม 

จนถึงการหลงลืมวามีอยูในสังคม ดังนั้นการหยิบยกประเด็นดังกลาวขึ้นมา เพื่อเนนยํ้าวา 

เราอาจหลงลืมความจริงอะไรบางอยาง นัน่อาจเปนบคุคลกลุมนีท้ีต่างมีคาความเปนมนุษย
เชนเดียวกันกับเราๆ ก็เปนได

บทสรุป

 รวมเร่ืองสัน้คนืปเสอืและเรือ่งเลาของสตัวอืน่ๆ เลาความขัดแยงแหงสงัคมใหกลาย
เปนเร่ืองเลา ผานกลวิธีการเลาเรื่องที่เปนเรื่องเลา ผสมจินตนาการ ภายใตความยอนแยง
แหงสรรพส่ิง แตดวยกลวิธีการเขียนท่ีซับซอน แมทําใหอานยาก บางเร่ืองตองยอนกลับไป

อานบรรทัดบนใหมอีกหลายรอบ เพราะไมคอยจะเขาใจนักแตหากกาวขามผานอุปสรรค
ตรงนัน้ไป รวมเร่ืองสัน้คนืปเสอืและเรือ่งเลาของสตัวอืน่ๆ สามารถเผยเสนหในการนาํเสนอ
ความจรงิในแงมมุตางๆ อนัเปนความจรงิทีต่างไหลเวยีนอยูในชวีติประจาํวนั สมกบัเปนผลงาน
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ที่ไดรับรางวัลวรรณกรรมสรางสรรคยอดเยี่ยมแหงอาเซียน (S.E.A. Write Award) ที่ควรคา
แกการอาน เพราะสารตัถะของเรือ่งสัน้จะมุงใหเหน็ถงึสิง่ท่ีเปนอยูดวยความขดัแยงทีแ่ผซาน
ในสังคม บางครั้งเราอาจหลงลืมและละเลยสิ่งนั้นไป และกลาวไดอีกวารวมเร่ืองสั้นนี้ใหทั้ง 
“รส” และ “ความ” รสของวรรณกรรมเร่ืองนี้ถือวาเขมขนมาก ดวยชั้นเชิงของผูแตงที่มัก
จะใชกลวิธีตางๆ เขามาผสมกัน เสมือนมีวัตถุดิบในการสรางสรรคชั้นดี และถอยความท้ังที่
เปดเผยและแฝงอยู ไมไดเกินไปจากความเปนจรงิทีเ่ปนอยูของเรามากนกั ทัง้พลงัและอํานาจ
ของเร่ืองเลา ความขัดแยงแผซานในสังคมท่ีเรามักจะหลงลืม หรือแมแตการปรากฏกายของ
ตัวละครคนชายขอบ นํามารังสรรคผานเร่ืองเลาที่ไมรูจบ รวมถึงการใหผูอานเพงพินิจถึง
ความยอกยอนของความจริง และลองตั้งคําถามกับความจริงที่ไหลเวียนอยูในสังคมผานตัว
บทวรรณกรรมที่สงสารมา วาความจริงนั้นเปนความจริงมากนอยเพียงใด ?
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เอกสารอางอิง
จเด็จ กําจรเดช. (2563). คืนปเสือและเรื่องเลาของสัตวอื่นๆ.  กรุงเทพฯ : ผจญภัย.

ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย. (2558). อาน(ไม)เอาเร่ือง (พิมพครั้งที่ 2). กรุงเทพฯ : อาน.

รื่นฤทัย สัจจพันธุ. (2549). สุนทรียรสแหงวรรณคดี.  กรุงเทพฯ : ณ เพชร.

 . (2563). คืนปเสือและเรื่องเลาของสัตวอื่นๆ : เรื่องเลา กลวิธีเลาเรื่อง และ
สัญญะ. สืบคน 6 กุมภาพันธ 2564, จาก https://www.allmagazine
online.com/that-night-of-the-year-of-the-tiger/
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ขอกําหนดของบทความตนฉบับ วารสารฟาเหนือ

 วารสารฟาเหนือ กําหนดตีพิมพปละ 2 ฉบับ (มกราคม-มิถุนายน และ กรกฎาคม-
ธนัวาคม) วารสารยินดพีจิารณาตีพมิพบทความวิจยั (Research Article) บทความวิชาการ 
(Academic Article) บทวิจารณหนังสือ (Book Review) เพื่อตีพิมพตามที่เห็นสมควรและ
ไมอยูในระหวางการพิจารณาลงพิมพในวารสารใดๆ โดยมีขอบเขตเน้ือหาครอบคลุมศาสตร
สาขาดังตอไปน้ี มนุษยศาสตรในดานประวัติศาสตรและโบราณคดี ปรัชญาและศาสนา 
ภาษาและภาษาศาสตร วัฒนธรรมและประเพณี วรรณกรรม ศิลปะ ดนตรีและการแสดง 
สาขาสังคมศาสตร ในดานสังคมศาสตร สงัคมวิทยาและมานุษยวิทยา การพัฒนาสังคมและ
ชาตพินัธุศกึษา ซึง่กองบรรณาธิการจะพิจารณาตนฉบับ (Manuscript) ตามขอกําหนดของ
รูปแบบวารสาร และสงใหผูทรงคุณวุฒิในสาขา (Peer Review) จํานวน 3 ทาน เปนผูอาน 
หากผูทรงคณุวฒุมิขีอเสนอแนะในการปรับปรงุแกไขเพิม่เติม บทความอาจถูกดดัแปลงแกไข
เนือ้หารปูแบบและสาํนวนตามทีก่องบรรณาธกิารเหน็สมควร กองบรรณาธิการจะสงขอเสนอ
แนะใหแกผูนพินธเพ่ือดาํเนินการ หากผูนพินธมเีหตผุลตามหลกัวชิาการทีไ่มสามารถดาํเนนิ
การตามขอเสนอแนะได ขอใหชี้แจงเปนลายลักษณอักษรโดยกองบรรณาธิการจะพิจารณา
การตีพิมพ เพ่ือใหวารสารมีคุณภาพในระดับมาตรฐานและนําไปอางอิงได

-------------------------------------------------------------
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การจัดเตรียมตนฉบับ

 ความยาวของบทความ 15 – 20 หนากระดาษ A5 (14.8 x 21 ซม.) ตั้งคาหนา
กระดาษโดยเวนขอบบน 3.3 ซม. ขอบซาย 2 ซม. ขอบขวาและขอบลาง 1.8 ซม. บทความ
ใหใชรูปแบบตัวอักษร ดังนี้

ภาษา รูปแบบตัวอักษร ขนาด
ภาษาไทย TH SarabunPSK 14

ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 14

ภาษาจีน
(อักษรจีนและตัวสะกดพินอิน)

SimSun 12

ภาษาเกาหลี HY 9

ภาษาญี่ปุน MS Mincho 9

ดนตรี Opus Text 10

สัทอักษร (IPA) Doulus SIL 11
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สวนประกอบของบทความ ดังนี้

ลําดับ รายการ รายละเอียด

1. ชื่อเรื่องบทความ การระบุชื่อบทความมีรายละเอียดของภาษาท่ีใชในการเขียนดังนี้ 
1) ภาษาไทย : ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ
2) ภาษาอังกฤษ : ภาษาอังกฤษและภาษาไทย
3) ภาษาจีน : ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ
4) ภาษาเกาหลี : ภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษ
5) ภาษาญ่ีปุน : ภาษาญ่ีปุนและภาษาอังกฤษ

2. ชื่อผูเขียนทุกคน การระบุชื่อผูเขียนโดยใหใชภาษาท่ีเขียนบทความและ
ตามดวยภาษาอังกฤษ 
รายละเอียดการเขียนเชิงอรรถ ดังน้ี
บทความวิจัย/ วิชาการ: 
*Corresponding author, email: 
1ตําแหนงทางวิชาการ/ หนวยงานตนสังกัด
บทความวิจัย (วิทยานิพนธ) : 
*Corresponding author, email: 
1 นักศึกษาระดับปริญญา....../ หลักสูตร/ หนวยงานตนสังกัด
2 อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ (หลัก/รวม)/ ตําแหนงทางวิชาการ/ 

หนวยงานตนสังกัด
รายละเอียดของการเขียนแตละภาษาในสวนเชิงอรรถดังนี้ 

1) ภาษาไทย : ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ
2) ภาษาอังกฤษ : ภาษาอังกฤษ

3) ภาษาจีน : ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ
4) ภาษาเกาหลี : ภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษ
5) ภาษาญ่ีปุน : ภาษาญ่ีปุนและภาษาอังกฤษ
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ลําดับ รายการ รายละเอียด

3. บทคัดยอ ภาษาท่ีใชเขียนบทคัดยอดังนี้
1) ภาษาไทย : ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ
2) ภาษาอังกฤษ : ภาษาอังกฤษและภาษาไทย
3) ภาษาจีน : ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ
4) ภาษาเกาหลี : ภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษ
5) ภาษาญ่ีปุน : ภาษาญ่ีปุนและภาษาอังกฤษ
ความยาวไมเกิน 150 – 300 คํา พรอมระบุ คําสําคัญ/Keywords 
จํากัด 3 – 5 คํา 

4. บทความ บทความแตละประเภทควรครอบคลุมประเด็นดังนี้
1) บทความวิชาการ ประกอบดวย บทนํา เนื้อหา และบทสรุป 
2) บทความวิจัย ประกอบดวย บทนํา วัตถุประสงค ทบทวน
วรรณกรรม หรือแนวคิดและทฤษฎี (ถามี) วิธีการวิจัย ผลการวิจัย 
สรุปผลและอภิปรายผล 
3) บทวิจารณหนังสือ ประกอบดวย บทนํา เนื้อหาโดยยอ บท
วิจารณหนังสือ

5. เอกสารอางอิง ใชการอางอิงแบบ APA 7

6. รูปภาพ แผนภูมิ 
ตารางประกอบ 
หรืออื่น ๆ (ถามี)

ตองมีหมายเลขกํากับในบทความ อางอิง แหลงท่ีมา

ของขอมูลใหถูกตองชัดเจน และไมละเมิดลิขสิทธิ์ของผูอื่น ใชรูปภาพ

สีหรือขาว-ดําท่ี มีความคมชัด (ไฟลรูปชนิด TIFF หรือ JPEG ความ
ละเอียดไมนอยกวา 300 dpi ขนาดไฟลไมนอยกวา 500 KB)
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การอางอิงในเนื้อหา (Citing references in text)

1. การอางอิงในเนื้อหาใชระบบนาม-ป โดยมีรูปแบบการเขียนดังนี้ 

 1.1 ผูแตง 1 คน

ไทย ชื่อ/สกุล/(ป) หรือ (ชื่อ/สกุล,/ป)�

อังกฤษ สกุล/(ป) หรือ (สกุล,/ป)�
 

เครื่องหมาย / หมายถึง เวนวรรค 1 ระยะ

ตัวอยาง 

 อาภิสรา  พลนรัตน (2562) ไดวิจัยเรื่อง... 

 ...และกําหนดระยะจบการศึกษา สอนทัง้วชิาสามญัและศาสนา (อลัณกิา สายนํา้เยน็, 
2559) 

 shows that the younger generations of those sections of the community 
one would (Trugil, 2000) 

 1.2 ผูแตง 2 คน

ไทย  ชื่อ/สกุล/และ/ชื่อ/สกุล/(ป) หรือ (ชื่อ/สกุล/และ/ชื่อ/สกุล,/ป) 

อังกฤษ  สกุล/and/สกุล/(ป) หรือ (สกุล/&/สกุล,/ป)
 

ตัวอยาง 

 นภัทร อังกูรสินธนา และ อาภิสรา พลนรัตน (2559) กลาวถึง... 

...และการรณรงคการปองกันการปราบปรามยาเสพตดิระดบัโลก Sony and Aunty (1999) 
ดังรายละเอียด... 
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2. การอางอิงมากกวาสองแหลงขอมูลใหเขียนเรียงตามลําดับอักษร ดังนี้ 

 ...สอดคลองกับผลการศึกษาของอลิสา  คุมเคี่ยม (2562) และ นภัทร อังกูรสินธนา 
(2562)… 

 …หรือสิ่งที่เกิดกับมนุษย (อภิวัช  เกิดดี, 2549; มัณฑนา แสงสี, 2558) 

 …การวัดที่มีตัวแปรแฝงหลายตัว (Embretson & Reise, 2000; Marveldeet al., 
2006) 

3. การอางอิงจากขอมูลจากแหลงขอมูลระดับทุติยภูมิ 

  3.1 การอางอิงหนาขอความ 

งานของผูเขียน (1) ถูกอางอยูในงานของผูเขยีน (2)�

ไทย   ชื่อ1/สกุล1/(ป,/อางถึงใน/ชื่อ2/สกุล2,/ป)…………�

อังกฤษ   สกุล1/(ป,/as cited in/สกุล2,/ป)…………�

ตัวอยาง 

 Arnett (2000, as cited in Claiborne & Drewery, 2010) suggests there is 

an  emerging adult stage in the lifespan of humans, covering young people 

between the ages of  18 and 25 years  
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 3.2 การอางอิงทายขอความ

งานของผูเขียน (1) ถูกอางอยูในงานของผูเขียน (2)�

ไทย …(ชื่อ1/สกุล,1/ป/อางถึงใน/ชื่อ2/สกุล2,/ป)…�

อังกฤษ …(สกุล,1/ป/as cited in/สกุล2,/ป)…�
 

ตัวอยาง 

 ... (Snow, 2006 as cited in Goldstein et al., 2013) … 

4. การอางอิงจากบทสัมภาษณ  

 การเขียนอางอิงจากบทสัมภาษณ กรณีไมมีการเผยแพรเปนสาธารณะ ใหเขียน
อางอิงในเนื้อหาเทาน้ัน  โดยไมตองใสเปนรายการอางอิงทายเลม 

ตัวอยาง 

 ไกรสิทธิ์ จามรจันทรสาขา (ชีวิตในเมืองกรุง, 1 มิถุนายน 2550) 

 (รุงโรจน  ตนประดิษฐ, การพูดในท่ีชุมชน, 8 ตุลาคม 2558) 

 E.-M. Paradis (personal communication, February 24, 2020) 

 (Brown, J., personal communication, April 27, 2010) 
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5. การอางอิงขอมูลกรณีที่ไมมีชื่อผูเขียน 

ไทย (“ชื่อเรื่อง”,/ปที่เผยแพร)�

อังกฤษ (“Title”,/ปที่เผยแพร)

ตัวอยาง 

 (“ธรรมะดับทุกข:ทุกขสุขอยูที่ใจ”, 2548) 

 (“smile coffee”, 2019) 

* กรณีที่ไมมีวันที่เผยแพรปรากฏ ใหใส ม.ป.ป. หรือ n.d. 
* กรณีที่มีปรากฏเฉพาะ พ.ศ. หรือ ค.ศ. ใหใสแค ป เทานั้น 
* ถาชื่อเรื่องมียาวเกินมากเกินไป ใหใสเฉพาะ คําแรก ๆ ของชื่อเรื่องเทาน้ัน 

การเขียนรายการอางอิง (References)

หนังสือ (ในรูปแบบรูปเลม) 

1) ผูแตง 1 คน 

ไทย  ช่ือ/สกุล./(ปพิมพ)*./ช่ือเร่ือง/(พิมพคร้ังท่ี)**./ สํานักพิมพ.�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งที่)./ สํานักพิมพ. ***

ตัวอยาง 

อดิวัชร พนาพงศไพศาล. (2547). หลักการโยธวาทิต (พิมพครั้งที่ 1). มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงราย. 
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Fennel, F. (2008). A Conductor’s Interpretive Analysis of Masterworks 
for Band (3th ed.). Meredith. 

 2) ผูแตง 2 คน 

ไทย ชื่อ/สกุล/และ/ชื่อ/สกุล./(ปพิมพ)./ชื่อเร่ือง/(พิมพครั้งที่)./สํานักพิมพ.�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ.,/&/สกุล,/ชื่อ./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งที่)./ สํานักพิมพ.�

ตัวอยาง 

กัลยาณี สายสุข และ อดิวัชร พนาพงศไพศาล. (2559). ดนตรีไทย (พิมพครั้งที่ 1). 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย. 

Williamson, J.E., Battisti, F., & Corporon, E. (2008). Rehearsing The Band 
(3th ed.). Meredith. 

* กรณีไมปรากฏปที่พิมพใหใส (ม.ป.ป.) หรือ (n.d.) 

** กรณีพิมพครั้งที่1 ไมตองระบุครั้งที่พิมพ 

*** กรณีไมปรากฏเมืองหรือสํานักพิมพใหใส (ม.ป.ท.) หรือ (n.p.) 

3) ผูแตง 3-20 คน ใหใสชื่อทุกคน 

ไทย  ชื่อ1/สกุล1,/ชื่อ2/สกุล2,/ชื่อ3/สกุล3,/ชื่อ4/สกุล4,/ชื่อ5/สกุล5,/ชื่อ6/สกุล6,/และ/ชื่อ7/ 

 ///////สกุล7./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งที่)./สํานักพิมพ.�

อังกฤษ  สกุล1,/อักษรยอชื่อ1.,/สกุล2,/อักษรยอชื่อ2.,/สกุล3,/อักษรยอชื่อ3.,/สกุล4,/ 
 ///////อักษรยอชื่อ4.,/สกุล5,/อักษรยอชื่อ5.,/สกุล6,/อักษรยอชื่อ6.,/&/สกุล7,/�
 ///////อักษรยอชื่อ7./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งที่)./ สํานักพิมพ.�
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ตัวอยาง 

ธภัฏ สังขวิจิตรา, กัลยาณี สายสุข, อดิวัชร พนาพงศไพศาล, ศุภรัตน อินทนิเวศ, 
ยพุาวดี นศิวอนุตรพันธ, กฤษณพล ทคีรูซ, และ จกัรกริช ฉมินอก.  (2557). 
สุนทรียภาพสรางสรรค. มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย. 

 Johnson, N. R., Olivares, J. G., Zeinali, A. A., & Lisec, A. (2018). Structure 
of English. Chiang Rai University. 

หนังสือ (ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกสไมมีเลข DOI) 

ไทย   ชื่อ/สกุล./(ปพิมพ)./ชื่อเร่ือง/(พิมพครั้งที่)./URL�

อังกฤษ   สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งที่)./URL

ตัวอยาง 

องอาจ อินทนิเวศ. (2560). ดนตรีชาติพันธุในเชียงราย. http://drive.google.
com/file/d/1HiTwiRh1Er73hVYIMh1cYWzQiaNl

Zeinali, A. A., & Lisec, A. (2017). English Conversation. http://www.

crru.ac.th/file/2017/1HiTwiRh1Er73hVYIMh1cYRzQiafl

หนังสือแปล 

ไทย  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่องภาษาตนฉบับ/[ชื่อหนังสือภาษาไทย]/ 

 ///////(พิมพครั้งที่)./สํานักพิมพ.�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอช่ือ./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่องภาษาตนฉบับ[ชื่อหนังสือภาษาอังกฤษ]/ 
 ///////(พิมพครั้งที่)./สํานักพิมพ.�
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ตัวอยาง 

โมกิ, เคน. (2561). อิคิไก ความหมายของการมีชีวิตอยู [The Little Book of 
Ikigai]. (พิมพครั้งที่ 3). มูฟพับริชชิ่ง.

Süskind, P. (2010). Perfume [Das Perfum]. Penguin.

บทในหนังสือ 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป พิมพ)./ชื่อบทหรือชื่อบทความ./ใน/ชื่อบรรณาธิการ/(บ.ก.),/
 ชื่อหนังสือ////////(น./เลขหนา)./สํานักพิมพ.�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ป พิมพ)./ชื่อบทหรือชื่อบทความ./in/ชื่อบรรณาธิการ/  
 ///////(Ed. หรือ Eds.),/ชื่อหนังสือ/(pp./เลขหนา)./สํานักพิมพ.�

ตัวอยาง 

ดุษฎี มีปอม และ นิลวรรณ ถมังรักษสัตว. (2551). วัฒนธรรมดนตรีภาคเหนือ. ใน 

สุระ ดามาพงษ และ ทวีศักดิ์ จริงกิจ (บ.ก.), ดนตรี –นาฏศิลป (น. 5-6). 

วัฒนาพานิช. 

 Liora, B., (2021). Craftsmanship in Academia: Skilled Improvisation in 
Research, Teaching, and Leadership. In M. L. Espeland (Eds.),  

(pp. 3–12). Springer.  

*กรณีที่ไมปรากฏนามผูแตง ใหใสชื่อเรื่องแทน ตัวอยาง แผนการศึกษาแหงชาติ ฉบับที่ 8 
พ.ศ. 2540-2544….
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บทความในวารสารแบบรูปเลม/อิเล็กทรอนิกสที่ไมมี DOI 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป พิมพ)./ชื่อบทความ./ชื่อวารสาร,/เลขของป ที่(เลขของฉบับที่),/เลขหนา.�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปพิมพ)./ชื่อบทความ./ชื่อวารสาร,/เลขของปที่(เลขของ
 ฉบับที่),////////เลขหนา.�

ตัวอยาง 

อดิวัชร พนาพงศไพศาล. (2561). ภูมิปญญาทางดานดนตรีกับการสืบทอดและการ
อนุรักษของ 7 กลุมชาติพันธุชุมชนตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัด
เชียงราย. วารสารดนตรีรังสิต. 13(2). 89-103.

Leman, L. (2021). Co-regulated timing in music ensembles: A Bayesian 
listener perspective. Journal of New Music Research, 50(2), 
121-132. 

บทความในวารสารอิเล็กทรอนิกส (มี DOI) 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป พิมพ)./ชื่อบทความ./ชื่อวารสาร,/เลขของป ที่(เลขของฉบับที่),/ 
 ///////เลขหนา./https://doi.org/เลขdoi�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปพิมพ)./ชื่อบทความ./ชื่อวารสาร,/เลขของปที่(เลขของ

 ฉบับที่),////////เลขหนา./https://doi.org/doi�

ตัวอยาง  

 Herbst-Damm, K. L., & Kulik, J. A. (2005). Volunteer support, marital 

status,  and the survival times of terminally ill patients. Health 

Psychology, 24, 225-229. https://doi.org/10.1037/0278-
6133.24.2.225 
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*กรณีที ่DOI แบบท่ีใชเดมิยาวและซับซอน ผูเขยีนสามารถเลือกใช DOIแบบส้ันหรือแบบยาวก็ได

หนังสือพิมพและหนังสือพิมพออนไลน 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป,/วัน/เดือน)./ชื่อคอลัมน./ชื่อหนังสือพิมพ,/เลขหนา.*�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ป,/เดือน/วัน)./ชื่อคอลัมน./ชื่อหนังสือพิมพ,/เลขหนา.*�

ตัวอยาง 

 พงษพรรณ บุญเลิศ. (2561, 15 สิงหาคม). เดลินิวสวาไรตี้: ‘สื่อพิพิธภัณฑ’ เชื่อม
ยุคสมัย เขาถึงดวย ‘มิติใหม’ อินเทรนด. เดลินิวส, 4. 

 Brody, J. E. (2007, December 11). Mental reserves keep brain agile. 
The  New York Times. http://www.nytimes.com 

วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 

(Doctoral dissertation/ Master’s thesis) 

1) วทิยานิพนธปริญญาดุษฎบีณัฑิตและวิทยานิพนธปรญิญามหาบัณฑิตทีไ่มไดตพีมิพ 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/[วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิต 
 ไมไดตีพิมพ///////หรือ วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ไมไดตีพิมพ]./

 ชื่อมหาวิทยาลัย.�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/[Unpublished doctoral

 ///////dissertation or Unpublished master’s thesis]./ชื่อมหาวิทยาลัย.
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ตัวอยาง 

 รณชัย ศิลากร. (2547). ผลของโครงการปฏิบัติสมาธิเบื้องตนตามทฤษฎีของมาสโลว 

[วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ไมไดตีพิมพ]. จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

 Jung, M. S. (2014). A structural equation model on core competence 

of  nursing students [Unpublished doctoral dissertation]. Choong-

Ang  University. 

2) วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิตจากเว็บไซต 
(ไมอยูในฐานขอมูลเชิงพาณิชย) 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/[วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิต 
 หรือ ///////วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต]./ชื่อเว็บไซต./URL�
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/[Doctoral dissertation 
 or ///////Master’s thesis]./ชื่อเว็บไซต./URL�

ตัวอยาง 

 วราภรณ โพธ์ิศรีประเสริฐ. (2545). การพัฒนาโปรแกรมการปรับปรุงการพูดสําหรับ
ครูปฐมวัยโดยใชเทคนิคการละคร [วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิต]. 

Chulalongkorn University Intellectual Repository (CUIR). http://cuir. car.

chula.ac.th/handle/123456789/302 

 Ata, A. (2015). Factor effecting teacher-child communication skill 

& self efficacy beliefs: An investigation on preschool teachers 

[Master’s  thesis]. Middle East Technical University Library. http://
etd.lib.metu.edu.tr/upload/12619101/index.pdf 

* กรณีที่เปนเอกสารออนไลน ใหเติม URL ตอจากเลขหนา
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3) วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต จากฐาน
ขอมูลเชิงพาณิชย 

ไทย ชื่อ/สกุล./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/(หมายเลข UMI หรือ เลขลําดับอื่น ๆ)
 ////////[วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิตหรือวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต,
 ///////ชื่อมหาวิทยาลัย]./ชื่อฐานขอมูล.�
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/(หมายเลขUMI หรือ
 ///////เลขลําดับอื่น ๆ)/[Doctoral dissertation or Master’s thesis,
 ///////ชื่อมหาวิทยาลัย]./ชื่อฐานขอมูล.�

ตัวอยาง 

 Hoontrakul, P. (1997). Asymmetric information, turnover  anomaly, 
no trade and the short sale constraint: Theory and 
evidence (UMI No. 9721389) [Doctoral dissertation, Thammasat 
University]. ProQuest Dissertations and Theses database.

  

เอกสารประกอบการประชุม/การประชุมวิชาการ ที่ไมมี proceeding (Symposium) 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป,/วันที่,/เดือน)./เร่ืองที่ประชุม./ใน/ชื่อ/(ประธาน),/ชื่อการประชุม/
 ///////[Symposium]./ชื่องานที่จัดประชุม,/สถานที่ประชุม.�
อังกฤษ  สกุล,/อกัษรยอช่ือ./(ป,/เดือน,/วนัที)่./Title of contribution./In/ชือ่/(Chair),  

 ///////Title of symposium/[Symposium]./Conference Name,/Location.�
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ตัวอยาง 

De Boer, D., & LaFavor, T. (2018, April 26-29). The art and significance 
of  successfully identifying resilient individuals: A person-
focused  approach. In A. M. Schmidt & A. Kryvanos (Chairs), 
Perspectives on  resilience: Conceptualization, measurement, 
and enhancement  [Symposium]. Western Psychological Asso-
ciation 98th Annual  Convention, Portland, OR, United States. 

รายงานการประชุมเชิงวิชาการ (Proceeding) 

1) ในรูปแบบรูปเลมหนังสือ 

ไทย ชื่อ/สกุล./(ป)./ชื่อบทความ./ใน/ชื่อบรรณาธิการ/(บ.ก.),/ชื่อหัวขอการประชุม.

 ////////ชื่อการประชุม/(น./เลขหนา)./ฐานขอมูล.�
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ป)./ชื่อเรื่อง./In/ชื่อบรรณาธิการ/(Ed. หรือ Eds.),/�

 ///////ชื่อหัวขอการประชุม./ชื่อการประชุม/(pp./เลขหนา)./ฐานขอมูล.�

* กรณีมีเลข DOI หรือ URL ใหเติมตอทายจากฐานขอมูล ตัวอยาง ชื่อฐานขอมูล./https://
doi.org/xxxx 

ตัวอยาง 

 อาภิสรา พลนรัตน และ สุทัศน คลายสุวรรณ. (2563). พัฒนาการทางวากยสัมพันธุ
ภาษาลาหูในการเลาเรื่องภาษาไทยในฐานะภาษาที่สอง กิติมา อินทรัม
พรรย (บ.ก.), การประชุมวิชาการระดับชาติเครือขายวิชาการ-วิจัยสาย
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งที่ 13 (น. 60-68). คณะมนุษยศาสตร  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.
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 Katz, I., Gabayan, K., & Aghajan, H. (2007). A multi-touch surface using  
multiple cameras. In J. Blanc-Talon, W. Philips, D. Popescu, & 
P.  Scheunders (Eds.), Lecture notes in computer science: Vol. 
4678.  Advanced concepts for intelligent vision systems (pp. 
97-108).  Springer-Verlag. https://doi.org/10.1007/978-3-540-
74607-2_9 

2) ในรูปแบบวารสาร 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป)./ชื่อเร่ือง:/ชื่อเร่ืองยอย./ชื่อวารสาร,/เลขของปที่(เลขของฉบับที่),/ 

  ///////เลขหนา./URL�

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ป)./ชื่อเรื่อง:/ชื่อเรื่องยอย./ชื่อวารสาร,เลขของปที่(เลขของฉบับที่),/ 
 ///////เลขหนา./URL�

* กรณีมีเลข DOI หรือ URL ใหเติมตอทายจากฐานขอมูล ตัวอยาง ชื่อฐานขอมูล./https://

doi.org/xxxx

ตัวอยาง 

 กัลยาณี สายสุข. (2561). การเฝาระวังทางวัฒนธรรมเพื่อการดํารงอยูของชางทํา
เคร่ืองดนตรีพื้นเมืองในจังหวัดเชียงราย. วารสาร มนุษยศาสตรและ

  สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี, 7 (พิเศษ), 19-31.
Vaccaro, V. L. (2004). The evolution of business models and  marketing 

strategies in the music industry. International  Journal on 
media management, 6(1&2), 46-58. https://doi.org/10.1080/142
41277.2004.9669381
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เอกสารที่ไมไดตีพิมพ (เอกสารประกอบการเรียน) 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป)./ชื่อเอกสาร/[เอกสารที่ไมไดตีพิมพ]./คณะ,/มหาวิทยาลัย.�
อังกฤษ  ชื่อ/สกุล./(ป)./ชื่อเอกสาร/[Unpublished manuscript]./คณะ,/
 มหาวิทยาลัย.�

ตัวอยาง 

อัญณิกา สายนํ้าเย็น. (2559). ไวยากรณภาษาญี่ปุน[เอกสารไมได ตีพิมพ]. โปรแกรมวิชา

ภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร, มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย.

 Saisuk, K. & Pidokrajt, N. (2012). Music and India. [Unpublished  man-
uscript]. Collage of Music, Mahidol University. 

เว็บไซต 

ไทย  ชื่อ/สกุลผูเขียน./(ป,/วัน/เดือนที่เผยแพร)./ชื่อบทความ./ชื่อเว็บไซต./URL 
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อผูเขียน./(ป, เดือน/วันที่เผยแพร)./ชื่อบทความ.ชื่อเว็บไซต./URL�

* กรณีที่ไมมีวันที่เผยแพรปรากฏ ใหใส (ม.ป.ป.) หรือ (n.d.) 

* กรณีที่มีปรากฏเฉพาะ พ.ศ. หรือ ค.ศ. ใหใสแค (ป) เทานั้น 

* กรณีชื่อผูเขียนและชื่อเว็บไซตเปนช่ือเดียวกัน ใหตัดชื่อเว็บไซตออก 
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ตัวอยาง 

 อนันต ลือประดิษฐ. (2559, 10 มีนาคม). ดนตรีเชื่อมมิตรภาพไทย-กัมพูชา.  
กรงุเทพธุรกจิ. https://www.bangkokbiznews.com/news/detail/690141

 Cross, A. (2016, January 6). Will Streaming Kill Downloading in  2017. 
A journal of musical thing. http://ajournalofmusicalthings.com/
will-streaming-kill-downloading-2017

วิธีการจัดเรียงรายการอางอิง

1. การเรียงตามลําดับอักษร

ภาษาไทย ใชหลักการเดียวกับการเรียงคําในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานา
โดยเรียงตามรูปพยัญชนะ ก-ฮ สวนคําที่ขึ้นตนดวยพยัญชนะเดียวกันให
เรียงตามรูปสระ ดังนี้  
อะ อัว อัวะ อา อ า อิ อี อึ อื อุ อู เอะ เอ เอาะ เอา เอิน เอีย เอียะ 
เอือ เอือะ แอ แอะ โอ โอะ ใอ ไอ

ภาษาอังกฤษ ใชหลักการเดียวกับการเรียงคําใน Dictionary โดยเรียง A-Z 

ตัวอยาง Singh, Y., มากอน Singh Siddhu, N. 
Villafuerte, S. A., มากอน Villa-Lobos, J.

2. การเรียงลําดับงานหลายงานที่มีชื่อผูแตงคนแรกเปนชื่อคนเดียวกัน 

2.1 ถาชื่อผูแตงทุกคนเหมือนกัน ใหจัดเรียงตาม ปที่พิมพ 

 ตัวอยาง  เพ็ญพรรณ เจริญพร. (2548).  
  เพ็ญพรรณ เจริญพร. (2550).  

  Cabading, J. R., & Wright, K. (2000).  

  Cabading, J. R., & Wright, K. (2001).  
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2.2 ถาชื่อผูแตงที่แตกตางกัน ใหจัดเรียงตาม งานที่มีชื่อผูแตงคนเดียว มากอนงานที่มีชื่อ
ผูแตงคนอื่นรวม  ตัวอยาง  ถิรนันทอนวัชศิริวงศ. (2550). 
  ถิรนันทอนวัชศิริวงศและ พิรุณ อนวัชศิริวงศ. (2552).  
  Alleyne, R. L. (2001). 
  Alleyne, R. L., & Evans, A. J. (1999).  

2.3 ถาชื่อผูแตงคนแรกเปนคนเดียวกันและชื่อผูแตงคนที่สอง หรือคนที่สามตางกันใหจัด

เรียงตาม ลําดับอักษรตัวแรกของชื่อสกุลของผูแตงคนที่สอง และคนที่สามตามลําดับ 

 ตัวอยาง  จักร ติงศภัทย, จุฑา เทียนไทย, และ คํานวณ บัญชา. (2549).  
  จักร ติงศภัทย, จุฑา เทียนไทย, และ พิบูล ทีรขันธ. (2551).  
 Boockvar, K. S., & Burack, O. R. (2007). 
 Boockvar, K. S., Carlson LaCorte, H., Giambanco, V., Friedman,  
  ///////B., & Siu, A. (2006).  

2.4 ถาชื่อผูแตง คนแรกมีชื่อ สกุล เหมือนกัน ใหจัดเรียงตาม ลําดับอักษรยอชื่อตนและชื่อ
กลางของ ชื่อผูแตงคนแรก 

 ตัวอยาง  Mathur, A. L., & Wallston, J. (1999).  

  Mathur, S. E., & Ahlers, R. J. (1998). 
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